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Zu diesem Handbuch

 
durch. Dies ist Voraussetzung für sicheres Arbeiten 
und störungsfreie Handhabung. Machen Sie sich 

 Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in 

 
des beschriebenen Produkts und sollte bei Veräu-

Zeichenerklärung

Achtung!

Genaues Befolgen dieser Warnhinweise 
kann Personen- und / oder Sachschäden 
vermeiden.

Spezielle Hinweise zur besseren Verständ-
lichkeit und Handhabung.

Das Kamerasymbol verweist auf Abbildun-
gen.

Produktbeschreibung

In dieser Dokumentation werden mehrere Typen der  
AL-KO Schneefräse beschrieben. Die Typen un-
terscheiden sich durch die Räumbreite, die Mo-
torstärke und ob sie über einen Elektrostarter und 
Beleuchtung verfügen. Identifizieren Sie Ihr Mo-
dell anhand der Produktbilder, der Beschreibung 
und des Typenschilds.

Bestimmungsgemäße Verwendung

Dieses Gerät ist aussschließlich zum Schneeräu-
men um Haus und Hof, sowie kleineren Parkplät-
zen und Stellflächen im privaten Bereich geeignet.
Eine andere oder darüber hinausgehende Ver-
wendung gilt als nicht bestimmungsgemäß.

Möglicher Fehlgebrauch

 Das Gerät ist nicht zur Verwendung in öffentlichen 
Anlagen, Parks, Sportstätten sowie in der Land- 
und Forstwirtschaft geeignet.

 -
trieben werden.

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

Achtung - Verletzungsgefahr!

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen 
dürfen nicht außer Kraft gesetzt werden!

Kupplungshebel

Am Gerät befinden sich zwei Kupplungshebel am 
Führungsholm. Im Gefahrenmoment beide Kupp-
lungshebel loslassen.

 Kupplungshebel für den Schneckenantrieb des 
Schneeauswurfs. Schneckenantrieb wird gestoppt.

 Kupplungshebel für den Fahrantrieb. Fahrantrieb 
wird gestoppt.

Verstellbarer Schneeauswurf

Stellen Sie den Schneeauswurf so ein, dass der 
ausgeworfene Schnee keine Personen, Tiere ge-
fährden,  Gebäude, Fahrzeuge oder Sonstiges 
beschädigen kann. Achten Sie an Straßen darauf 
nicht den Straßenverkehr zu beeinträchtigen oder 
Verkehrsteilnehmer zu gefährden.
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Produktübersicht 700E (  A)

1 Beheizbare Griffe 11 Beleuchtung

2 Schalter für Beleuchtung 12 Handkurbel zur Verstellung der Auswurfrichtung

3 Schalter für Griffheizung 13 Motor

4 Ersatz-Abscherbolzen 14 Schild

5 Kupplungshebel für den Schneckenantrieb 15 Reinigungswerkzeug (auf Schild befestigt)

6 Hebel zur Steuerung der Auswurfhöhe 16 Zündkerzenstecker

7 Gangwahlhebel, 
6 Vorwärts-  und 2 Rückwärtsgänge

17 Förderschnecke

8 Kupplungshebel für den Fahrantrieb 18 Wurfrad

9 Einstellung der Auswurfhöhe 19 Höhenverstellbare Gleitkufen
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Produktübersicht 760TE (  B)

1 Beheizbare Griffe 13 Beleuchtung

2 Schalter für Beleuchtung 14 Handkurbel zur Verstellung der Auswurfrichtung

3 Schalter für Griffheizung 15 Motor

4 Ersatz-Abscherbolzen 16 Einstellung der Auswurfhöhe

5 Kipphebel zur Lenkung der Raupe* 17 Zündkerzenstecker

6 Kupplungshebel für den Schneckenantrieb 18 Schild

7 Hebel zur Steuerung der Auswurfhöhe 19 Reinigungswerkzeug (auf Schild befestigt)

8 Gangwahlhebel, 
6 Vorwärts-  und 2 Rückwärtsgänge

20

9  Kupplungshebel für den Fahrantrieb 21 Förderschnecke

10 Einstellung „Dichter Schnee“ * 22 Wurfrad

11 23 Höhenverstellbare Gleitkufen

12 Einstellung „Transport“ * 24

* nur 760TE

B
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Symbole am Gerät 700E / 760TE

Achtung! 
Besondere Vorsicht bei der Handhabung.

Schneeauswurf.

Augen- und Gehörschutz tragen.

Nicht in rotierende Teile fassen, Einzugsgefahr.

Nicht in Schneeauswurf fassen!

Nicht in die Förderschnecke fassen oder treten!

STOP

Vor Wartungs- und Reparaturarbeiten Zündker-
zenstecker ziehen.

Typunterscheidung

Typ < - > Motor

700E 375 cc

760TE 420 cc

Lieferumfang

 1x Schneefräse

 1x Reinigungswerkzeug

 1x Betriebs- und Montegeanleitung

 1x Ersatzteilliste

 1x Zündkerzenschlüssel

 1x Motoranleitung

 

 1x Schneeauswurf

 3x Befestigungssatz Schneeauswurf

 1x Handkurbel für Auswurfverstellung

 1x Hebel für Gangwahl

 1x Hebel für Auswurfhöhe

 

 2x Motorschlüssel
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Sicherheitshinweise

Achtung!

Gerät nur in technisch einwandfreiem 
Zustand benutzen!

Achtung - Verletzungsgefahr!

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen 
dürfen nicht außer Kraft gesetzt werden!

Achtung - Brandgefahr!

Betanktes Gerät nicht in Gebäuden 
aufbewahren, in denen Benzindämpfe mit 
offenem Feuer oder Funken in Berührung 
kommen könnten!

Bereich um Motor, Auspuff, Kraftstofftank 
frei von Benzin, Öl halten.

 

Geräts.

 
Gefahrenbereich fernhalten.

 Der Maschinenführer oder der Benutzer ist für 

verantwortlich.

 
vertraut sind, dürfen das Gerät nicht benutzen.

 
Bedienperson beachten.

 

 

 Winterbekleidung
 Festes und rutschsicheres Schuhwerk
 Augenschutz (Schutzbrille oder Schutz-

schild)
 Gehörschutz

 
Beleuchtung arbeiten. Geschwindigkeit anpassen. 

 n Förder-
schnecke und Wurfrad fernhalten.

 
beachten.

 Betriebsbereites Gerät nicht unbeaufsichtigt lassen.

 Auf glatten Untergrund achten. Rutschgefahr, ins-
besondere bei Rückwärtsfahrt. Geschwindigkeit 
anpassen.

 -
renden Schutzeinrichtungen betreiben.

 
prüfen, vor Gebrauch beschädigte Teile ersetzen 
lassen.

 -
cke auskuppeln (beide Kupplungshebel senkrecht).

 In folgenden Fällen Motor abstellen, Stillstand 
des Gerätes abwarten und Zündkerzenstecker 
abziehen:

 Beim Verlassen des Gerätes
 Bei Reinigungs- und Wartungsarbeiten
 Vor allen Einstellarbeiten
 Nach dem Auftreten von Störungen
 Vor dem Lösen von Blockierungen
 Vor dem Beseitigen von Verstopfungen
 Nach dem Kontakt mit Fremdkörpern
 Wenn Störungen und ungewöhnliche Vi-

brationen am Gerät auftreten
 

-

 Gerät nicht an steilen Hängen verwenden, Rutsch- 
und Kippgefahr! An schrägen Flächen erhöhte Vor-

 -

 
tragen.

 
trinken oder rauchen.

 

 Nicht in den Schneeauswurf fassen, während das 
Gerät läuft.

 Nicht in die Nähe von Förderschnecke und Wurfrad 
fassen oder treten, während das Gerät läuft.
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Montage
Achtung!

Das Gerät darf erst nach vollständiger 
Montage betrieben werden.

Erforderliches Werkzeug

 2x Gabel- oder Ringschlüssel SW 10

 Gabel- oder Ringschlüssel SW 13

 

 

 Schraubendreher

 Sprühöl

 

Montagereihenfolge

Bedienpanel mit Führungsholmen montieren 

1. Die Führungsholme des Bedienpanels mit 3 
Schrauben befestigen (  1-1).

2. (  1-2) Dieses Loch freilassen für Führung 
der Handkurbel.

Bowdenzüge verschrauben und einstellen

Fahrantrieb und Schneckenantrieb.

1. Verstellteil am Bowdenzug in Pfeilrichtung 
(  2-2) drehen, bis der Bowdenzug nicht 
mehr durchhängt (leicht gespannt ist). Wäh-
rend des Drehens den Seilzug festhalten, da-
mit sich dieser nicht verdreht.

2. Kontermutter (  2-1) festdrehen.

3. 700E 3 Bowdenzüge, 760TE 5 Bowdenzüge.
 » Bowdenzüge sind eingestellt.

Gestänge für Ganghebel verschrauben

1. Gestänge oben am Bedien-Panel verschrau-
ben  
(  3-1).

2. Gestänge unten am Gehäuse einhängen.

Hebel für Gangwahl und Auswurfhöhe montieren

1. Federscheiben (  4-1) auf die Gewinde auf-
setzen.

2. Hebel für Auswurfhöhe (  4-2) aufschrauben 
und festziehen 

3. Hebel für Gangwahl (  4-3) aufschrauben 
und festziehen.

Stecker für Heizung und Beleuchtung anschließen

1. Den Clipstecker von Heizung und Beleuch-
tung anschließen (  5-1).

Schneeauswurf montieren

1. Gleitfläche des Schneeauswurfs an der 
Schneefräse mit Sprühöl leicht einölen (  6).

2. Auswurf aufsetzen (  6).
3. Befestigungsschauben in die untere, größe-

re Führungsplatte stecken und kleinere Füh-
rungsplatte aufstecken (  7-1).

4. Führungsplatten von unten in den Auswurf 
stecken und mit den selbstsichernden Mut-
tern festschrauben (  7 -2).

5. Vorgang bei den beiden anderen Führungen 
wiederholen.

 » Schneeauswurf ist montiert.

Bowdenzug an Auswurfklappe befestigen

1. Bowdenzug in Führung (  8-1, 8-2) einhän-
gen.

2. Kontermutter festschrauben (  8-2).

Handkurbel für Schneeauswurf montieren

1. Führung für die Handkurbel in den Führungs-
holm stecken und befestigen. Noch nicht fest 
ziehen   
(  9-1).
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Tanken und Motoröl einfüllen

Immer die mitgelieferte Bedienungsanlei-
tung zum Motor beachten.

Vor der Inbetriebnahme müssen Sie Motoröl ein-
füllen und die Schneefräse auftanken.

Warnung - Brandgefahr!

Benzin und Öl sind hochgradig entflamm-
bar!

Betriebsmittel

Benzin Motoröl

Sorte Benzin / bleifrei  
(86 Oktan oder höher)
Motor ist E10 tauglich.

SAE 5W-30

Füllmenge siehe Motoranleitung

Sicherheit

Warnung!

Motor nie in geschlossenen Räumen laufen  
lassen. Vergiftungsgefahr!

 Benzin und Öl nur in dafür vorgesehenen Behältern 
aufbewahren.

 

 

keine Zündquelle, wie Heizung, Wäschetrockner 

 -

 Tank nicht überfüllen (Benzin dehnt sich aus).

 

 
Motor nicht öffnen.

 Beschädigten Tank oder Tankverschluss 
austauschen.

 

 Wenn Benzin ausgelaufen ist:

 Motor nicht starten

2. Handkurbel durch die Führung am Führungs-
holm schieben. 
Sollte die Handkurbel sich nicht oder nur 
schwer zur unteren Führung bewegen lassen, 
kann es erforderlich sein die Führung am 
Führungsholm etwas nachzujustieren. Hier-
zu die Schrauben etwas lockern und nach der 
Justage wieder festziehen  
(  9 -1).

3. Sicherungssplint mit Zange einstecken (  
9 -2).

4. Die Enden des Sicherungssplints umbiegen  
(  10).

 » Handkurbel ist montiert.

Reifendruck prüfen

Der maximal zulässige Reifendruck steht auf den 
Reifen (  11 -1). Hinweis: 1bar = ca. 14,5psi

Reifen mit Reifenluftpumpe gleichmäßig aufpum-
pen.
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 Zündversuche vermeiden
 Ausgelaufenes Benzin mit Bindemittel 

oder Lappen aufsaugen und sachgemäß 
entsorgen.

 Gerät reinigen
 Wenn Motoröl ausgelaufen ist:

 Motor nicht starten
 Ausgelaufenes Motoröl mit Ölbindemittel 

oder Lappen aufsaugen und sachgemäß 
entsorgen.

 Gerät reinigen

Altöl:

 nicht in den Abfall geben

 
die Erde schütten

Wir empfehlen, Altöl in einem geschlos-
senen Behälter an geeigneten Rücknah-
mestellen oder einer Kundendienststelle 
abzugeben.

Motoröl einfüllen

1. Öleinfülldeckel (  12 -1) abschrauben, Ver-
schluss an sauberer Stelle lagern.

2. Öl  mit einem Trichter einfüllen.
3. Füllstand prüfen.
4. Öleinfüllöffnung fest verschließen und reini-

gen.
Zur korrekten Überprüfung des Ölfüllstands Mo-
toranleitung beachten.

Benzin einfüllen

1. Tankdeckel (  12-2) abschrauben, an saube-
rer Stelle lagern.

2. Benzin mit einem Trichter einfüllen.
3. Tankeinfüllöffnung fest verschließen und rei-

nigen.

Inbetriebnahme

Achtung!

Beschädigtes Gerät darf nicht benutzt 
werden!
Führen Sie vor jeder Inbetriebnahme eine 
Sichtkontrolle durch. 

Das Kamerasymbol auf den folgenden 
Seiten verweist auf die Abbildungen.

Reifendruck prüfen

Insbesondere vor der ersten Inbetriebnahme im 
Winter und während der Betriebszeit mindestens 
alle drei Monate den Reifendruck prüfen.

Der maximal zulässige Reifendruck steht auf den 
Reifen (  11 -1). Hinweis: 1bar = ca. 14,5psi

Räumhöhe einstellen

Achtung - Verletzungsgefahr!

Räumhöhe nur bei abgeschaltetem Motor 
und stillstehender Förderschnecke verstel-
len.
 

 

1. Gerät zum Verstellen auf ebenen Untergrund 
bewegen.

2. Klemmschrauben der Gleitkufen links und 
rechts lösen (  13 -1, 14-1).

3. Räumplatte (  13 -2) auf gewünschte Höhe 
anheben und Gleitkufen festziehen. 

4. Darauf achten, dass beide Gleitkufen gleich 
weit nach unten stehen, damit die Räumplat-
te parallel zum Boden verläuft.

 Wenn die Gleitkufen verschlissen sind 
(Scheifrand  (  15 -1) durchgeschliffen), 

verwenden (  15).

 Zur Nachbestellung siehe Ersatzteilkarte.
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Abscherbolzen am Gerät prüfen

Vor jedem Start prüfen, ob die sechs Abscherbolzen  
(  16, 32-1) unversehrt sind.

Abgerissene Abscherbolzen gegen Originalersatz-
teile tauschen. Bei Verwendung nicht zugelasse-
ner Ersatzteile kann das Gerät schwer beschädigt 
werden!

Zwei Ersatz-Abscherbolzen befinden sich am 
Bedien-Panel.  Zur Nachbestellung siehe Ersatz-
teilkarte.

Alle Bedienelemente, Sicherheitseinrichtungen, 
Muttern, Schrauben und Bolzen des Geräts auf 
Vollständigkeit, festen Sitz und Unversehrtheit 
prüfen.

Motor starten

Achtung - Vergiftungsgefahr!

Motor nie in geschlossenen Räumen laufen 
lassen.

Positionszeichen am Gerät:

Choke

CLOSE       
OPEN

Gas
Langsam 
              Schnell

Motorschlüssel
Aus                 
Ein

Kraftstoffhahn 
               OFF 
(Zu)
               ON 
(Auf)                   

Primerknopf

Startprozess
1. Öl- und Kraftstoffstand prüfen.
2. Kraftstoffhahn öffnen (  17-1).
3. Choke auf Position CLOSE stellen (  17 -2).
4. Primerknopf 3x drücken, im Zeitabstand von 

ca. 2 Sekunden (  18 -1). Bei Temperaturen 
unter 10 °C den Primerknopf 5x drücken.

5. Gashebel auf Schnell   bewegen (  19).
6. Motorschlüssel einstecken (  20-1).

 Manueller Start:
1. Starterseil leicht anziehen, bis ein erster Wi-

derstand spürbar wird, dann zügig heraus-
ziehen und danach langsam wieder aufrollen 
lassen (  21).

230 V Startprozess

1. 2.

(  22 -1, 22-2)

Motor ausschalten

1. Gashebel auf Position Langsam   stellen  
(  23).

2. Um ein Einfrieren zu verhindern, Förder-
schnecke und Wurfrad so lange nachlau-
fen lassen, bis diese weitestgehend schnee-
frei sind.

3. Motorschlüssel abziehen (  24 -1).
4. Motor schaltet aus.
5. Kraftstoffhahn in Position OFF (Zu) drehen  

(  24-2).

Achtung schwere Verletzung!

Motor kann nachlaufen. Nach Ausschalten 
vergewissern, dass Motor steht.
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Betrieb

Achtung - Verletzungsgefahr!

Arbeits- und Schutzbekleidung verwenden.

 Winterbekleidung

 Rutschfeste Winterschuhe

 Schutzbrille oder Schutzschild

 Gehörschutz

Räumbetrieb starten

1. Inbetriebnahme durchführen.
2. Position des Schneeauswurfs überprüfen und 

Auswurfrichtung mit Handkurbel einstellen (
 25 -1).

3. Auswurfhöhe einstellen (  25 -2).
4. Motor starten.
5. Gang für den Fahrantrieb einlegen (  26 -3):
6. 1 bis 6 sind Vorwärtsgänge, wobei 1 der 

langsamste und 6 der schnellste Gang ist.
7. R1 und R2 sind Rückwärtsgänge, wobei R1 

der langsame und R2 der schnellere Gang ist.
8. Kupplungshebel für den Schneckenantrieb 

drücken  (  26-4).

Achtung schwere Verletzung!

Nicht in drehende Schnecken fassen. 
Personen und Tiere fernhalten.

9. Kupplungshebel für Fahrantrieb drücken (  
27-5).

 » Schneefräse setzt sich in Bewegung.

Räumbetrieb anhalten

1. Kupplungshebel für Schnecken- und Fahran-
trieb loslassen (auskuppeln)  (  28).

 
und Wurfrad so lange nachlaufen lassen, bis diese 
weitgehend schneefrei sind.

 » Schneefräse bleibt stehen, Förderschnecke und 
Wurfrad stoppen.

Gang für Fahrantrieb wechseln

1. Kupplungshebel für Schnecken- und Fahran-
trieb loslassen (auskuppeln) (  28).

 Gang immer nur ausgekuppelt wechseln, 
Gerät kann beschädigt werden!

2. Gang mit Ganghebel wechseln (  29 -1). 

Verstopfungen im Schneeauswurf beseitigen

Wenn der Schnee nicht mehr richtig ausgeworfen 
wird, können Schnee- und Eisablagerungen auf 
den Förderschnecken und im Auswurfkanal dafür 
verantwortlich sein.

1. Kupplungshebel für Schnecken- und Fahran-
trieb loslassen (auskuppeln)  (  28).

2. Motor ausschalten.
3. Zündkerzenstecker ziehen.
4. Mit Hilfswerkzeug (  30-1) vorsichtig den 

Schnee aus dem Auswurfkanal und von der 
Förderschnecke beseitigen.

Bei weiterhin unzureichendem Schneeauswurf, 
Fachwerkstatt aufsuchen.

Lenkung der Raupenschneefräse

Linken oder rechten Kipphebel (  B-5) wäh-
rend des Fahrbetriebs anziehen, um die Raupen-
schneefräse nach links oder rechts zu lenken.

Verstellen der Höhe von Förderschnecke und Schild 
(760TE)

Mit dem Hebel (  B) kann durch Verlagerung des 
Gewichtes der Schneefräse die Höhe der Förder-
schnecke, der Räumplatte und des Schildes ver-
stellt werden. 

Zum Betrieb den Hebel auf Normal stellen.

Packed Snow (  B-9): Für „dichten Schnee“ liegt das 
Gewicht mehr auf dem vorderen Bereich der Schneefrä-
se, so dass hier mehr Druck besteht.

Normal (  B-10): Waagerechte Stellung der Rau-
pen für den Normalbetrieb.

Transport (  B-11): Das Gewicht liegt mehr auf dem 
hinteren Bereich, damit Förderschnecke und Schild 
vom Boden entfernt sind und die Schneefräse leicht 
geschoben werden kann. 



D

19474911_a

Snow Line 700E, 760TE

den Schmiernippel (  31) pressen.

Radantrieb warten

Bowdenzug einstellen

Lässt sich bei laufendem Motor der Radantrieb 
nicht mehr einschalten, muss der entsprechende 
Bowdenzug eingestellt werden.

Achtung!
 
verstellen.

 Wenn sich der Fahrantrieb nicht ausschalten 
lässt, Motor ausschalten, keinen Reparaturver-
such, sofort Fachbetrieb aufsuchen!

1. Kontermutter (  2-1) lösen.
2. Verstellteil am Bowdenzug in Pfeilrichtung 

(  2-2) drehen, bis der Bowdenzug nicht 
mehr durchhängt (leicht gespannt ist). Wäh-
rend des Drehens den Seilzug festhalten, da-
mit sich dieser nicht verdreht.

3. Kontermutter (  2-1) festdrehen.
4. Zum Prüfen der Einstellung den Motor star-

ten und den Radantrieb einschalten. 
5. Lässt sich der Radantrieb immer noch nicht 

sicher ein- und auskuppeln, muss das Gerät 
zu einem Fachbetrieb gebracht werden.

Schneckenantrieb warten

Bowdenzug einstellen

Lässt sich bei laufendem Motor der Schnecken-
antrieb nicht mehr einschalten, muss der entspre-
chende Bowdenzug eingestellt werden.

Achtung!
 
verstellen.

 Wenn sich der Schneckenantrieb nicht aus-
schalten lässt, Motor ausschalten, keinen Re-
paraturversuch, sofort Fachbetrieb aufsuchen!

1. Kontermutter (  2-1) lösen.
2. Verstellteil am Bowdenzug in Pfeilrichtung 

(  2-2) drehen, bis der Bowdenzug nicht 
mehr durchhängt (leicht gespannt ist). Wäh-
rend des Drehens den Seilzug festhalten, da-
mit sich dieser nicht verdreht.

Wartung und Pflege

Achtung - Verletzungsgefahr!
 
Motor abschalten und den Zündkerzenstecker 
ziehen.

 Motor kann nachlaufen. Nach Ausschalten ver-
gewissern, dass der Motor steht.

 -
sondere Streusalzreste entfernen.

  
Eindringendes Wasser kann zu Störungen führen 
(Zündanlage, Vergaser).

 

 Wartungsplan beachten.

 Motoranleitung beachten.

Wartungsplan

Vor jedem Gebrauch

 Ölstand kontrollieren (siehe Motoranlei-
tung).

 Abscherbolzen kontrollieren.
 Gerät auf Beschädigungen kontrollieren.

Nach den ersten 5 Betriebsstunden

 Motoröl wechseln (siehe Motoranlei-
tung).

Alle drei Monate

 Reifendruck prüfen.
 Ring des Schneeauswurfs mit Sprühöl 

einölen (  6).

Jährlich

 Zündkerze austauschen (siehe Motoran-
leitung).

 Förderschnecke schmieren.

Förderschnecke schmieren

Ca. 2-3 Hübe Universalfett mit einer Fettpresse in 
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3. Kontermutter (  2-1) festdrehen.
4. Zum Prüfen der Einstellung den Motor star-

ten und den Schneckenantrieb einschalten. 
5. Lässt sich der Schneckenantrieb immer noch 

nicht sicher ein- und auskuppeln, muss das 
Gerät zu einem Fachbetrieb gebracht werden.

Abscherbolzen ersetzen

Zur Sicherheit von Betreiber und Gerät können 
die Abscherbolzen (  16) nach einer Blockade 
der Förderschnecke reißen.

 Abgerissene Abscherbolzen gegen Originaler-
satzteile tauschen. Bei Verwendung nicht zu-
gelassener Ersatzteile kann das Gerät schwer 
beschädigt werden! 

 Zur Nachbestellung siehe Ersatzteilkarte.

1. Gerät ausschalten und Zündkerzenstecker 
ziehen.

2. Sicherungssplint entfernen (  32 -1).
3. Beschädigten Abscherbolzen beseitigen (  

32 -2).
4. Welle auf Beschädigungen prüfen.
5. Neuen Abscherbolzen einsetzen und mit Si-

cherungssplint sichern.

Feinjustierung der Höhe der Förderschnecke 
(760TE)

Die Schraube (  33) fixiert die Achse beim Transport 
(  B-11). Zum Betrieb muss der Einstellhebel auf 
Normal (  B-10) gestellt werden. Durch Verstel-
len der Schraube kann eine Feinjustierung vorge-
nommen werden, um Förderschnecke und Schild 
zu heben oder zu senken. Bild (  34) zeigt die 
Stellung der Schraube bei Packed Snow, „dichtem 
Schnee“.

Spannung der Ketten

Die Spannung der Ketten (  35) kann durch An-
ziehen der Muttern am Haken justiert werden. 
Jede Raupe kann justiert werden. 

Lagerung

Bei längerer Einlagerung des Geräts, zum Beispiel 
nach dem Winter, folgende Punkte beachten:

Achtung - Explosionsgefahr!

Gerät nicht bei offenen Flammen oder 
Hitzequellen lagern.

 Vergaser entleeren:

 Motor starten.
 Kraftstoffhahn schließen.
 Warten, bis der Motor abstirbt.

 Motor auskühlen lassen.

 Gerät trocken und unzugänglich für Kinder und un-
befugte Personen lagern.

 Benzintank entleeren oder vollständig füllen.

 Motorschlüssel abziehen.

 Zündkerzenstecker ziehen.

Reparatur
Reparaturarbeiten dürfen nur von Fachbetrieben 
durchgeführt werden.
Fachmännische Überprüfung ist immer erforder-
lich:

 Nach Auffahren auf ein Hindernis.

 

 Beschädigter Förderschnecke oder Wurfrad.

Entsorgung

Ausgediente Geräte, Batterien oder Akkus nicht 
über den Hausmüll entsorgen!
Verpackung, Gerät und Zubehör sind aus 
recyclingfähigen Materialien hergestellt und 
entsprechend zu entsorgen.
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Hilfe bei Störungen

Achtung!

Vor Störungssuche immer Motor aus und Zündkerzenstecker ziehen.

Störung Lösung

Motor springt nicht an.  Benzin einfüllen.

 Gashebel auf „Start“ stellen.

 

 Zündkerzen prüfen, eventuell erneuern.

Motorleistung lässt nach.  Auswurfkanal/Gehäuse reinigen.

 Förderschnecke und Wurfrad von Schnee und Eis befreien.

 Arbeitsgeschwindigkeit verringern.

Kupplungshebel nicht.
 Bowdenzug nachstellen.

 Kundendienst-Werkstatt aufsuchen.

 Motor ausschalten.

 Kein Reparaturversuch! 

 Kundendienst-Werkstatt aufsuchen.

Förderschnecke dreht sich bei gedrück-  Abscherbolzen gerissen, tauschen.

 Bowdenzug nachstellen.

 Kundendienst-Werkstatt aufsuchen.

 Motor ausschalten.

 Kein Reparaturversuch! 

 Kundendienst-Werkstatt aufsuchen.

Gerät vibriert außergewöhnlich stark.  Förderschnecke und Wurfrad überprüfen.

Gerät zieht einseitig.  Reifendruck prüfen, anpassen.

 Gleitkufen prüfen, einstellen oder tauschen.

Bei Störungen, die nicht in dieser Tabelle aufgeführt sind oder die Sie nicht selbst beheben kön-
nen, wenden Sie sich bitte an unseren zuständigen Kundendienst.
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Garantie

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerät beseitigen wir während der gesetzlichen Verjäh-
rungsfrist für Mängelansprüche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die 
Verjährungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerät gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

 Beachtung der Bedienungsanleitung

 

 Verwendung von Original-Ersatzteilen

 

 

 Montagefehler

 

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

 

 xxx xxx (x)  gekennzeichnet sind

 

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den Erstendabnehmer. Maßgebend ist das Datum auf dem 
Original-Kaufbeleg. Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit dieser Garantieerklärung und dem Kauf-
beleg an Ihren Händler oder die nächste autorisierte Kundendienststelle. Durch diese Garantiezusage 
bleiben die gesetzlichen Mängelansprüche des Käufers gegenüber dem Verkäufer unberührt.

EG-Konformitätserklärung

-

Produkt 
Schneefräse Benzin

Seriennummer 
G4224235

Hersteller 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Bevollmächtigter 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Typ 
Snow Line 700E
Snow Line 760TE

EG-Richtlinien 
2006/42/EG 
(+2009/127/EG) 
2004/108/EG 
2000/14/EG

Harmonisierte Normen 
 
 

EN ISO 14982 
ISO 8437 
 
  
  
 

Schallleistungspegel
 

105 / 107 dB(A)
106 / 108 dB(A)

Konformitätsbewertung 
2000/14/EG 
Anhang V 

Kötz, 2012-07-09 

Antonio De Filippo, Managing Director
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About this manual

 
prerequisite for safe and trouble-free operation. 

the operating controls.

 Please observe the safety and warning notices in 

 
described and should be handed over to the buyer 
when sold.

Meaning of symbols

Caution!

Close adherence to these warning notices 
can prevent personal injury and/or material 
damage.

Special information for improved under-
standing and correct handling.

The camera symbol refers to illustrations.

Description of product

This manual describes the various AL-KO snow 
blower models. The models vary according to 
their snow clearance width and engine power, 
and whether they have an electric starter and 
headlight. Identify your model using the product 
illustrations and descriptions and the identifica-
tion plate.

Intended use

This machine is intended solely for private use in 
clearing snow around the home and from smaller 
parking areas. Any other use is not in accordance 
with its intended use.

Incorrect use

 
areas, parks, sporting arenas, or in agriculture and 
forestry.

 
purposes.

Safety and protective devices

Danger - risk of injury!

Do not disable safety and protective 
devices!

Clutch lever

The machine has two clutch levers located on the 
guide handle. Release both clutch levers in case 
of danger.

 Clutch lever for the snow discharge auger drive. 
Auger drive is stopped.

 
is stopped.

Adjustable snow discharge chute

Adjust the snow discharge chute so that the di-
scharged snow does not cause injury to persons 
or animals and does not damage buildings, vehic-
les or other objects.

Make sure that traffic is not impaired and that dri-
vers are not endangered.
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Product overview 700E (  A)

1 Heated grips 11 Headlight

2 Headlight switch 12 Hand crank for adjusting the discharge direction

3 Switch for heated grips 13 Engine

4 Spare shear pins 14 Shield

5 Auger drive clutch lever 15 Snow cleaning tool (attached to shield)

6 Lever for controlling the blowing height 16 Spark plug connector

7 Drive speed selection lever,  
6 forward and 2 reverse speeds

17 Auger

8 Wheel drive clutch lever 18

9 19 Height-adjustable skid plates

10 Snow discharge chute with protective guard 20 Clearing plate

A

65

3

1

14

16
17

19

15

2

11

12

18

10

19

87
9

4

13

20
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Product overview 760TE (  B)

1 Heated grips 13 Headlight

2 Headlight switch 14 Hand crank for adjusting the discharge direction

3 Switch for heated grips 15 Engine

4 Spare shear pins 16

5 Rocking lever for steering the caterpillar tread* 17 Spark plug connector

6 Auger drive clutch lever 18 Shield

7 Lever for controlling the snow discharge height 19 Snow cleaning tool (attached to shield)

8 Drive speed selection lever,  
6 forward and 2 reverse speeds

20 Snow discharge chute with protective guard

9  Wheel drive clutch lever 21 Auger

10 "Packed snow" setting * 22

11 23 Height-adjustable skid plates

12 "Transport" setting * 24 Clearing plate

*760TE only

B

76

16

3
4

2

8

13

20
21 22

23

1
9

18 17
19

14
15

10 11 12

2324

5
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Symbols on the 700E / 760TE

Caution! 
Special care required during use.

Read the operating instructions before start-up.

Wear eye and hearing protection.

of getting entangled.

Keep hands out of snow discharge chute.

STOP

Switch off engine before working on the 

Disconnect spark plug connector before 

Rotating parts in the snow discharge! 

Models

Type < - > Engine

700E 375 cc

760TE 420 cc

Delivery contents

 1 Snow blower

 1 Cleaning tool

 

 

 1 Spark plug wrench

 

 1 Control panel with guide handles

 1 Snow discharge

 3 Parts for fastening snow discharge chute

 1 Hand crank for adjusting the snow discharge 
chute

 1 Speed selection lever

 1 Snow discharge height lever

 

 2 Engine keys
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Safety instructions

Caution!

Use the machine only in perfect working 
order.

Danger - risk of injury!

Do not disable safety and protective 
devices!

Danger - fire hazard!

Do not store the machine in areas in 
which petrol fumes could come in contact 
with open flame or sparks. Keep the area 
around the engine, exhaust, and fuel tank 
free from petrol and oil.

 
know how to stop operation.

 Keep others, especially children and pets, away 

 
for accidents involving other persons and their 
property.

 

 Observe the local regulations governing the 

 

 Wear appropriate work clothing.

 Winter clothing
 Sturdy, non-slip footwear
 Eye protection (safety glasses or visor)
 Hearing protection

 Work only when there is adequate daylight or 

Walk, never run.

 auger 
.

 Observe local ordinances regarding operating 

 
ready for operation.

 Be careful when working on slippery surfaces. 

reverse. Adjust your speed to conditions.

 

 

 Disengage the wheel drive and auger before 
starting the engine (both clutch levers upright).

 In the following situations, switch off the engine 

standstill, then disconnect the spark plug connector:

 When not using the machine

 During cleaning and maintenance

 Before making adjustments

 When malfunctions occur

 Before loosening blockages

 Before unclogging

 After hitting obstacles

 If malfunctions or unusual vibrations occur

 

cables and other objects.

 
the risk of slipping or tipping. Exercise additional 
caution when turning on sloped surfaces.

 Use the skid plates to adjust the distance of 

 
running.

 
or engine oil.

 

 Keep hands out of the snow discharge chute while 
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Assembly
Caution!

Do not operate the machine until it has 
been fully assembled.

Required tools

 2 Open-end or ring spanners, size 10

 Open-end or ring spanner, size 13

 

 

 Screwdriver

 Spray oil

 

Assembly sequence

Mounting the control panel with guide handles 

1. Secure the guide handles of the control panel 
using 3 screws (  1-1).

2. (  1-2) Leave this hole free for guiding the 
hand crank.

Screwing together and adjusting the control cables

Wheel drive and auger drive.

1. Turn the adjuster on the control cable in the 
direction of the arrow (  2-2) until the con-
trol cable no longer sags (is slightly tensi-
oned). Hold the cable while tightening so that 
it does not twist.

2. Tighten the lock nut(  2-1) firmly.

3. 700E 3 control cables, 760TE 5 control 
cables.

 » The control cables are installed.

Screwing together the rods for the speed selector 
lever

1. Screw together the rods to the control panel 
at the top (  3-1).

2. Attach the rods to the housing at the bottom.

Mounting the lever for speed selection and snow 
discharge height

1. Place the spring washers (  4-1) on the th-
reads.

2. Screw on the snow discharge height lever (  
4-2) and tighten 

3. Screw on the speed selector lever (  4-3) 
and tighten.

Connecting the heating and headlight connector

1. Connect the clip connector from the heating 
and headlight (  5-1).

Attaching the snow discharge chute

1. Lightly lubricate the surface of the snow di-
scharge chute that slides against the snow 
blower with spray oil (  6).

2. Mount the snow discharge chute (  6).
3. Insert mounting screws into the lower, larger 

guide plate and attach the smaller guide pla-
te (  7-1).

4. Insert the guide plates into the snow dischar-
ge chute from below and tighten with the 
self-locking nuts (  7 -2).

5. Repeat the procedure for the other two gui-
des.

 » The snow discharge chute is attached.

Securing the control cable to the snow discharge 

1. Attach the control cable in the guide (  8-1, 
8-2).

2. Tighten the lock nut (  8-2).

Attaching snow discharge chute hand crank

1. Insert the guide for the hand crank into the 
guide handle and tighten. Do not tighten it yet  
(  9-1).
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Adding fuel and engine oil

Always follow the instructions in the engi-
ne operating manual provided.

Fuel the snow blower and add oil before use.

Danger - fire hazard!

Petrol and oil are highly flammable!

Fuel and lubricant

Petrol Engine oil

Type Regular lead-free 
petrol (86 octane 
or higher)
Engine is E10-

SAE 5W-30 

Filling 
quantity

Safety

Warning!

Never leave the engine running in an enc-
losed space. Risk of poisoning!

 Store petrol and oil only in appropriate containers.

 
enclosed space. 

 
there is no ignition source in the enclosed space, 
such as a heater or clothes dryer.

 
when the engine is switched off and cold.

 

 

 Do not open the tank cap while the engine is 
running or hot.

 

 Always secure the tank cap securely.

2. Slide the hand crank through the guide on 
the guide handle. 
If it is difficult or impossible to move the 
hand crank to the lower guide, it may be ne-
cessary to adjust the guide on the guide 
handle slightly. To do this, loosen the screws 
slightly and re-tighten after adjusting  
(  9 -1).

3. Insert the safety split pin using pliers (  9 
-2).

4. Bend the ends of the safety split pin (  10).
 » The hand crank is attached.

Checking the tyre pressure

The maximum allowed tyre pressure is indicated 
on the tyres (  11 -1). Note: 1 bar = approximate-
ly 14.5 psi

Pump up both tyres to the same pressure level 
using the  tyre pump.
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 If petrol has spilled out:

 Do not start the engine
 Do not attempt ignition
 Collect spilled petrol with a binding agent 

or cloth and dispose of appropriately.
 Clean the machine

 If engine oil has spilled out:

 Do not start the engine
 Collect spilled engine oil with an oil 

binding agent or cloth and dispose of 
appropriately.

 Clean the machine

When disposing of used oil:

 do not throw into the rubbish

 do not pour into sewers or drains or onto the 
ground

We recommend returning used oil in a 
closed container to a recycling facility or 
service centre.

Adding engine oil

1. Remove the oil cap (  12 -1) and store in a 
clean location.

2. Add oil using a funnel.
3. Check the oil level.
4. Replace the oil cap tightly and clean.
See the engine manual for information about che-
cking the oil level.

Adding petrol

1. Remove the tank cap (  12-2) and store in a 
clean location.

2. Add petrol using a funnel.
3. Replace the tank cap tightly and clean.

Getting ready for operation

Caution!

Do not operate a damaged machine!
Perform a visual check before using. 

The camera symbol on the following pages 
refers to the illustrations.

Checking the tyre pressure

Check the tyre pressure before the first use in 
winter and at least once every three months du-
ring the period of use.

The maximum allowed tyre pressure is indicated 
on the tyres (  11 -1). Note: 1 bar = approximate-
ly 14.5 psi

Adjusting the clearance height

Danger - risk of injury!

Adjust the clearance height only if the 
engine is switched off and the auger is not 
in motion!
 Adjust the clearance height to avoid taking in 
gravel or other objects.

 Look out for uneven places such as ruts, 

1. Place the machine on an level surface.
2. Loosen the left and right skid plate clamping 

screws (  13 -1, 14 -1).
3. Raise the clearing plate (  13 -2) to the desi-

red height and attach the skid plates. 
4. Make sure that both skid plates are spaced 

equally so that the clearing plate runs parallel 
to the ground.

 If the skid plates are worn 
(sliding edge (  15 -1) worn through), 

(  15).
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Checking the shear pins on the device

Each time before starting, check to make sure that 
the six shear pins (  16, 32-1) are intact.

Replace broken shear pins with original repla-
cement parts. Using unauthorised replacement 
parts may cause severe damage to the machine!

There are two replacement shear pins located on 
the control panel.  See the replacement parts list 
when ordering replacements.

Check all controls, safety devices, nuts, screws 
and bolts on the machine to make sure that they 
are firmly secured and in good condition, and and 
that no parts are missing.

Starting the engine

Danger - risk of poisoning!

Never leave the engine running in an 
enclosed space.

Position indicators:

Choke

CLOSE       
OPEN

Gas
Slow           Fast

Engine key
Off                On

Fuel valve 
         OFF 
(closed)
             ON 
(open)                   

Primer button

Starting procedure
1. Check the oil and fuel levels.
2. Open the fuel valve (  17-1).

3. Set the choke to the CLOSE position  
(  17 -2).

4. Press the primer button 3 times at approx. 
2-second intervals (  18 -1). At temperatu-
res under 10 °C, press the primer button 5 
times.

5. Move the throttle to the Fast position  
(  19).

6. Insert the engine key (  20-1).
 Starting manually:

1. Pull the starter rope lightly until you feel re-
sistance. Then pull out briskly and allow the 
rope to return slowly (  21).

230 V Starting process

1 2

(  22 -1, 22-2)

Switching off the engine

1. Set the throttle to Slow  (  23).
2. In order to prevent freezing, continue running 

the auger and impeller until they are mostly 
free of snow.

3. Remove the engine key (  24 -1).
4. The engine switches off.
5. Turn the fuel tap to the OFF (closed) position  

(  24-2).

Danger: risk of severe injury!

The engine may coast down. After swit-
ching off, make sure that the engine is at a 
standstill.
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Operation

Danger - risk of injury!

Wear work clothing and protective gear.

 Winter clothing

 Non-slip winter shoes

 Eye protection (safety glasses or visor)

 Hearing protection

Starting operation

1. Prepare the snow blower for operation.
2. Check the position of the snow discharge 

chute and adjust the snow discharge direc-
tion using the hand crank (  25 -1).

3. Adjust the snow discharge height (  25 -2).
4. Start the engine.
5. Set the wheel drive speed (  26 -3):
6. The forward speeds range from 1 to 6, 1 

being the slowest speed and 6 the fastest 
speed.

7. The reverse speeds are R1 and R2, R1 being 
the slower speed and R2 the faster speed.

8. Press the auger drive clutch lever (  26-4).

Danger – risk of severe injury!

Keep away from the augers while they are 
in motion. Keep other persons or animals 
away.

9. Press the wheel drive clutch lever (  27-5).
 » The snow blower starts moving.

Stopping operation

1. Release (disengage) the auger and wheel 
drive clutch levers in (  28).

 In order to prevent freezing, continue running 

of snow.

 » The snow blower stops moving and the auger 
and impeller stop running.

Changing the wheel drive speed

1. Release (disengage) the auger and wheel 
drive clutch levers in (  28).

 Change the drive speed only when di-
sengaged in order to avoid damaging the 
machine.

2. Change the drive speed using the speed se-
lector  
(  29 -1). 

Unclogging the snow discharge chute

If snow does not discharge properly, the augers 
or the discharge chute may be clogged with snow 
or ice.

1. Release (disengage) the auger and wheel 
drive clutch levers in (  28).

2. Switch off the engine.
3. Disconnect the spark plug connector.
4. Carefully remove the snow from the snow 

discharge chute and auger using the snow 
cleaning tool (  30-1).

If snow still does not discharge properly, contact 
a qualified workshop.

Steering the caterpillar tread snowblower

Pull the left or right rocker lever (  B-5) while 
driving to steer the caterpillar tread snowblower 
to the left or right.

Adjusting the height of the auger drive and plate 
(760TE)

Using the lever (  B), the height of the auger 
drive, the clearing plate and the shield can be ad-
justed by shifting the weight of the snowblower. 

To operate, set the lever to Normal .

Packed Snow (  B-9): For "packed snow", the weight 
lies more in the front area of the snowblower so that 
more pressure is created.

Normal (  B-10): Horizontal position of the cater-
pillar treads for normal operation.

Transport (  B-11): The weight lies more to the rear so 
that the snowblower and shield are removed from the 
ground and can be pushed easily.
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Maintaining the wheel drive

Adjusting the control cable

If the wheel drive no longer engages when the 
engine is running, the control cable must be ad-
justed.

Caution!
 Switch off the engine before adjusting the 
control cable.

 
disengaged, switch off the engine. Do not 

1. Loosen lock nut (  2-1).
2. Turn the adjuster on the control cable in the 

direction of the arrow (  2-2) until the con-
trol cable no longer sags (is slightly tensi-
oned). Hold the cable while tightening so that 
it does not twist.

3. Tighten the lock nut(  2-1) firmly.
4. Check the adjustment by starting the engine 

and engaging the wheel drive. 
5. If the wheel drive still does not engage and 

disengage properly, have the machine re-
paired by a qualified workshop.

Maintaining the auger drive

Adjusting the control cable

If the auger drive no longer engages when the 
engine is running, the control cable must be ad-
justed.

Caution!
 Switch off the engine before adjusting the 
control cable.

 
disengaged, switch off the engine. Do not 

1. Loosen lock nut (  2-1).
2. Turn the adjuster on the control cable in the 

direction of the arrow (  2-2) until the con-
trol cable no longer sags (is slightly tensi-
oned). Hold the cable while tightening so that 
it does not twist.

3. Tighten the lock nut(  2-1) firmly.

Maintenance and care

Danger - risk of injury!
 
always switch off the engine and disconnect the 
spark plug connector.

 

 

 Do not hose down the unit with water! 

 Replace the silencer if defective.

 

 

Maintenance schedule

Before each use

 Check the oil level (see engine manual).
 Check the shear pins.
 Check machine for damage.

After the first 5 hours of operation

 Change the engine oil (see engine ma-
nual).

Every three months

 Check the tyre pressure.
 Oil the ring of the snow discharge with 

spray oil (  6).

Annually

 Replace spark plug (see engine manual).
 Lubricate auger.

Lubricating the auger

Using a grease gun, inject 2 to 3 shots of univer-
sal grease into the grease nipple (  31).
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4. Check the adjustment by starting the engine 
and engaging the auger drive. 

5. If the wheel drive still does not engage and 
disengage properly, have the machine re-
paired by a qualified workshop.

Replacing the shear pins

For the safety of the operator and the device, the 
shear pins(  16) shear after a blockage of the 
auger drive.

 Replace broken shear pins with original 

 

1. Switch off the machine and disconnect the 
spark plug connector.

2. Remove safety split pin (  32 -1).
3. Rectify damaged shear pins (  32 -2).
4. Check the shaft for damage.
5. Insert new shear pins and secure with safe-

ty split pin.

Fine adjustment of the auger drive height (760TE)

The screw (  33) secures the axle during transport 
(  B-11). To operate, the adjustment lever must 
be set to Normal (  B-10). You can make a fine ad-
justment by adjusting the screw in order to raise 
or lower the auger drive and shield. Figure (  34) 
shows the position of the screw for packed Snow.

Chain tension

You can adjust the chain tension (  35) by tigh-
tening the nuts on the hook. Each caterpillar tread 
can be adjusted. 

Storage

If the machine is stored for a long period of time, 
for example, after the winter season, heed the fol-
lowing:

Danger - risk of explosion!

Do not store the machine near an open 
flame or heat source.

 

 Start the engine.
 Close the fuel tap.
 Wait until the engine dies.

 Allow the engine to cool.

 Store in a dry area that is inaccessible to children 
and unauthorised persons.

 

 

 Disconnect the spark plug connector.

Repairs
Repairs may be performed only by qualified 
workshops.
Have a qualified workshop perform an inspec-
tion:

 After running onto an obstacle.

 If the engine stops suddenly.

 

Disposal

Do not dispose of worn-out machines, batte-
ries or rechargeable batteries in the household 
rubbish!

of accordingly.
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Troubleshooting

Caution!

Before troubleshooting, always switch off the engine and disconnect the spark plug connector.

Problem Solution

Engine does not start.  Add petrol.

 Set throttle to "Start".

 

 Check the spark plugs and replace if necessary.

 Clean discharge chute/housing.

 

 Reduce operating speed.

Wheel drive does not work when clutch 
lever is pressed.

 Adjust control cable.

 

Wheel drive cannot be stopped 
(does not disengage).

 Switch off the engine.

 

 

Auger does not turn when clutch lever 
is pressed.

 Shear pin is broken, replace.

 Adjust control cable.

 

Auger drive cannot be stopped 
(does not disengage).

 Switch off the engine.

 

 

Machine vibrates excessively.  

Machine pulls to one side.  

 

If problems are not listed in this table or you are unable rectify them yourself, please consult our 
customer service department.
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Warranty

We will address claims for any defects in materials and workmanship during the statutory period of 
limitation by means of repairs or replacements of our choice. The period of limitation is governed by the 
laws of the country in which the machine was purchased.

Our warranty applies only if: The warranty is no longer in effect if:

 The operating instructions have been adhered to

 

 

 

 

 

 

The warranty does not cover:

 

 xxx xxx (x)

 

The warranty period begins with the purchase by the first buyer. The warranty period begins on the date 
that appears on the original purchase receipt. In the event of a warranty claim, please your contact sup-
plier or the nearest authorised customer service centre with this warranty declaration and the purchase 
receipt in hand. This warranty does not affect the legal warranty claims by the purchaser against the 
seller.

EC Declaration of Conformity

Product 
snow blower, petrol-powered

Serial number 
G4224235

Manufacturer 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
GERMANY

Authorised representative 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
GERMANY

Type 
Snow Line 700E
Snow Line 760TE

EC Directives 
2006/42/EC 
(+2009/127/EC) 
2004/108/EC 
2000/14/EC

Harmonised standards 
 
 

EN ISO 14982 
ISO 8437 
 
  
  
 

Sound power level
 

105 / 107 dB(A)
106 / 108 dB(A)

Conformity assessment 
2000/14/EC 
Appendix V 

Kötz, 2012-07-09 

Antonio De Filippo, Managing Director
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A propos de ce manuel
 

en toute sécurité et une utilisation sans défaut. 

 Respecter les consignes de sécurité et les 

l'appareil.
 

Explication des symboles

Attention !

Le respect à la lettre de ces avertissements 
permet d'éviter des dommages corporels 
et / ou matériels.

Remarques spéciales facilitant la compré-
hension et la manipulation.

Le symbole d'appareil photo renvoie à des 
illustrations.

Description du produit

La présence documentation décrit plusieurs modè-
les de chasse-neige à fraise AL-KO. Ces modèles 
se différencient par la largeur de déblayage, la puis-
sance du moteur et l'équipement d'un démarreur 
électronique et d'un éclairage. Le modèle acheté 
peut être identifié grâce aux photos du produit, à la 
description et à la plaque signalétique.

Utilisation conforme

Cet appareil convient exclusivement au déblayage de 
la neige autour de la maison et dans la cour, ainsi 
que pour de petits parkings et surfaces au sol pour 
les particuliers. Une utilisation autre ou plus extensi-
ve est considérée comme non conforme.

Utilisations erronées possibles

 

publics ni dans l'agriculture et la sylviculture.

 Ne pas utiliser l'appareil dans un cadre professionnel.

Dispositifs de sécurité et de protection

Attention – risque de blessure !

Ne pas rendre les dispositifs de sécurité et 
de protection inopérants !

Leviers d'embrayage

L'appareil est équipé de deux leviers d'embrayage 
sur le mancheron. Il suffit de relâcher les deux 
leviers d'embrayage si un danger se présente.

 

 

Canal de projection réglable

Régler le canal de projection de sorte que la neige 
éjectée ne puisse porter atteinte à des personnes ou 
des animaux ni endommager de bâtiments, de vé-
hicules ou autres objets. Sur les routes, veiller à ne 
pas gêner la circulation ou à mettre en danger les 
usagers.



F

Manuel d'utilisation original38

Chasse-neige à fraise AL-KO

Aperçu du modèle 700E (  A)

1 Poignées chauffantes 11 Éclairage

2 Interrupteur de l'éclairage 12 Manivelle de réglage de la direction de projection

3 Interrupteur du chauffage des poignées 13 Moteur

4 14 Plaque signalétique

5 15

6 Levier de pilotage de la hauteur de projection 16

7 Levier de vitesse, 
6 vitesses vers l'avant et 2 vitesses vers l'arrière

17

8 18 Roue d'éjection

9 Réglage de la hauteur de projection 19 Patins réglables en hauteur

10 Canal de projection avec protection pour 20 Plaque de déblayage

A

65

3

1

14

16
17

19

15

2

11

12

18

10

19

87
9

4

13

20
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Aperçu du modèle 760TE (  B)

1 Poignées chauffantes 13 Éclairage

2 Interrupteur de l'éclairage 14 Manivelle de réglage de la direction de projection

3 Interrupteur du chauffage des poignées 15 Moteur

4 16 Réglage de la hauteur de projection

5 17

6 18 Plaque signalétique

7 Levier de pilotage de la hauteur de projection 19

8 Levier de vitesse, 
6 vitesses vers l'avant et 2 vitesses vers l'arrière

20 Canal de projection avec protection pour 

9 21

10 22 Roue d'éjection

11 23 Patins réglables en hauteur

12 24 Plaque de déblayage

760TE

B

76

16

3
4

2

8

13

20
21 22

23

1
9

18 17
19

14
15

10 11 12

2324

5
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Symboles sur le modèle 700E / 760TE
Attention ! 
Faire preuve d'une prudence particulière au 

service !
Tenir éloigné de la zone d'éjection Danger dû au 
canal de projection.

Porter une protection pour les yeux et l'ouïe.

projection.

STOP

Avant toute intervention sur l'appareil, éteindre 

réparation.

de danger.
Attention aux pièces en rotation dans le canal 

Différences entre les modèles

Modèle < - > Moteur

700E 375 cc

760TE 420 cc

Contenu de la livraison

 

 1 outil de nettoyage

 

 1 liste des pièces détachées

 

 

 

 1 canal de projection

 

 

 1 levier de vitesse

 1 levier de réglage de la hauteur de projection

 
goupilles de sûreté
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Consignes de sécurité

Attention !

N'utiliser l'appareil que lorsque celui-ci est 
dans un état technique impeccable !

Attention – risque de blessure !

Ne pas rendre les dispositifs de sécurité et 
de protection inopérants !

Attention – risque d'incendie !

Ne pas ranger l'appareil avec son réservoir 
plein dans des bâtiments où les vapeurs 
d'essence risquent d'entrer en contact 
avec des flammes nues ou des étincelles.

Garder la zone autour du moteur, de 
l'échappement, du réservoir de carbu-
rant propre de toute goutte d'huile ou 
d'essence.

 

particulier pour l'arrêter.

 Éloigner les tiers, en particulier les enfants et les 

 
responsable de tous accidents éventuels avec 
d'autres personnes ou leurs biens.

 

 Respecter les dispositions locales concernant l'âge 

 

 

 vêtements d'hiver,
 chaussures offrant une bonne tenue et 

non dérapantes,
 protection pour les yeux (lunettes ou 

écran de protection),
 protection pour l'ouïe.

 

 

 Respecter les dispositions locales concernant les 
horaires d'utilisation.

 Ne pas laisser l'appareil prêt au service sans 
surveillance.

 Faire attention au sol glissant. Risque de glissade, 

 

protection opérationnels.

 

dégradée avant chaque usage.

 

 

 lorsque vous quittez l'appareil,
 pour les travaux de nettoyage et de 

maintenance,
 avant tout réglage,
 après l'apparition de défauts,
 avant de procéder à un déblocage,
 avant de remédier à un bourrage,
 après un contact avec des corps étran-

gers,
 si des défauts se présentent ou des vi-

brations inhabituelles se produisent sur 
l'appareil.

 
déblayer. Retirer les paillassons, luges, planches, 
câbles et autres corps étrangers.

 Ne pas utiliser l'appareil sur les pentes abruptes : 

attention sur les surfaces inclinées.

 Régler la hauteur de la plaque de déblayage avec 
les patins en fonction du sol. Ne pas absorber de 
graviers ou autres corps étrangers dans l'appareil.

 

 Lors du plein de carburant ou d'huile, ne pas 

 Ne pas inhaler les vapeurs d'essence.
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Montage
Attention !

N'utiliser l'appareil qu'une fois le montage 
terminé.

Outillage requis

 

 

 

 

 Tournevis

 Huile en spray

 

Séquence de montage

Monter le tableau de bord avec mancherons 

1. Fixer les mancherons du tableau de bord 
avec 3 vis (  1-1).

2. (  1-2) Laisser ce trou libre pour la glissière 
de la manivelle de réglage.

Visser et régler les câbles Bowden

Système d'entraînement et transmission à 
vis.

1. Visser la pièce de réglage du câble dans la di-
rection indiquée par la flèche (  2-2) jusqu'à 
ce que le câble Bowden soit fixé (il doit être 
légèrement tendu). Pendant le vissage, main-
tenir le câble pour qu'il ne se torde pas.

2. Bien serrer l'écrou de blocage (  2-1).

3. 3 câbles Bowden pour le 700E, 5 pour le 
760TE.

 » Le réglage des câbles Bowden est terminé.

Visser les tiges du levier de vitesses

1. Visser le haut des tiges au tableau de bord  
(  3-1).

2. Accrocher le bas des tiges au carter.

Monter les leviers de vitesses et de réglage de la 
hauteur de projection

1. Placer les rondelles élastiques (  4-1) sur 
les vis filetées.

2. Visser le levier de réglage de la hauteur de 
projection (  4-2) par le dessus et le serrer. 

3. Visser le levier de vitesses (  4-3) par le 
dessus et le serrer.

Brancher les interrupteurs de chauffage et 
d'éclairage

1. Brancher l'interrupteur de chauffage et 
d'éclairage  
(  5-1).

Monter le canal de projection

1. Vaporiser un peu d'huile sur la surface de 
glissement du canal de projection sur la frai-
se à neige (  6).

2. Placer le canal de projection (  6).
3. Enficher les vis de fixation dans la plaque de 

guidage inférieure (la plus grande) et mett-
re en place la plaque de guidage plus petite (

 7-1).
4. Enficher les plaques de guidage depuis le bas 

dans le canal et visser en bloquant avec des 
écrous autobloquants (  7 -2).

5. Répéter l'opération sur les deux autres glis-
sières.

 » Le montage du canal de projection est terminé.

Fixer le câble Bowden au canal de projection

1. Accrocher le câble Bowden dans la glissière  
(  8-1, 8-2) .

2. Bien visser l'écrou de blocage (  8-2).
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Substances utilisées

Essence Huile de moteur

Type

ou supérieur)

fonctionner avec 
de l'E10.

SAE 5W-30

Quantité

Sécurité

Avertissement !

Ne jamais laisser tourner le moteur dans 
des locaux fermés. Risque d'intoxication !

 

 Avant d'entreposer l'appareil dans des locaux 

 S'il reste de l'essence dans le réservoir, veiller 

chauffage, un sèche-linge, etc. ne se trouve dans 

 Ne rajouter de l'essence ou de l'huile et n'en 

 
dilate).

 

 Ne pas ouvrir le bouchon du réservoir lorsque le 

 
bouchon de réservoir.

 

 En cas de fuite d'essence :

 ne pas démarrer le moteur ;
 éviter toute tentative d'allumage ;
 éponger la fuite avec un liant ou des 

chiffons et les jeter conformément à la 
réglementation ;

 nettoyer l'appareil.

Monter la manivelle pour le canal de projection

1. Insérer et fixer la glissière de la manivel-
le dans le mancheron. Ne pas serrer pour 
l'instant (  9-1).

2. Faire glisser la manivelle dans la glissière du 
mancheron. 
S'il est impossible ou difficile d'insérer la ma-
nivelle dans la glissière inférieure, il peut être 
nécessaire de corriger le réglage de la glis-
sière du mancheron. Pour ce faire, desserrer 
légèrement les vis et les resserrer après cor-
rection du réglage (  9 -1).

3. Introduire la goupille de sécurité à l'aide 
d'une pince (  9 -2).

4. Rabattre les extrémités de la goupille de sé-
curité  
(  10).

 » Le montage de la manivelle est terminé.

La pression maximale admissible des pneus est 
indiquée sur les pneus (  11 -1). Remarque : 1 
bar = env. 14,5psi

Gonfler uniformément les pneus avec la pompe.

Faire le plein d'essence et d'huile

Toujours respecter les instructions de la 
notice d'utilisation fournie avec le moteur.

Avant la mise en service, remplir le réservoir 
d'huile du moteur et le réservoir d'essence de la 
fraise à neige.

Attention – risque d'incendie !

L'essence et l'huile sont des substances 
hautement inflammables !
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 ne pas démarrer le moteur ;
 éponger la fuite avec un liant pour huile 

ou des chiffons et les jeter conformé-
ment à la réglementation ;

 nettoyer l'appareil.

Huile usagée :

 

 ne pas déverser dans les canalisations, les 
égouts ou sur la terre.

Nous recommandons de récupérer l'huile 
usagée dans un bidon et d'apporter ce bi-
don fermé à un point de collecte approprié 
ou à un point de service après-vente.

Ajouter de l'huile de moteur

1. Dévisser le bouchon de remplissage d'huile  
(  12 -1) et garder le bouchon dans un end-
roit propre.

2. Ajouter de l'huile à l'aide d'un entonnoir.
3. Vérifier le niveau de remplissage.
4. Bien fermer l'ouverture de remplissage 

d'huile et nettoyer.
Pour vérifier correctement le niveau d'huile, se 
reporter à la notice du moteur.

Ajouter de l'essence

1. Dévisser le bouchon du réservoir (  12 -2) et 
garder le bouchon dans un endroit propre.

2. Ajouter de l'essence à l'aide d'un entonnoir.
3. Bien fermer l'ouverture de remplissage du ré-

servoir et nettoyer.

Mise en service

Attention !

L'appareil ne doit pas être utilisé s'il est 
endommagé.
Avant toute mise en service, effectuer une 
inspection visuelle. 

Le symbole de l'appareil photo sur les page 
suivantes renvoie aux illustrations.

Vérifier la pression des pneus

Vérifier la pression des pneus en particulier 
avant la première mise en service en hiver et au 
moins tous les trois mois pendant toute la durée 
d'utilisation.

La pression maximale admissible des pneus est 
indiquée sur les pneus (  11 -1). Remarque : 1 
bar = env. 14,5psi

Régler la hauteur de déblayage

Attention – risque de blessure !

Ne régler la hauteur de déblayage que 
lorsque le moteur est arrêté et la vis sans 
fin immobile.
 
pas absorber de graviers ou d'autres corps 
étrangers.

 

d'égout ou les pavés de trottoir.

1. Pour le réglage, déplacer l'appareil vers un 
sol plan.

2. Desserrer les vis de serrage gauches et droi-
tes des patins (  13 -1, 14 -1).

3. Soulever la plaque de déblayage (  13 -2) à 
la hauteur souhaitée et serrer les patins. 

4. Ce faisant, veiller à ce que les deux patins 
soient à la même hauteur vers le bas pour 
que la plaque de déblayage puisse se dépla-
cer parallèlement au sol ( XXX).
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 Lorsque les patins sont usés 
(bord d'usure (  15 -1) usé), 

côté (  15).

 
de rechange.

Vérifier les boulons de cisaillement

Avant chaque démarrage, vérifier que les six boulons 
de cisaillement (  16, 32-1) sont intacts.

Si ces boulons sont cassés, les remplacer avec 
des pièces de rechange d'origine. L'utilisation 
de pièces de rechange non autorisées risque 
d'endommager considérablement l'appareil.

Le tableau de bord comprend deux boulons de 
cisaillement de rechange.  Pour les commander, 
voir la carte des pièces de rechange.

Vérifier que tous les éléments de commande, les 
dispositifs de sécurité, les écrous, les vis et les 
boulons sur l'appareil sont au complet, bien ser-
rés et en parfait état.

Démarrer le moteur

Attention – risque d'intoxication !

Ne jamais laisser tourner le moteur dans 
des locaux fermés.

Repères de positions sur l'appareil :

Démarreur à 
froid

CLOSE       
OPEN

Vitesse
Lente    Rapide

Clé du moteur
Marche          
Arrêt

Robinet de car-
burant 
          OFF 
(fermé)
           ON 
(ouvert)                   

Bouton 
d'amorçage

Processus de démarrage
1. Vérifier le niveau d'huile et de carburant.
2. Ouvrir le robinet de carburant (  17-1).
3. Positionner le démarreur à froid sur 

« CLOSE »  
(  17 -2).

4. Appuyer 3 fois sur le bouton d'amorçage 
à intervalles de 2 secondes  (  18 -1). À des 
températures inférieures à 10 °C, appuyer 5 
fois sur le bouton d'amorçage.

5. Placer le levier de vitesses sur Rapide    
(  19).

6. Insérer la clé du moteur (  20-1).
 Démarrage manuel :

1. Tirer légèrement sur le câble du démarreur 
jusqu'à ressentir une première résistance, 
puis tirer d'un coup sec et laisser ensuite le 
câble s'enrouler lentement  (  21).

Processus de démarrage à 230 V

1. 2.

(  22 -1, 22-2)
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Arrêter le moteur

1. Positionner le levier de vitesses sur Len-
te    
(  23).

2. Afin d'éviter qu'elles ne gèlent, laisser la 
vis sans fin et la roue d'éjection en marche 
jusqu'à ce qu'elles soient entièrement débar-
rassées de la neige.

3. Retirer la clé 
du moteur (  24-1).

4. Le moteur s'éteint.
5. Fermer le robinet de carburant (  24-2).

Attention, risque de blessures graves !

Le moteur peut continuer à tourner. Après 
sa mise à l'arrêt, s'assurer que le moteur 
s'est immobilisé.

Utilisation

Attention – risque de blessure !

Utiliser des vêtements de travail et de 
protection :

 

 chaussures d'hiver antidérapantes,

 lunettes ou écran de protection,

 protection pour l'ouïe.

Démarrer le déblayage

1. Exécuter la mise en service.
2. Vérifier la position du canal de projection et 

régler sa direction à l'aide de la manivelle  
(  25 -1).

3. Régler la hauteur du canal de projection (  
25 -2).

4. Démarrer le moteur.
5. Passer la vitesse de marche(  26 -3) :
6. 1 à 6 sont des vitesses en marche avant, 1 

étant la plus lente et 6 la plus rapide.
7. R1 et R2 sont des vitesses en marche arrière, 

R1 étant la plus lente et R2 la plus rapide.
8. Pousser sur le levier d'embrayage pour la 

transmission de la vis sans fin  (  26-4).

Attention, risque de blessures graves !

Ne pas mettre les mains dans la vis sans 
fin en rotation. Éloigner les personnes et 
les animaux.

9. Pousser sur le levier d'embrayage pour le 
système d'entraînement (  27-5).

 » La fraise à neige se déplace.

Arrêter le déblayage

1. Relâcher le levier d'embrayage pour la vis 
sans fin et le système d'entraînement (dé-
sembrayage)  
(  28).

 

 » La fraise à neige s'immobilise, la vis sans fin et 
la roue d'éjection s'arrêtent.

Changer de vitesse de marche

1. Relâcher le levier d'embrayage pour la vis 
sans fin et le système d'entraînement (dé-
sembrayage) 
(  28).

 Toujours changer de vitesse en position 
désembrayée, faute de quoi l'appareil 
pourrait être endommagé.

2. Changer la vitesse à l'aide du levier de vites-
ses 
(  29 -1). 

Supprimer les bourrages dans le canal de projection

Si la neige ne sort plus correctement par le canal 
de projection, cela peut être dû à des dépôts de 
neige et de glace sur la vis sans fin et dans le 
canal de projection.

1. Relâcher le levier d'embrayage pour la vis 
sans fin et le système d'entraînement (dé-
sembrayage)  
(  28).

2. Éteindre le moteur.
3. Retirer les cosses des bougies d'allumage.
4. À l'aide d'outils(  30-1), retirer avec précau-

tion la neige du canal de projection et de la 
vis sans fin.

Si le canal de projection continue à évacuer trop 
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Plan de maintenance

Avant chaque utilisation

 Vérifier le niveau d'huile (voir la notice 
du moteur).

 Contrôler les boulons de cisaillement.
 Vérifier que l'appareil ne présente pas de 

signes d'endommagement.

Après les 5 premières heures d'utilisation

 Remplacer l'huile du moteur (voir la 
notice du moteur).

Tous les trois mois

 Vérifier la pression des pneus.
 Vaporiser de l'huile sur l'anneau du canal 

de projection (  6).

Tous les ans

 Remplacer les bougies d'allumage (voir 
la notice du moteur).

 Graisser la vis sans fin.

Graisser la vis sans fin

Avec une presse à graisse, appliquer environ 2 à 
3 coups de pompe de graisse universelle sur le 
graisseur (  31).

Entretien de l'entraînement de la roue

Réglage du câble Bowden

S'il n'est plus possible d'allumer l'entraînement 
de la roue quand le moteur marche, le câble Bow-
den correspondant doit être ajusté.

Attention !
 N'ajuster le câble Bowden que lorsque le 

 

société spécialisée.

1. Bien serrer l'écrou de blocage (  2-1).

peu de neige, consulter un atelier spécialisé.

Diriger le chasse-neige à chenilles

Tirer le levier gauche ou droit (  B-5) pendant 
l'utilisation afin de diriger le chasse-neige à che-
nilles vers la gauche ou vers la droite.

Régler la hauteur de la vis sans fin et de la plaque 
(760TE)

Le levier (  B) permet de régler la hauteur de la 
vis sans fin, de la plaque de déblayage et de la 
plaque en déplaçant le poids du chasse-neige. 

Pour ce faire, régler le levier sur Normal.

Packed Snow (  B-9) : Pour la neige compacte, le po-
ids se situe davantage sur l'avant du chasse-neige afin 
d'augmenter la pression sur cette partie de l'appareil.

Normal (  B-10) : Réglage horizontal des chenilles 
pour une utilisation classique.

Transport (  B-11) : Le poids se situe davantage sur 
l'arrière afin d'éloigner la vis sans fin et la plaque du 
sol et de pouvoir écarter légèrement le chasse-neige.
Maintenance et entretien

Attention – risque de blessure !
 Avant d'entreprendre des travaux de 

 

 Nettoyer l'appareil après chaque usage. 
En particulier, retirer les restes de sels de dégivrage.

 Ne pas asperger d'eau sur l'appareil. 
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2. Visser la pièce de réglage du câble dans la di-
rection indiquée par la flèche (  2-2) jusqu'à 
ce que le câble Bowden soit fixé (il doit être 
légèrement tendu). Pendant le vissage, main-
tenir le câble pour qu'il ne se torde pas.

3. Bien serrer l'écrou de blocage (  2-1).
4. Pour vérifier le réglage, démarrer le moteur 

et allumer l'entraînement de la roue. 
5. S'il n'est toujours pas possible d'accoupler 

et désaccoupler correctement l'entraînement 
de la roue, apporter l'appareil dans un ateli-
er spécialisé.

Entretien de l'entraînement de la vis sans fin

Réglage du câble Bowden

S'il n'est plus possible d'allumer l'entraînement 
de la vis sans fin quand le moteur marche, le câb-
le Bowden correspondant doit être ajusté.

Attention !
 N'ajuster le câble Bowden que lorsque le 

 

société spécialisée.

1. Bien serrer l'écrou de blocage (  2-1).
2. Visser la pièce de réglage du câble dans la di-

rection indiquée par la flèche (  2-2) jusqu'à 
ce que le câble Bowden soit fixé (il doit être 
légèrement tendu). Pendant le vissage, main-
tenir le câble pour qu'il ne se torde pas.

3. Bien serrer l'écrou de blocage (  2-1).
4. Pour vérifier le réglage, démarrer le moteur 

et allumer l'entraînement de la vis sans fin. 
5. S'il n'est toujours pas possible d'accoupler et 

désaccoupler fiablement l'entraînement de la 
vis sans fin, apporter l'appareil dans un ateli-
er spécialisé.

Remplacer les boulons de cisaillement

Pour garantir la sécurité de l'utilisateur et de 
l'appareil, les boulons de cisaillement (  16)peu-
vent céder après le blocage de la vis sans fin.

 
des pièces de rechange d'origine, L'utilisation 
de pièces de rechange non autorisées risque 

 
de rechange.

1. Éteindre l'appareil et débrancher les cosses 
des bougies d'allumage.

2. Retirer la goupille de sécurité (  32 -1).
3. Ôter les boulons de cisaillement défectueux  

(  32 -2).
4. Vérifier l'intégrité de l'axe.
5. Mettre en place des boulons de cisaillement 

neufs et les sécuriser à l'aide de goupilles de 
sûreté

Réglage précis de la hauteur de la vis sans fin 
(760TE)

La vis (  33) maintient l'axe en mode Transport 
(  B-11). Pour être utilisé, le levier de réglage doit 
être positionné sur Normal (  B-10). Le réglage 
de la vis permet un réglage précis afin de lever ou 
de baisser la vis sans fin et la plaque. L'image (  
34) montre la position de la vis sur Packed Snow, 
c'est-à-dire neige compacte.

Tension des chaînes

La tension des chaînes (  35) peut être réglée en 
tirant les écrous du crochet. Les chenilles peuvent 
être réglées individuellement. 

Entreposage

En cas d'entreposage prolongé de l'appareil, p. 
ex. à la fin de l'hiver, tenir compte des points su-
ivants :

Attention – risque d'explosion !

Ne pas entreposer l'appareil à proximité de 
flammes nues ou d'une source de chaleur.

 Vider le carburateur :

 démarrer le moteur,
 fermer le robinet de carburant,
 attendre que le moteur s'éteigne.
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 Entreposer l'appareil dans un endroit sec, hors de 
la portée d'enfants et de personnes non autorisées.

 

 

 

Réparation
Les réparations ne doivent être effectuées que 
par des sociétés spécialisées.
Un contrôle réalisé par un spécialiste est tou-
jours nécessaire :

 après un passage sur un obstacle,

 

 

Mise au rebut

Ne pas jeter les appareils, piles ou batteries 
usagés dans les ordures ménagères !
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Que faire en cas de défaut ?

Attention !

Avant de rechercher une panne, toujours arrêter le moteur et retirer la cosse de la bougie 
d'allumage.

Défaut Remède

 Ajouter de l'essence.

 

 

 

 Nettoyer le canal de projection/le carter.

 

 

pas lorsqu'on appuie sur le levier 
 Corriger le réglage du câble Bowden.

 Consulter l'atelier du service après-vente.

 

 Ne pas tenter de réparation. 

 Consulter l'atelier du service après-vente.

 

 Corriger le réglage du câble Bowden.

 Consulter l'atelier du service après-vente.

 

 Ne pas tenter de réparation. 

 Consulter l'atelier du service après-vente.

 

L'appareil se déporte sur un côté.  

 

Pour les défauts non mentionnés dans ce tableau et auxquels l'utilisateur ne peut pas remédier 
lui-même, s'adresser au service après-vente compétent.
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Garantie

Nous remédierons à tout défaut de matériel et de fabrication sur l'appareil dans le délai de prescription 
légal pour les réclamations concernant des vices de construction selon la méthode de notre choix, sous 
forme soit de réparation, soit de livraison de remplacement. Le délai de prescription est déterminé en 
fonction de la loi du pays dans lequel l'appareil a été acheté.

La garantie que nous accordons ne s'applique que 
dans les cas suivants :

La garantie expire dans les cas suivants :

 respect des instructions d'utilisation,

 

 

 tentatives de réparation sur l'appareil,

 

 

 

Sont exclus de la garantie :
 
 

xxx xxx (x) ,
 

La durée de garantie commence à la date d'achat du premier propriétaire. La date apposée sur la facture 
originale fait foi. En cas de dommage couvert par la garantie, veuillez présenter cette déclaration de 
garantie et votre preuve d'achat à votre revendeur ou au service après-vente le plus proche. Cet accord 
de garantie n'affecte pas les droits de réclamation pour vices de l'acheteur envers le vendeur.

Déclaration de conformité CE

Produit 

Numéro de série 
G4224235

Fabricant 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
ALLEMAGNE

Représentant 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
ALLEMAGNE

Modèle 
Snow Line 700E
Snow Line 760TE

Directives CE 
2006/42/CE 
(+2009/127/CE) 
2004/108/CE 
2000/14/CE

Normes harmonisées 
 
 

EN ISO 14982 
ISO 8437 
 
  
  
 

Puissance acoustique
 

105 / 107 dB(A)
106 / 108 dB(A)

Évaluation de la conformité 
2000/14/CE 
Annexe V 

Kötz, 2012-07-09 

Antonio De Filippo, Managing Director
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Informazioni sul manuale

 

 Osservare gli avvisi di sicurezza e le avvertenze 

presenti sull'apparecchio.
 

prodotto descritto, pertanto in caso di vendita del 
prodotto è necessario consegnarla all'acquirente.

Spiegazione dei simboli

Attenzione!

Osservando scrupolosamente 
quest'avvertenza è possibile evitare lesioni 
e/o danni materiali.

Particolare osservazione volta ad agevolare 
la comprensione e l'uso.

Il simbolo della macchina fotografica rinvia 
a una figura.

Descrizione del prodotto

In questa documentazione si descrivono vari tipi 
di spazzaneve a frese AL-KO. I tipi si differenziano 
per l'ampiezza di pulizia, la potenza del motore e 
dalla presenza o meno di avviatore elettrico e il-
luminazione. Identifichi il Suo modello sulla base 
delle immagini, della descrizione e della targhetta.

Uso conforme alle prescrizioni

Il presente apparecchio può essere utilizzato 
esclusivamente per rimuovere la neve attorno alla 
casa e in giardino, nonché in piccoli parcheggi e 
depositi privati. Eventuali impieghi che si discos-
tino o vadano oltre tale finalità sono considerati 
non conformi alle prescrizioni.

Possibile uso improprio

 Questo apparecchio non è adatto all'uso in giardini 

agricolo e forestale.

 
industriale.

Dispositivi di sicurezza e di protezione

Attenzione - Pericolo di lesioni!

Non mettere fuori servizio i dispositivi di 
sicurezza e di protezione!

Leva di frizione

Sull'apparecchio si trovano due leve di frizione 
sulla barra di guida. In caso di pericolo rilasciare 
le due leve di frizione.

 

 Leva di frizione per la trazione. La trazione viene 
arrestata.

Scarico neve regolabile

Imposti lo scarico della neve in maniera tale che 
la neve espulsa non possa mettere in pericolo 
persone, animali né danneggiare edifici, veico-
li o altro. Si assicuri di non ostacolare il traffico 
stradale e di non mettere in pericolo gli altri.
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Panoramica prodotto 700E (  A)

1 Manopole riscaldabili 11

2 12 Manovella per regolare la direzione di espulsione

3 13 Motore

4 14

5 15

6 Leva per il controllo dell'altezza di scarico 16 Connettore della candela

7  17

8 Leva di frizione per la trazione. 18 Ruota a pale

9 19 Slittini regolabili in altezza

10 Scarico neve con protezione d'intervento 20

A
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19
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Panoramica prodotto 760TE (  B)

1 Manopole riscaldabili 13

2 14 Manovella per regolare la direzione di espulsione

3 15 Motore

4 16

5 Leve a bilanciere per la regolazione dei cingoli* 17 Connettore della candela

6 18

7 Leva per il controllo dell'altezza di scarico 19

8  20 Scarico neve con protezione d'intervento

9  Leva di frizione per la trazione. 21

10 22 Ruota a pale

11 23 Slittini regolabili in altezza

12 24

* solo 760TE

B
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3
4

2

8

13

20
21 22

23

1
9

18 17
19

14
15

10 11 12

2324
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Simboli sull'apparecchio 700E / 760TE

Attenzione! 
Procedere con cautela durante l'uso.

Tenere lontano dalla zona di espulsione. 
Pericolo per espulsione della neve.

Portare dispositivi di protezione visiva e uditiva.

incastrati.

neve!

né calpestarlo

STOP sull'apparecchio.

estrarre il connettore della candela.
Tenere lontane le altre persone dall'area di 
pericolo.

incastrati

Distinzione tipo

Tipo < - > Motore

700E 375 cc

760TE 420 cc

Contenuto della fornitura

 1x spazzaneve a frese

 1x utensile per la pulizia

 

 

 1x chiave per candele

 

 

 1x scarico neve

 

 

 

 Leva per l'altezza dello scarico

 
di sicurezza
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Indicazioni di sicurezza

Attenzione!

Utilizzare l'apparecchio solo se in perfette 
condizioni tecniche!

Attenzione - Pericolo di lesioni!

Non mettere fuori servizio i dispositivi di 
sicurezza e di protezione!

Attenzione - Pericolo d'incendio!

Non conservare un apparecchio pieno di 
benzina in edifici in cui i vapori di benzina 
possono venire a contatto con fiamme 
vive o scintille! Tenere il settore attorno 
al motore, allo scappamento, al serbatoio 
carburante libero da benzina e olio.

 
sicuro in particolare per quanto concerne l'arresto 
dell'apparecchio.

 
lontano dalla zona di pericolo.

 
responsabili di eventuali danni a terzi e a beni di 

 
e da persone che non siano in grado di utilizzarlo 

 

 Non utilizzare l'apparecchio sotto l'effetto di alcool, 

 Indossare opportuni abiti da lavoro

 Indumenti invernali
 Calzature stabili e resistenti dotate di suola 

antiscivolo
 Protezione visiva (occhiali protettivi o 

schermo)
 Protezione uditiva

 

  vite 
.

 

 Non lasciare incustodito l'apparecchio in condizioni 
di essere utilizzato.

 
in particolare andando all'indietro. Adattare la 

 

 
non presenti danni e sostituire eventuali parti 
danneggiate

 

 

della candela:

 quando si lascia l'apparecchio
 Per lavori di pulizia e manutenzione
 Prima di tutti i lavori di regolazione
 Qualora insorgano guasti
 Prima di rilasciare gli elementi di bloccag-

gio
 Prima di eliminare eventuali ostruzioni
 In caso di contatto con corpi estranei
 Se l'apparecchio presenta anomalie o vib-

razioni insolite
 

corpi estranei.

 Non utilizzare l'apparecchio su pendenze 

inversioni.

 

sollevare ghiaia o altri corpi estranei.

 

 

 Non inspirare i vapori di benzina.

 
l'apparecchio in funzione.

 

in funzione.
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Montaggio
Attenzione!

L'apparecchio può essere messo in 
funzione soltanto dopo averne ultimato il 
montaggio.

Utensile necessario

 2x chiavi a forchetta o ad anello SW 10

 Chiavi a forchetta o ad anello SW 13

 

 Pinza universale o pinza a becchi piatti

 Cacciavite

 

 
(valvola veicolo)

Sequenza di montaggio

Montaggio pannello di comando con barre di guida 

1. Fissare con 3 viti le barre di guida del pannel-
lo di comando (  1-1).

2. (  1-2) Lasciare libero questo buco per int-
rodurre la manovella.

Agganciare e regolare le guaine di tipo Bowden

Trazione e comando a vite senza fine

1. Ruotare la parte regolabile sulla guaina di 
tipo Bowden in direzione della freccia (  
2-2), fino a che si elimina l'inarcatura della 
stessa (deve essere leggermente tesa). Du-
rante la rotazione tenere la fune fissa, perché 
non si attorcigli.

2. Fissare (  2-1) il dado autobloccante.

3. 700E 3 guaine di tipo Bowden, 760TE 5 guai-
ne di tipo Bowden.

 » Guaine di tipo Bowden regolate.

Agganciare le aste per la leva del cambio

1. Avvitare le aste in alto sul pannello di co-
mando  
(  3-1).

2. Fissare la aste sui cardini sotto a ridosso del-
la scatola.

Montare le leve per la selezione delle marce 
e l'altezza di scarico

1. Inserire gli anelli elastici (  4-1) sui filetti.

2. Avvitare e serrare (  4-2) la leva per l'altezza 
di scarico 

3. Avvitare e serrare (  4-3)  la leva per la sele-
zione delle marce.

Collegare il connettore per il riscaldamento 
e l'illuminazione

1. Collegare il connettore di riscaldamento e il-
luminazione (  5-1).

Montare lo scarico neve

1. Oliare leggermente lo scivolo dello scarico 
neve sullo spazzaneve a frese con dell'olio lu-
brificante a spruzzo (  6).

2. Applicare lo scarico (  6).
3. Inserire le viti di fissaggio nella piastra guida 

inferiore più grande e applicare la piastra gui-
da più piccola (  7-1).

4. Introdurre le piastre guida dal basso nello 
scarico e fissare con i dadi autobloccanti  
(  7 -2).

5. Ripetere il procedimento per le altre due gui-
de.

 » Scarico neve montato.

Fissare la guaina di tipo Bowden sulla valvola di 
scarico

1. Fissare ai cardini sulla guida (  8-1, 8-2) la 
guaina di tipo Bowden.

2. Serrare bene i dadi autobloccanti (  8-2).

Montare la manovella per lo scarico neve

1. Inserire e fissare la guida per la manovel-
la nella barra di guida. Non stringere ancora (

 9-1).
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Avviso

Mai fare funzionare il motore in ambienti 
chiusi. Pericolo di intossicazione!

 Conservare benzina e olio solo negli appositi 
recipienti.

 
lasciarlo raffreddare. 

 Se fosse presente ancora della benzina nel 

 

 
(la benzina si dilata).

 

 
funzione o caldo.

 Sostituire un serbatoio o un tappo serbatoio 
danneggiato.

 

 Se la benzina è fuoriuscita:

 Non avviare il motore
 Evitare tentativi di accensione
 Assorbire la benzina traboccata con un 

legante o panni e smaltire adeguatamen-
te.

 Pulire l'apparecchio
 

 Non avviare il motore
 Assorbire l'olio motore traboccato con 

un legante o panni e smaltire adeguata-
mente.

 Pulire l'apparecchio

2. Spingere la manovella tramite la guida sulla 
barra di guida. 
Se la manovella non si potesse muovere o si 
potesse muovere solo con difficoltà rispet-
to alla guida inferiore, può essere necessario 
regolare leggermente la guida sulla barra di 
guida. Allentare leggermente le viti e serrarle 
nuovamente dopo la regolazione (  9 - 1).

3. Inserire la coppiglia di sicurezza con la pinza  
(  9 -2).

4. Piegare le estremità della coppiglia di sicu-
rezza  
(  10).

 » Manovella montata.

Controllare la pressione delle gomme

La massima pressione ammessa per le gomme è 
indicata sulle stesse (  11 - 1). Indicazione: 1bar 
= ca. 14,5psi

Gonfiare le gomme in modo uniforme con una 
pompa di gonfiaggio pneumatici.

Fare benzina e introdurre olio motore

Osservare sempre il manuale di utilizzo del 
motore fornito.

Prima della messa in funzione deve introdurre 
olio motore e rifornire di benzina lo spazzaneve 
a frese.

Attenzione - Pericolo d'incendio!

Benzina e olio sono molto infiammabili!

Risorse

Benzina Olio motore

Tipo

(86 ottani o superiore)

per E10.

SAE 5W-30

Quantità di 
riempimento

Sicurezza
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Olio esausto:

 non buttare nella spazzatura

 
scarichi o nel terreno

Consigliamo di portare l'olio esausto in 
un recipiente chiuso presso un centro di 
ritiro o un centro di assistenza al cliente  
adeguati.

Introdurre olio motore

1. Svitare il tappo di introduzione olio (  12 - 
1), collocare il tappo in un luogo pulito.

2. Introdurre l'olio con un imbuto.
3. Controllare il livello di riempimento.
4. Chiudere bene e pulire l'apertura di introdu-

zione olio.
Per un controllo corretto del livello di riempimen-
to dell'olio, osservare le istruzioni.

Introdurre benzina

1. Svitare il tappo del serbatoio (  12-2), collo-
carlo in un luogo pulito.

2. Introdurre benzina con l'imbuto.
3. Chiudere bene e pulire l'apertura di introduzi-

one benzina.

Messa in funzione

Attenzione!

Non utilizzare apparecchi danneggiati!
Prima di ogni messa in funzione svolga un 
controllo visivo. 

Il simbolo della macchina fotografica sulle 
seguenti pagine rinvia alle figure.

Controllare la pressione delle gomme

In particolare prima della prima messa in funzione 
in inverno e, durante il periodo di utilizzo, con-
trollare almeno ogni tre mesi la pressione delle 
gomme.

La massima pressione ammessa per le gomme è 
indicata sulle stesse (  11 - 1). Indicazione: 1bar 
= ca. 14,5psi

Regolare l'altezza di pulizia

Attenzione - Pericolo di lesioni!

Regolare l'altezza di pulizia solo con moto-
re spento e vite senza fine ferma.
 
che non vengano rilevati ghiaia o altri corpi 
estranei.

 

1. Muovere l'apparecchio per la regolazione su 
un fondo piano.

2. Allentare le viti di bloccaggio degli slittini a 
sinistra e a destra (  13 -1, 14-1).

3. Sollevare la piastra di svuotamento (  13 -2) 
all'altezza desiderata e serrare gli slittini. 

4. Assicurarsi che entrambi gli slittini siano ri-
volti verso il basso, perché la piastra di svuo-
tamento si muova parallelamente al suolo.

  
(  15 - 1) 
e utilizzare il secondo lato (  15).
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Controllare le coppiglie di recisione sull'apparecchio

Prima di ogni avvio controllare se le sei coppiglie 
di recisione ( 16, 32-1) sono intatte.

Sostituire le coppiglie di recisione danneggiate 
con i ricambi originali. In caso di utilizzo di ri-
cambi non ammessi, l'apparecchio può rimanere 
molto danneggiato!

Due coppiglie di recisione di ricambio si trovano 
sul pannello di comando.  Per gli ordini si veda la 
scheda dei ricambi.

Tutti gli elementi di comando, i dispositivi di si-
curezza, i dadi, le viti e i bulloni dell'apparecchio 
vanno controllati per verificarne completezza, sta-
bilità e integrità.

Avvio del motore

Attenzione - Pericolo d'intossicazione!

Mai fare funzionare il motore in ambienti 
chiusi.

Segno di posizione sull'apparecchio:

Choke

CLOSE       
OPEN

Gas
lento        rapido 

Chiave motore
Off                    
On

Rubinetto 
del carburante 
         OFF 
(chiuso)
           ON 
(aperto)                   

Manopola 
Primer

Processo di avviamento

1. Controllare il livello di olio e carburante.
2. Aprire il rubinetto del carburante (  17-1).
3. Mettere il Choke su CLOSE (  17 -2).
4. Premere tre volte il primer, a distanza di ca. 

2 secondi (  18 -1). Con temperature sotto i 
10 °C premere 5 volte il primer.

5. Spostare la leva gas su   "Rapido" (  
19).

6. Inserire la chiave del motore (  20-1).
 Avvio manuale:

1. Serrare leggermente la fune per l'avviamento, 
fino a che non si percepisce una prima resis-
tenza, poi estrarre rapidamente e poi riavvol-
gere lentamente  
(  21).

230 V Processo di avviamento

1. 2.

(  22 -1, 22-2)

Spegnimento del motore

1. Mettere la leva gas in posizione  "lento"  
(  23).

2. Per evitare un congelamento, lasciare funzio-
nare la vite senza fine e la ruota a pale fino a 
che non sono perlopiù prive di neve.

3. Estrarre la chiave del motore (  24-1).
4. Il motore si spegne.
5. Girare il rubinetto del carburante in posizione 

"OFF" (chiuso) (  24-2).

Attenzione, pericolo di ferimenti seri!

Il motore può essere ancora in funzione. 
Dopo lo spegnimento, accertarsi che il 
motore sia fermo.
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Funzionamento

Attenzione - Pericolo di lesioni!

Indossare abiti da lavoro e indumenti 
protettivi.

 

 Scarpe invernali antiscivolo

 

 Protezione uditiva

Avviare la modalità pulizia

1. Svolgere la messa in funzione.
2. Controllare la posizione dello scarico neve 

e impostare la direzione di espulsione con la 
manovella (  25 -1).

3. Impostare l'altezza di espulsione (  25 -2).
4. Avviare il motore.
5. Innestare la marcia per la trazione (  26 -3):
6. Da 1 a 6 sono marce avanti, dove 1 è la più 

lenta e 6 la più veloce.
7. R1 ed R2 sono retromarce, dove R1 è la più 

lenta ed R2 quella più veloce.
8. Premere la leva di frizione per il comando a 

vite senza fine (  26-4).

Attenzione, pericolo di ferimenti seri!

Non afferrare le viti elicoidali rotanti. Tene-
re persone e animali lontani.

9. Premere la leva di frizione per la trazione  
(  27-5).

 » Lo spazzaneve a frese si mette in moto.

Fermare la modalità pulizia

1. Rilasciare le leve della frizione per coman-
do a vite senza fine e trazione (disinnestare) 
(  28 ).

 

perlopiù prive di neve.

 » Lo spazzaneve a frese rimane fermo, la vite 
senza fine e la ruota a pale si fermano.

Cambiare la marcia per la trazione

1. Rilasciare la leva della frizione per comando a 
vite senza fine e trazione (disinnestare)   
(  28).

 Cambiare la marcia sempre previo disin-
nesto, altrimenti l'apparecchio può rima-
nere danneggiato!

2. Cambiare marcia con la leva del cambio   
(  29 -1). 

Rimuovere le ostruzioni nello scarico neve

Se la neve non viene più scaricata correttamente, 
i responsabili possono essere depositi di ghiaccio 
e neve sulle viti senza fine e nel canale di espul-
sione.

1. Rilasciare la leva della frizione per comando a 
vite senza fine e trazione (disinnestare)   
(  28).

2. Spegnere il motore.
3. Staccare il connettore della candela.
4. Con uno strumento ausiliario (  30-1) ri-

muovere con attenzione la neve dal canale di 
scarico e dalla vite senza fine.

In caso di scarico insufficiente, rivolgersi a 
un'officina specializzata.

Guida dello spazzaneve a frese cingolato

Azionare le leve a bilanciere (  B-5) sinistra o 
destra durante l'utilizzo per poter dirigere lo spaz-
zaneve a frese cingolato a destra o a sinistra.

Regolazione dell'altezza della vite senza fine e dello 
schermo (760TE)

Con la leva (  B) tramite lo spostamento del peso 
dello spazzaneve a frese, si può regolare l'altezza 
della vite senza fine, della piastra di svuotamento 
e dello schermo. 

Per l'azionamento impostare la leva su "normale".

Packed Snow (  B-9): Per la "neve compatta" il peso 
è posto più sulla parte anteriore dello spazzaneve a 
frese in maniera tale che qui si verifica una maggiore 
pressione.

Normale (  B-10): Posizione orizzontale dei cingo-
li per li normale utilizzo.
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Lubrificare la vite senza fine

Con un ingrassatore a siringa premere ca. 2-3 
volte per introdurre grasso univer- 
sale nel nipplo di lubrificazione (  31).

Effettuare la manutenzione sull'azionamento a ruota

Regolare la guaina di tipo Bowden

Se con il motore in funzione l'azionamento a ruota 
non può più essere acceso, è necessario regolare 
la guaina di tipo Bowden corrispondente.

Attenzione!
 Regolare la guaina di tipo Bowden solo con il 

 Se non è possibile spegnere la trazione, 

1. Kontermutter (  2-1) lösen.
2. Ruotare la parte regolabile sulla guaina di 

tipo Bowden in direzione della freccia (  
2-2), fino a che si elimina l'inarcatura della 
stessa (deve essere leggermente teso). Du-
rante la rotazione tenere la fune fissa, perché 
non si attorcigli.

3. Fissare (  2-1) il dado autobloccante.
4. Per controllare la regolazione, avviare il mo-

tore e accendere l'azionamento a ruota. 
5. Se ancora non è possibile  innestare e disin-

nestare in modo sicuro l'azionamento a ruo-
ta, portare l'apparecchio in un'azienda spe-
cializzata.

Svolgere la manutenzione sulla vite senza fine

Regolare la guaina di tipo Bowden

Se con il motore in funzione non si può accendere 
il comando a vite senza fine, è necessario regolare 
la guaina di tipo Bowden corrispondente.

Attenzione!
 Regolare la guaina di tipo Bowden solo con il 

 

specializzata!

Trasporto (  B-11): Il peso è posto perlopiù sulla 
parte posteriore, affinché la vite senza fine e lo schermo 
siano distaccati dal suolo e sia possibile spingere lo 
spazzaneve a frese senza fatica.

Manutenzione e pulizia

Attenzione - Pericolo di lesioni!
 

candela.

 

 Pulire l'apparecchio dopo ogni utilizzo. 

 Non pulire l'apparecchio spruzzandolo con acqua. 

(accensione, carburatore).

 

 

 

Piano di manutenzione

Prima di ogni utilizzo

 Controllare il livello dell'olio (vedi manu-
ale delle istruzioni del motore).

 Controllare le coppiglie di recisione.
 Controllare l'apparecchio e verificare se 

ci sono danni.
Dopo le prime 5 ore di esercizio

 Cambiare l'olio motore (vedi manuale 
delle istruzioni del motore).

Ogni tre mesi

 Controllare la pressione delle gomme.
 Oliare l'anello dello scarico neve con olio 

lubrificante a spruzzo (  6).
Annualmente

 Sostituire la candela di accensione (vedi 
istruzioni del motore).

 Lubrificare la vite senza fine.
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1. Allentare (  2-1) il dado autobloccante.
2. Ruotare la parte regolabile sulla guaina di 

tipo Bowden in direzione della freccia (  
2-2), fino a che si elimina l'inarcatura del-
la guaina stessa (deve essere leggermente 
tesa). Durante la rotazione tenere la fune fis-
sa, perché non si attorcigli.

3. Fissare (  2-1) il dado autobloccante.
4. Per controllare la regolazione, avviare il mo-

tore e accendere il comando a vite senza fine. 
5. Se ancora non è possibile  innestare e dis-

innestare in modo sicuro il comando a 
vite senza fine, portare l'apparecchio in 
un'azienda specializzata.

Sostituire le coppiglie di recisione

Per la sicurezza dell'utente e dell'apparecchio le 
coppiglie di recisione possono rompersi (  16) in 
seguito a un blocco della vite senza fine.

 Sostituire le coppiglie di recisione danneggiate 

 

1. Spegnere l'apparecchio e staccare il connet-
tore della candela.

2. Togliere le coppiglie di sicurezza (  32 -1).
3. Togliere le coppiglie di recisione danneggiate  

(  32 -2).
4. Controllare che l'albero non sia danneggiato.
5. Utilizzare nuove coppiglie di recisione e assi-

curarle con una coppiglia di sicurezza.

Regolazione precisa dell'altezza della vite senza fine 
(760TE)

La vite (  33) fissa l'asse per il trasporto (  
B-11). Per la messa in funzione si deve mettere la 
leva di regolazione  (  B-10) su normale. Tramite 
la regolazione della vite può essersi verificata una 
regolazione precisa per sollevare o abbassare la 
vite senza fine e lo schermo. L'immagine (  34) 
mostra la posizione della vite in caso di Packed 
snow, "neve compatta".

Tensione delle catene

Si può regolare la tensione delle catene (  35) 

serrando i dadi sul gancio. Si possono regolare 
i cingoli. 

Conservazione

Se l'apparecchio viene riposto per un lungo peri-
odo di tempo, ad esempio dopo l'inverno, osser-
vare quanto segue:

Attenzione - Pericolo d'esplosione!

Non conservare l'apparecchio vicino a 
fiamme vive o fonti di calore.

 Svuotare il carburatore:

 Avviare il motore.
 Chiudere il rubinetto carburante.
 Aspettare fino a che il motore non si 

spegne.
 

 

autorizzate.

 

 

 Staccare il connettore della candela.

Riparazione
I lavori di riparazione devono essere svolti solo 
da aziende specializzate.
È sempre necessario il controllo da parte di un 
esperto:

 Dopo aver urtato un ostacolo.

 

 

Smaltimento

Non smaltire nei rifiuti domestici gli appa-
recchi, le pile e le batterie ricaricabili non più 
utilizzabili!
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Eliminazione dei guasti

Attenzione!

Prima di cercare eventuali guasti, spegnere sempre il motore e staccare il connettore della 
candela.

Guasto Soluzione

 Introdurre benzina.

 Mettere la leva acceleratore su "Start".

 

 

 Pulire il canale di espulsione/ il corpo.

 

 

 Regolare la guaina di tipo Bowden.

 

Non è più possibile arrestare 

(non si disinnesta più).

 

 Non tentare di riparare! 

 

 Coppiglia di recisione lacerata, sostituirla.

 Regolare la guaina di tipo Bowden.

 

Non è più possibile arrestare la vite  

 Non tentare di riparare! 

 

 

L'apparecchio tira da un lato.  

 Controllare gli slittini, regolarli o sostituirli.

In caso di guasti non riportati in questa tabella o non eliminabili autonomamente rivolgersi al 
nostro servizio clienti competente.
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Garanzia

A nostra discrezione eliminiamo - tramite riparazione o sostituzione- eventuali difetti nei materiali o vizi 
di produzione presenti nell'apparecchio nel termine legale di prescrizione dei relativi diritti di reclamo. 
Il termine di prescrizione è determinato in base alla legge vigente nel paese in cui l'apparecchio è stato 
acquistato.

 rispetto delle istruzioni per l'uso

 uso corretto dell'apparecchio

 

 tentativi di riparazione dell'apparecchio

 

 

 

Sono esclusi dalla garanzia:

 

 xxx xxx (x)

 

La garanzia comincia con l'acquisto da parte del primo utente finale. Farà fede la data sullo scontrino 
originale. Per usufruire della garanzia in caso di necessità rivolgersi al proprio rivenditore o al cen-
tro assistenza clienti autorizzato più vicino presentando questa dichiarazione di garanzia e la prova 
d'acquisto. Il presente impegno di garanzia non modifica i diritti legali di reclamo per vizi dell'acquirente 
nei confronti del venditore.

Dichiarazione di conformità CE

Prodotto 
Spazzaneve a frese a benzina

Numero di serie 
G4224235

Produttore 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Delegato 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Tipo 
Snow Line 700E
Snow Line 760TE

Direttive UE 
2006/42/CE 
(+2009/127/CE) 
2004/108/CE 
2000/14/CE

Norme armonizzate 
 
 

EN ISO 14982 
ISO 8437 
 
  
  
 

Livello di potenza sonora
 

105 / 107 dB(A)
106 / 108 dB(A)

Valutazione di conformità 
2000/14/CE 
Appendice V 

Kötz, 2012-07-09 

Antonio De Filippo, Managing Director
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O tem priro�niku

 

in uporabo stroja.

 Upoštevajte varnostna navodila in opozorila v tej 

 

kupcu.

Razlaga znakov

Pozor!

Z natan�nim upoštevanjem tega opozo-
rila lahko prepre�ite poškodbe ljudi in 
poškodovanje stvari.

Posebna navodila za boljše razumevanje in 
ravnanje.

Simbol kamere napotuje na slike.

Opis izdelka

V tej dokumentaciji je opisanih ve� tipov  
snežnih frez AL-KO. Ti tipi se razlikujejo po širini 
�iš�enja, jakosti motorja in, ali imajo elektri�ni 
zaganja� in razsvetljavo.

Svoj model ugotovite na podlagi slik izdelka, opi-
sa in tipske ploš�ice.

Namenska uporaba

Ta izdelek je namenjen izklju�no �iš�enju snega ok-
rog hiše in po dvoriš�u ter na manjših parkiriš�ih 
in odstavnih površinah v zasebni lasti.

Druga�na uporaba ali uporaba, ki to presega, velja 
kot nenamenska.

Možna napa�na uporaba

 

gozdarstvu.

 Izdelka ni dovoljeno uporabljati v obrtno rabo

Varnostne in zaš�itne priprave

Pozor - nevarnost poškodb!

Prepovedano onemogo�iti delovanje var-
nostnih in zaš�itnih priprav!

Ro�ica sklopke

Na vodilnem ro�aju stroja sta dve ro�ici sklopke. 
V nevarnih trenutkih lahko spustite oba.

 

 

Nastavljiv izmet snega

Izmet snega nastavite tako, da izvržen sneg ne 
more poškodovati ljudi, živali, ogrožati zgradbe, 
vozila ali karkoli drugega.

Na cesti pazite, na ne boste ovirali prometa ali 
ogrožali udeležence v prometu.
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Pregled izdelka 700E (  A)

1 11 Razsvetljava

2 Stikalo za razsvetljavo 12

3 13 Motor

4 14

5 15

6 16

7  
6 prestav naprej in 2 vzvratni prestavi

17

8 18

9 19 Po višini nastavljivi drsniki

10 20

A

65

3

1

14

16
17

19

15

2

11

12

18

10

19

87
9

4

13

20
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Pregled izdelka 760TE(  B)

1 13 Razsvetljava

2 Stikalo za razsvetljavo 14

3 15 Motor

4 16

5 17

6 18

7 19

8  
6 prestav naprej in 2 vzvratni prestavi

20

9 21

10 Nastavitev "Zbit sneg" 22

11 23 Po višini nastavljivi drsniki

12 Nastavitev "Transport" 24

* le 760TE

B

76

16

3
4

2

8

13

20
21 22

23

1
9

18 17
19

14
15

10 11 12

2324

5
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Simboli na strojih 700E / 760TE

Pozor! 
Posebna previdnost pri uporabi.

STOP

Razlikovanje tipov

Tip < - > Motor

700E 375 cc

760TE 420 cc

Obseg dobave
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Varnostna navodila

Pozor!

Izdelek uporabljajte le v tehni�no brezhibne 
stanju

Pozor - nevarnost poškodb!

Prepovedano onemogo�iti delovanje var-
nostnih in zaš�itnih priprav!

Pozor - nevarnost požara!

Stroja s polno posodo goriva ni dovoljeno 
hraniti v zgradbah, v katerih bi lahko prišli 
bencinski hlapi v stik z odprtim ognjem ali 
iskrami!

Iz obmo�je okrog motorja, izpušne cevi ter 
posode z gorivom redno o�istite bencin in 
olje.

 Pred uporabo se seznanite z varno uporabo, 
še posebej kako ustaviti stroj.

 

 

 Otroci in osebe, ki ne poznajo teh navodil za 

 
upravljavcev.

 
drog ali zdravil

 

 zimska obla�ila
 trdne �evlje, ki ne drsijo
 zaš�ito za o�i (zaš�itna o�ala ali š�itnik)
 zaš�ito za ušesa

 
razsvetljavi. Prilagodite hitrost. Hodite, nikoli ne 
tecite.

 

 

 Stroja, pripravljenega za delo, nikoli ne pustite brez 
nadzora.

 Pazite na gladko podlago. Nevarnost drsenja, 

 

 

poškodovane dele.

 

 

 �e zapuš�ate stroj
 pri �iš�enju in vzdrževalnih delih
 pred vsemi nastavitvami
 ko je prišlo do motnje
 pred sproš�anjem blokade
 pred odmaševanjem
 po stiku s tujki
 �e na stroju pride do motenj in nenavad-

nih tresljajev
 

druge tujke.

 
zdrsa in prevrnitve! Na poševnih površinah bodite 

 

 

 
pijte ali kadite.

 Ne vdihujte bencinskih hlapov.
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Montaža
Pozor!

Izdelek je dovoljeno uporabljati le po 
popolni montaži.

Potrebno orodje

 

 

 

 

 

 Pršilno olje

 

Vrstni red montaže

1. Vodilne pre�nike upravljalne ploš�e pritrdite 
s 3 vijaki (  1-1).

2. (  1-2) To luknjo pustite prazno za voden-
je ro�ice.

Privijanje in nastavitev Bowdenovega vleka

Pogon in pogon polža

1. Nastavljalni del na Bowdenovem vleku 
obra�ajte v smeri puš�ice (  2-2), dokler 
Bowdenov vlek ne visi ve� (je rahlo napet). 
Med obra�anjem držite žicevod trdno, da se 
ne zasuka.

2. Zategnite protimatico (  2-1).

3. 700E 3 Bowdenovi vleki, 760TE 5 Bowdeno-
vih vlekov.

 » Bowdenovi vleki so nastavljeni.

1. Vzvodje privijte zgoraj na upravljalni ploš�i (
 3-1).

2. Vzvodje vpnite spodaj na ohišje.

1. Na navoje nataknite vzmetne podložke  
(  4-1).

2. Privijte in zategnite ro�ico za nastavitev višine 
izmeta (  4-2)  

3. Privijte in zategnite ro�ico za izbiro prestave  
(  4-3).

1. Priklopite vti� s sponko ogrevanja in razsvetl-
jave (  5-1).

1. Drsne površine izmeta snega na snežni frezi 
rahlo naoljite s pršilnim oljem (  6).

2. Namestite izmet (  6).
3. Pritrdilne vijake vtaknite v spodnjo, ve�jo vo-

dilno ploš�o in nataknite manjšo vodilno 
ploš�i (  7-1).

4. Vodilni ploš�i vtaknite s spodnje strani v iz-
met in jih trdno privijte s samovarovalnimi 
maticami (  7-1).

5. Postopek ponovite pri obeh drugih vodilih.
 » Izmet snega je montiran

Pritrditev Bowdenovega vleka na loputo za izmet

1. Bowdenov vlek vpnite v vodilo (  8-1, 8-2).

2. Trdno privijte protimatice (  8-2).

1. Vodilo za ro�ico vtaknite v vodilni pre�nik in 
ga pritrdite. Ne zategnite ga še (  9-1).

2. Ro�ico potisnite skozi vodilo na vodilnem 
pre�niku. 
�e se ro�ica do spodnjega vodila ne premi-
ka, ali se premika zelo težko, bo morda treba 
znova nekoliko nastaviti vodilo na vodilnem 
pre�niku. Za to nekoliko odvijte vijake in jih po 
nastavitvi ponovno zategnite  
(  9 -1).

3. Varovalno razcepko vtaknite s kleš�ami  
(  9 -2).

4. Upognite konca varovalne razcepke (  10).   
 » Ro�ica je montirana
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 Ne odpirajte pokrova posode za bencin pri 

 
pokrov.

 Vedno dobro zaprite pokrov posode za bencin .

 

 ne zaženite motorja

 prepre�ite poskuse vžiga motorja

 iztekel bencin vsrkajte z vezivom ali krpa-
mi in jih nato odstranite med odpadke po 
predpisih.

 o�istite stroj
 

 ne zaženite motorja

 izteklo motorno olje vsrkajte z vezivom ali 
krpami in jih nato odstranite med odpadke 
po predpisih.

 o�istite stroj

Staro olje:

 

 

Priporo�amo, da staro olje oddate v zaprti 
posodi na ustrezno mesto za vra�anje ali 
pri servisu .

Ulivanje motornega olja

1. Odvijte pokrov za ulivanje olja (  12-1) in ga 
odložite na �isto mesto.

2. Olje ulivajte z lijakom.
3. Preverite raven olja.
4. Odprtino za ulivanje trdno zaprite in o�istite.
Za pravilno preverjanje ravni olja upoštevajte na-
vodila za uporabo motorja.

Ulivanje bencina

1. Odvijte pokrov posode za gorivo (  12-2) in 
ga odložite na �isto mesto.

2. Bencin ulivajte z lijakom.
3. Odprtino za ulivanje v posodo za gorivo trdno 

zaprite in o�istite.

Preverjanje tlaka pnevmatik

Najve�ji dovoljen tlak pnevmatik je zapisan na pne-
vmatikah (  11-1). Napotek: 1 bar = pribl. 14,5 
psi

Pnevmatike napihnite enakomerno s tla�ilko za 
pnevmatike.

Polnjenje bencina in motornega olja

Vedno upoštevajte priložena navodila za 
uporabo motorja.

Pred za�etkom uporabe morate uliti motorno olje 
in napolniti snežno frezo z bencinom.

Pozor - nevarnost požara!

Bencin in olje sta zelo vnetljiva!

Pogonska sredstva

Bencin Motorno olje

Vrsta

(86 oktanov ali višje)

uporabite E10.

SAE 5W-30

polnjenja

 

Varnost

Opozorilo!

Motor ne sme nikoli te�i v zaprtih prostorih. 
Nevarnost zastrupitve!

 Bencin in olje hranite le v posodah, predvidenih za 

 

 

sušilni stroj itd.

 Bencin in olje dolivajte ali praznite iz posode le, 

 Ne prenapolnite posode (bencin se razteza).
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Pred za�etkom uporabe

Pozor!

Uporaba poškodovanega stroja je prepo-
vedana!
Pred vsako uporabo opravite kontrolni 
pregled. 

Simbol kamere na naslednjih straneh 
napotuje na slike.

Preverjanje tlaka pnevmatik

Posebej pred prvo uporabo pozimi in nato med 
redno uporabo preverite tlak v pnevmatikah naj-
manj vsake tri mesece.

Najve�ji dovoljen tlak pnevmatik je zapisan na pne-
vmatikah (  11-1). Napotek: 1 bar = pribl. 14,5 
psi

Nastavitev višine �iš�enja

Pozor - nevarnost poškodb!

Višino �iš�enja nastavljajte le, ko je motor 
izklopljen in je transportni polž ustavljen!
 

 
kolesnice, pokrove kanalov ali tlakovce.

1. Pred nastavljanjem premaknite stroj na rav-
no podlago.

2. Odvijte spojne vijake drsnikov levo in desno  
(  13 -1, 14-1).

3. Ploš�o za �iš�enje (  13 -2) dvignite v želeno 
višino in zategnite drsnike. 

4. Pazite, da bosta drsnika stala navzdol enako 
dale�, da bo ploš�a za �iš�enje potekala vzpo-
redno s tlemi.

 Ko sta drsnika obrabljena  
(drsni rob (  15-1)  

 
(  15).

 

Preverjanje strižnih sornikov na stroju

Pred vsakim zagonom preverite, �e je šest strižnih 
sornikov (  16, 32-1) nepoškodovanih.

Odtrgane strižne sornike zamenjajte z originalnimi 
nadomestnimi deli. Pri uporabi neodobrenih na-
domestnih delov se lahko stroj mo�no poškoduje!

Dva nadomestna strižna sornika sta na upravljalni 
ploš�i.  Za dodatno naro�ilo glejte karto z nado-
mestnimi deli.

Preverite, �e so vsi elementi upravljanja, varovalne 
priprave, matice, vijaki in sorniki naprave popolni, 
trdno pritrjeni in nepoškodovani.

Zagon motorja

Pozor - nevarnost zastrupitve!

Motor ne sme nikoli te�i v zaprtih prostorih.

Znaki položajev na stroju

�ok

CLOSE       
OPEN

Plin
po�asi     hitro

Klju� motorja
Izklop           
Vklop

Pipa za gorivo 
         OFF 
(zaprta)
           ON 
(odprta)

Gumb za nasta-
vitev lopute �oka

Zagon motorja
1. Preverite raven olja in bencina.
2. Odprite pipo za gorivo (  17-1).
3. �ok postavite v položaj CLOSE" (  17-2).
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4. V razmakih pribl. 2 sekundi pritisnite 3 X 
gumb za nastavitev lopute �oka (  18 -1). 
Pri temperatura pod 10 °C pritisnite gumb za 
nastavitev lopute �oka 5 x.

5. Ro�ico plina premaknite na Hitro  (  19).
6. Vtaknite klju� motorja (  20-1).

 
1. Rahlo izvlecite zagonsko vrvico, dokler ne 

za�utite prvega odpora, nato jo sunkovito izv-
lecite do konca in pustite, da se ponovno 
po�asi navije (  21).

Postopek zagona 230 V

1. 2.

(  22 -1, 22-2)

Izklop motorja

1. Plinsko ro�ico postavite v položaj po�asi   
stellen (  23).

2. Da bi prepre�ili zamrznitev, naj transport-
ni polž in kolo izmeta delujeta še tako dolgo, 
dokler nista v pretežni meri brez snega.

3. Izvlecite klju� motorja (  24-1).
4. Motor se izklopi.
5. Pipo za gorivo obrnite v položaj OFF (zaprto)  

(  24-2).

Pozor - možne so hude poškodbe!

Motor lahko po izklopu še vedno deluje. 
Po izklopu se prepri�ajte, da se je motor 
ustavil.

Obratovanje

Pozor - nevarnost poškodb!

Uporabljajte delovna in zaš�itna obla�ila.

 

 

 

 

Zagon �iš�enja

1. Najprej zaženite snežno frezo
2. Preverite položaj izmeta snega in smer izmeta 

nastavite z ro�ico (  25 -1).
3. Nastavite višino izmeta (  25 -2).
4. Zaženite motor
5. Prestavite v pogon (  26-3):
6. 1 do 6 prestav naprej, pri tem je 1 

najpo�asnejša in 6 najhitrejša prestava
7. R1 in R2 sta vzvratni prestavi, pri tem je R1 

po�asnejša in R2 hitrejša predstava.
8. Pritisnite ro�ico sklopke za pogon polža  (  

26-4).

Pozor - možne so hude poškodbe!

Ne segajte v vrte�i se polž. Osebam in 
živalim ne dovolite v bližino.

9. Pritisnite ro�ico sklopke za pogon (  27-5).
 » Snežna freza se za�ne premikati.

Ustavitev �iš�enja

1. Spustite ro�ico sklopke za pogon in pogon 
polža (izklopite)  (  28).

 

 » Snežna freza obstane, transportni polž in kolo 
izmeta se ustavita.



SLO

75474911_a

Snow Line 700E, 760TE

Menjava prestave pogona

1. Spustite ro�ico sklopke za pogon in pogon 
polža (izklopite) (  28).

 Prestavo menjajte vedno le, ko je izklo-
pljeno, sicer lahko poškodujete stroj!

2. Prestavo menjajte s prestavno ro�ico   
(  29-1). 

Odmašitev izmeta snega

�e stroj ne izvrže snega ve� pravilno, je lahko za to 
odgovorna usedlina snega in ledu na transport-
nem polžu v kanalu za izmet.

1. Spustite ro�ico sklopke za pogon in pogon 
polža (izklopite) (  28).

2. Izklopite motor.
3. Snemite pokrov sve�ke.
4. S pripomo�kom (  30-1) previdno odstrani-

te sneg iz kanala za izmet in s transportne-
ga polža.

�e izmet snega še vedno ni zadovoljiv, obiš�ite 
specializirano mehani�no delavnico.

Krmiljenje snežne freze z gosenicami

Med vožnjo zategnite levi ali desni premi�ni vzvod  
(  B-5), da bi snežno frezo z gosenicami obra�ali 
v levo ali desno.

Nastavitev višine transportnega polža in ploš�ice 
(760TE)

Z ro�ico (  B) lahko s prestavljanjem teže snežne 
freze nastavite višino transportnega polža, ploš�e 
za �iš�enje in ploš�ice. 

Za obratovanje postavite ro�ico na Normalno

Zbit sneg (  B-9): Za "zbit sneg" je teža premaknjena 
bolj na sprednje obmo�je snežne freze tako, da tu 
nastane ve�ji pritisk.

Normalno (  B-10): Vodoraven položaj gosenic za 
normalno obratovanje.

Transport (  B-11): Teža je premaknjena bolj v zadnje 
obmo�je, da sta transportni polž in ploš�ica nekoli od-
maknjena od dna in se lahko snežna freza lažje potiska.

Vzdrževanje in nega

Pozor - nevarnost poškodb!
 

 Motor lahko po izklopu še vedno deluje. 

 
odstranite ostanke posipne soli.

 Naprave ne škropite z vodo. 

 

 

 

Na�rt vzdrževanja

Pred vsako uporabi

 Preverite raven olja (glejte navodila za 
uporabo motorja).

 Preverite strižne sornike.
 Preverite, �e stroj ni poškodovan.

Po prvih 5 urah uporabe

 Zamenjajte motorno olje (glejte navodila 
za uporabo motorja).

Vsake 3 mesece

 Preverite tlak pnevmatik.
 S pršilnim oljem naoljite obro� izmeta 

snega (  6).

Letno

 Zamenjajte sve�ke (glejte navodila za 
uporabo motorja).

 Namažite transportni polž.

Mazanje transportnega polža

S tla�ilko za mast iztisnite v pipico mazalko pribl. 
2-3 hode univerzalne masti (  31).
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4. Za preverjanje nastavitve zaženite motor in 
vklopite pogon polža. 

5. �e pogona polža še vedno ne morete vklopiti 
in izklopiti, morate frezo takoj odnesti v spe-
cializirano mehani�no delavnico.

Zamenjava strižnih sornikov

Po blokadi transportnega polža, se zaradi varnosti 
uporabnika in stroja zlomijo strižni sorniki (  16).

 

 

1. Izklopite stroj in izvlecite pokrov sve�ke.
2. Odstranite varovalne razcepke (  32 -1).
3. Odstranite poškodovane strižne sornike (  

32 -2).
4. Preverite, �e gred ni poškodovan.
5. Vstavite nove strižne sornike in jih zavarujte 

z varovalnimi razcepkami.

Fina nastavitev višine transportnega polža (760TE)

Z vijakom (  33) je pritrjena os pri transportu 
(  B-11). Za obratovanje je treba ro�ico za nastav-
ljanje postaviti na Normal (  B-10). Z nastavljan-
jem vijaka lahko opravite fino nastavitev za dvig in 
spuš�anje transportnega polža in ploš�ice. Slika (

 34) kaže položaj vijaka pri Packed Snow, „zbitem 
snegu“.

Napetost verig

Napetost verig (  35) lahko nastavite z za-
tegovanjem matic na kavlju. Nastavite lahko vsa-
ko gosenico. 

Vzdrževanje pogona koles

Nastavitev Bowdenovega vleka

�e pogona kolesa ne morete ve� vklopiti pri 
delujo�em motorju, je treba nastaviti ustrezen 
Bowdenov vlek.

Pozor!
 
ugasnjen.

 

1. Popustite protimatico (  2-1) lösen.
2. Nastavljalni del na Bowdenovem vleku 

obra�ajte v smeri puš�ice (  2-2), dokler 
Bowdenov vlek ne visi ve� (je rahlo napet). 
Med obra�anjem držite žicevod trdno, da se 
ne zasuka.

3. Zategnite protimatico (  2-1).
4. Za preverjanje nastavitve zaženite motor in 

vklopite pogon. 
5. �e kolesnega pogona še vedno ne morete 

vklopiti in izklopiti, morate frezo takoj odnesti 
v specializirano mehani�no delavnico.

Vzdrževanje pogona polža

Nastavitev Bowdenovega vleka

�e pogona polža ne morete ve� vklopiti pri 
delujo�em motorju, je treba nastaviti ustrezen 
Bowdenov vlek.

Pozor!
 
ugasnjen.

 

delavnico!

1. Popustite protimatico (  2-1) lösen.
2. Nastavljalni del na Bowdenovem vleku 

obra�ajte v smeri puš�ice (  2-2), dokler 
Bowdenov vlek ne visi ve� (je rahlo napet). 
Med obra�anjem držite žicevod trdno, da se 
ne zasuka.

3. Zategnite protimatico (  2-1).
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Shranjevanje

Pri daljšem shranjevanju stroja, na primer pred 
zimo, upoštevajte naslednje to�ke:

Pozor - nevarnost eksplozije!

Stroja ne shranjujte pri odprtem plamenu 
ali virih vro�ine.

 

 zaženite motor
 zaprite pipo za gorivo
 po�akajte, da motor ugasne.

 

 Posušite stroj in ga shranite tako, da ne bo 

 Izpraznite posodo za bencin ali pa jo napolnite do 
roba.

 

 

Popravila
Stroj je dovoljeno popravljati le v specializiranih 
mehani�nih delavnicah..
Strokovna kontrola je vedno potrebna:

 

 

 

Odstranjevanje med odpadke

Škarje, baterije ali akumulatorje ob koncu 
življenjske dobe ne odvrzite med gospodinjski 
odpad!
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Pomo� pri motnjah

Pozor!

Pred iskanjem napak, vedno ugasnite motor in izvlecite pokrov sve�ke.

Motnja Rešitev

 Nalijte bencin

 

 

 

 

 

 

Pogon kolesa ne deluje kljub pritisnjeni  Nastavite Bowdenov vlek.

 

(se ne izklopi).
 

 

 

 

 Nastavite Bowdenov vlek.

 

ustaviti (se ne izklopi).
 

 

 

 

 

 

Pri motnjah, ki niso navedene v tej tabeli ali jih ne morete odpraviti sami, se obrnite na našo 
pristojno servisno službo.
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Garancija

Morebitne napake v materialu ali izdelavi pri kosilnici bomo odpravili med zakonitim rokom zastaranja 
za reklamacije glede pomanjkljivosti v skladu z našo izbiri ali s popravilom ali nadomestno dobavo. 
Zastaralni rok se dolo�a po pravu države, v kateri je bil kupljen izdelek

Naš garancijski pristanek velja le pri: Garancija ugasne pri:

 upoštevanju navodil za uporabo

 pravilni uporabi izdelka

 

 poskusih popravila izdelka

 

 

 

Iz garancije so izvzete:

 

 xxx xxx (x)

 

Garancijski rok za�ne te�i z dnevom, ko je prvi kupec kupil izdelek. Merodajen je datum na originalnem 
ra�unu. V garancijskem primeru se s to garancijsko izjavo in ra�unom obrnite na prodajalca ali najbližjem 
pooblaš�enem servisu. S to garancijsko izjavo ostanejo zakonske pravice za reklamiranje kupca do pro-
dajalca nedotaknjene.

EU izjava o skladnosti

Izdelek 

Serijska številka 
G4224235

Proizvajalec 
 

HIchenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 

 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 

Tip 
Snow Line 700E
Snow Line 700E, 760TE

EU direktive 
2006/42/EU 
(+2009/127/EU) 
2004/108/EU 
2000/14/EU

Usklajeni standardi 
 
 

EN ISO 14982 
ISO 8437 
 
  
  
  

105 / 107 dB(A)
106 / 108 dB(A)

Ocena usklajenosti 
2000/14/EU 
Priloga V 

Kötz, 2012-07-09 

Antonio De Filippo, izvršni direktor
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O ovom priru�niku

 

 

 

Objašnjenje znakova

Pozor!

Ako to�no slijedite ova upozorenja, možete 
izbje�i ozljede osoba i/ili materijalnu štetu.

Posebne napomene za bolje razumijevanje 
i rukovanje.

Simbol kamere upu�uje na slike.

Opis proizvoda

U ovoj se dokumentaciji opisuje više vrsta 
�istilica za snijeg AL-KO. Te se vrste razlikuju po 
širine �iš�enja, ja�ini motora i po tome imaju li 
elektropokreta� i osvjetljenje.

Prepoznajte svoj model prema slikama proizvoda, 
opisu i tipskoj plo�ici.

Odgovaraju�a uporaba

Ovaj je ure�aj namijenjen isklju�ivo �iš�enju snijega 
oko ku�e i u dvorištu te na manjim parkiralištima i 
parkirnim mjestima u privatnom vlasništvu.

Druga uporaba ili uporaba koja izlazi izvan ovih 
okvira smatra se neodgovaraju�om.

Mogu�a neodgovaraju�a uporaba

 

 
svrhe.

Sigurnosni i zaštitni ure�aji

Pozor - opasnost od ozljede!

Ne smijete isklju�ivati sigurnosne i zaštitne 
ure�aje!

Ru�ica spojke

Na ure�aju postoje dvije ru�ice spojke na šipki 
za vo�enje. Otpustite obje ru�ice spojke u slu�aju 
opasnosti.

 

 
zaustavlja.

Prilagodljivo izbacivanje snijega

Namjestite izbacivanje snijega tako da izba�eni 
snijeg ne može ozlijediti osobe ili životinje ili 
oštetiti zgrade, vozila ili drugo.

Na ulicama pazite da ne utje�ete loše na promet ili 
i da ne ugrozite sudionike u prometu.
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Pregled proizvoda 700E (  A)

1 11 Osvjetljenje

2 Sklopka za osvjetljenje 12

3 13 Motor

4 14

5 15

6 16

7  
6 stupnjeva naprijed i 2 stupnja unatrag

17

8 18

9 19 Prilagodljivi klizni potpornji

10 20

A

65

3

1

14

16
17

19

15

2

11

12

18

10

19

87
9

4

13

20
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Pregled proizvoda 760TE (  B)

1 13 Osvjetljenje

2 Sklopka za osvjetljenje 14

3 15 Motor

4 16

5 17

6 18

7 19

8  
6 stupnjeva naprijed i 2 stupnja unatrag

20

9 21

10 22

11 23 Prilagodljivi klizni potpornji

12 24

760TE

B

76

16

3
4

2

8

13

20
21 22

23

1
9

18 17
19

14
15

10 11 12

2324

5
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Pozor! 
Budite posebno oprezni pri rukovanju!

zbog izbacivanja snijega.

STOP

i popravaka.

opasnosti.

Razlikovanje tipova

Tip < - > Motor

700E 375 cc

760TE 420 cc

Opseg isporuke

 

 

 1x Upute za uporabu i ugradnju
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Sigurnosne napomene

Pozor!

Upotrebljavajte ure�aj samo u tehni�ki 
besprijekornom stanju!

Pozor - opasnost od ozljede!

Ne smijete isklju�ivati sigurnosne i zaštitne 
ure�aje!

Pozor - opasnost od požara!

Ne �uvajte napunjeni ure�aj u zgradama u 
kojima pare benzina mogu do�i u kontakt s 
otvorenim plamenom ili iskrama!

Pazite da u podru�ju oko motora, ispuha 
i spremnika za gorivo nema benzina i ulja.

 

 

 
osoba i njihovo vlasništvo.

 

 
starosti osobe koja je rukovatelj.

 
droge ili lijekova.

 

 zimsku odje�u
 �vrstu i protukliznu obu�u
 zaštitu o�iju (zaštitne nao�ale ili zaštitnu 

plo�icu)
 zaštitu sluha.

 
svjetlosti. Prilagodite brzinu. Hodajte i nikada ne 

 
.

 

 

 Pazite da podloga bude glatka. Postoji opasnost od 

brzinu.

 

 

dijelove.

 

 

 pri napuštanju ure�aja
 pri �iš�enju i održavanju
 prije svih namještanja
 nakon pojave smetnji
 prije uklanjanja blokada
 prije uklanjanja za�epljenja
 nakon kontakta sa stranim tijelima
 u slu�aju pojava smetnji i neuobi�ajenih 

vibracija na ure�aju.
 

pregledajte. Uklonite prostirke za vrata, saonice, 
daske, kabele i druga strana tijela.

 

 

strana tijela.

 

 

 Ne udišite benzinske pare.
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Ugradnja
Pozor!

Tek nakon potpune ugradnje smijete upot-
rebljavati ure�aj.

Potreban alat

 

 

 

 

 

 Ulje za prskanje

 

Redoslijed ugradnje

1. Pri�vrstite šipke za vo�enje na upravlja�koj 
plo�i s tri vijka (  1-1).

2. (  1-2) Ostavite ovaj otvor slobodnim za 
vo�enje ru�ice.

Vozni pogon i pužni pogon.

1. Okre�ite dio za namještanje na upravlja�kom 
kabelu u smjeru strelice (  2-2) dok 
upravlja�ki kabel više ne bude visio (bude la-
gano zategnut). Za vrijeme okretanja �vrsto 
držite kabel da se ne preokrene.

2. Zategnite protumatice (  2-1).

3. Upravlja�ki kabeli 700E 3, upravlja�ki kabeli  
760TE 5.

 » Upravlja�ki su kabeli namješteni.

1. Zategnite polužje gore na upravlja�koj plo�i  
(  3-1).

2. Objesite polužje dolje na ku�ištu.

izbacivanje

1. Postavite opružne plo�ice (  4-1) na navoj.
2. Postavite vijke i zategnite ru�icu za visinu iz-

bacivanja (  4-2). 
3. Postavite vijke i zategnite ru�icu za stupanj 

prijenosa (  4-3).

1. Priklju�ite stezni utika� za grijanje i osvjetljenje  
(  5-1).

1. Uljem za raspršivanje lagano nauljite kliznu 
površinu izbaciva�a snijega na �istilici za sni-
jeg (  6).

2. Postavite izbaciva� (  6).
3. Utaknite pri�vrsne vijke u donju, ve�u plo�u za 

vo�enje i postavite manju plo�u za vo�enje  
(  7-1).

4. Utaknite plo�e za vo�enje odozdo u izbaciva� i 
zategnite ih samopri�vrsnim maticama  
(  7-2).

5. Ponovite postupak s preostale dvije vodilice.
 » Izbaciva� snijega je ugra�en.

izbacivanje

1. Objesite upravlja�ki kabel na vodilicu  
(  8-1, 8-2).

2. Zategnite protumatice (  8-2).

1. Utaknite i pri�vrstite vodilicu za ru�icu u šipku 
za vo�enje. Još uvijek ne zatežite (  9-1).

2. Gurnite ru�icu kroz vodilicu na šipki za 
vo�enje. 
Ako se okretna ru�ica ne pomi�e ili teško 
pomi�e do donje vodilice, možda treba malo 
namjestiti vodilicu na šipki za vo�enje. Za to 
malo otpustite vijke i nakon namještanja po-
novno ih zategnite (  9-1).
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 Ako iscuri benzin:

 Ne pokre�ite motor.
 Izbjegavajte paljenje.
 Upijte iscurjeli benzin veznim sredstvi-

ma ili krpicama i odložite na odgovaraju�i 
na�in.

 O�istite ure�aj.
 

 Ne pokre�ite motor.
 Upijte iscurjelo motorno ulje veznim 

sredstvima za ulje ili krpicama i odložite 
na odgovaraju�i na�in.

 O�istite ure�aj.

Staro ulje:

 Ne bacajte ga u otpad.

 

Preporu�ujemo da staro ulje predate 
u zatvorenom spremniku na odgovaraju�e 
sabirno mjesto ili servisni centar.

Ulijevanje motornog ulja

1. Odvijte poklopac za ulijevanje ulja (  12-1) 
i odložite zatvara� na �isto mjesto.

2. Lijevkom ulijte ulje.
3. Provjerite koli�inu punjenja.
4. Dobro zatvorite i o�istite otvor za ulijevan-

je ulja.
Za ispravnu provjeru razine ulja pridržavajte se 
uputa za motor.

3. Utaknite pri�vrsnu rascjepku kliještima (  
9-2).

4. Savijte krajeve pri�vrsne rascjepke (  10).
 » Okretna ru�ica je ugra�ena.

Provjera tlaka zraka u gumama

Maksimalni dopušteni tlak u gumama naveden 
je na gumama (  11-1). Napomena: 1 bar = oko 
14,5 psi

Ravnomjerno napunite gume pumpom za punjen-
je guma zrakom.

To�enje i ulijevanje motornog ulja

Uvijek se pridržavajte isporu�enih uputa za 
uporabu za motor.

Prije puštanja u rad morate uliti motorno ulje i 
nato�iti benzin u �istilicu za snijeg.

Upozorenje - opasnost od požara!

Benzin i ulje su vrlo zapaljivi!

Radne tvari

Benzin Motorno ulje

Vrste
bezolovni (oktanski 

Motor je prikladan 
za E10.

Preporuka 
SAE 5W-30

punjenja

Sigurnost

Upozorenje!

Nikada ne ostavljajte motor da radi u zat-
vorenom prostoru. Opasnost od trovanja!

 

 
u zatvoreni prostor. 
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Ulijevanje benzina

1. Odvijte poklopac spremnika (  12-2) i 
odložite ga na �isto mjesto.

2. Lijevkom ulijte benzin.
3. Dobro zatvorite i o�istite otvor za ulijevanje na 

spremniku.
Puštanje u rad

Pozor!

Ne smijete upotrebljavati ošte�eni ure�aj!
Prije svakog puštanja u rad obavite vizualni 
pregled. 

Simbol kamere na sljede�im stranicama 
upu�uje na slike.

Provjera tlaka zraka u gumama

Provjeravajte tlak u gumama posebno prije prvog 
puštanja u rad zimi i najmanje svaka tri mjeseca 
za vrijeme uporabe.

Maksimalni dopušteni tlak u gumama naveden 
je na gumama (  11-1). Napomena: 1 bar = oko 
14,5 psi

Namještanje visine �iš�enja

Pozor - opasnost od ozljede!

Namještajte visinu �iš�enja samo ako je 
motor isklju�en i pužni transporter u stanju 
mirovanja.
 

 

1. Pomi�ite ure�aj da ga namjestite na ravnoj po-
dlozi.

2. Otpustite stezne vijke kliznih potporanja na li-
jevoj i desnoj strani (  13-1, 14-1).

3. Podignite plo�u za �iš�enje (  13-2) na željenu 
visinu i zategnite klizne potpornje. 

4. Pri tome pazite da oba klizna potpornja 
budu jednako daleko prema dolje da plo�a za 
�iš�enje bude paralelna s tlom.

 Ako su klizni potpornji istrošeni (rub za 
(  15-1) 

i upotrijebite drugu stranu (  15).

 

Provjera sigurnosnih svornjaka na ure�aju

Prije svakog pokretanja provjerite jesu li �etiri si-
gurnosna svornjaka (  16, 32-1) neošte�ena.

Zamijenite ošte�ene ili nestale sigurnosne svorn-
jake originalnim zamjenskih dijelovima. U slu�aju 
uporabe nedopuštenih zamjenskih dijelova 
možete teško oštetiti ure�aj!
Sva zamjenska sigurnosna svornjaka nalaze se na 
upravlja�koj plo�i.  Za kasniju narudžbu pogledajte 
karticu zamjenskih dijelova.
Provjerite jesu li upravlja�ki elementi, sigurnosni 
ure�aji, matice, vijci i svornjaci ure�aja potpuni, 
�vrsto postavljeni i neošte�eni.

Pokretanje motora

Pozor - opasnost od trovanja!

Nikada ne ostavljajte motor da radi u 
zatvorenom prostoru.
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Znakovi položaja na ure�aju:

�ok
ZATVORENO 
         OTVOR-
ENO

Gas
sporo         brzo 

Klju� za motor
Isklj                 
Uklj

Ventil za gorivo 
   OFF (zatvor-
eno)
       ON (otvor-
eno)                   

Gumb 
ubrizgiva�a

Postupci pri pokretanju
1. Provjerite razinu ulja i goriva.
2. Otvorite ventil za gorivo (  17-1).
3. Postavite �ok u položaj ZATVORENO (  17-

2).
4. Triput pritisnite gumb ubrizgiva�a u razmaci-

ma od oko dvije sekunde (  18-1). Pri tem-
peraturi manjoj od 10 °C pet puta pritisnite 
gumb ubrizgiva�a.

5. Prebacite ru�icu gasa na brzo  (  19).
6. Utaknite klju� za motor (  20-1).

 
1. Lagano nategnite pokreta� dok ne osjetite prvi 

otpor, a zatim ga lagano izvucite i ponovno 
pustite da se uvu�e (  21).

Postupak pri pokretanju na 230 V

1. 2.

(  22 -1, 22-2)

Isklju�ivanje motora

1. Polako namjestite ru�icu gasa u položaj   
(  23).

2. Da sprije�ite smrzavanje, pustite da pužni 
transporter i kota� za izbacivanje dok ne budu 
potpuno bez snijega.

3. Izvucite klju� za motor (  24-1).
4. Motor se isklju�uje.
5. Okrenite ventil za gorivo u položaj OFF (zat-

voreno) (  24-2).

Pozor - teška ozljeda!

Motor može i dalje raditi. Nakon 
isklju�ivanja provjerite da motor miruje.
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Rad

Pozor - opasnost od ozljede!

Upotrebljavajte radnu i zaštitnu odje�u:

 

 

 

 zaštitu sluha.

Pokretanje pogona za �iš�enje

1. Obavite puštanje u rad.
2. Provjerite položaj izbaciva�a snijega i ru�icom 

namjestite smjer izbacivanja (  25-1).
3. Namjestite visinu izbacivanja (  25-2).
4. Pokrenite motor.
5. Umetnite stupanj prijenosa u vozni pogon (

 26-3):
6. Od 1 do 6 stupnjevi su prijenosa za vožnju 

unatrag, pri �emu je 1 najsporiji, a 6 najbrži 
stupanj prijenosa.

7. R1 i R2 stupnjevi su prijenosa za vožnju nap-
rijed, pri �emu je R1 sporiji, a R2 brži stupanj 
prijenosa.

8. Pritisnite ru�icu spojke za pužni pogon (  
26-4).

Pozor - teška ozljeda!

Ne posežite u okretaju�e puževe. Držite 
osobe i životinje daleko.

9. Pritisnite ru�icu spojke za vozni pogon (  
27-5).

 » �istilica za snijeg se pokre�e.

Zaustavljanje pogona za �iš�enje

1. Otpustite (odspojite) ru�icu spojke za pužni i 
vozni pogon (  28).

 

potpuno bez snijega.

 » �istilica za snijeg se isklju�uje, a pužni transpor-
ter i kota� za izbacivanje se zaustavljaju.

Zamjena stupnja prijenosa voznog pogona

1. Otpustite (odspojite) ru�icu spojke za pužni i 
vozni pogon (  28).

 Mijenjajte stupanj prijenosa samo 
u odspojenom stanju jer se ina�e može 
oštetiti ure�aj!

2. Zamijenite stupanj prijenosa s ru�icom 
mjenja�a  
(  29-1). 

Uklanjanje za�epljenja u izbaciva�u snijega

Ako se snijeg više dobro ne izbacuje, uzrok mogu 
biti nakupine snijega i leda na pužnim transporte-
rima i u kanalu za izbacivanje.

1. Otpustite (odspojite) ru�icu spojke za pužni i 
vozni pogon (  28).

2. Isklju�ite motor.
3. Izvucite utika� za svje�ice.
4. Pomo�nim alatom (  30-1) pozorno ukloni-

te snijeg iz kanala za izbacivanje i s pužnoga 
transportera.

U slu�aju da se snijeg i dalje dobro ne izbacuje, 
potražite servisnu radionicu.

Usmjeravanje �istilice za snijeg s gusjenicom

Povucite lijevu ili desnu nagibnu ru�icu (  B-5) za 
vrijeme vožnje d usmjerite �istilicu snijega s gus-
jenicom ulijevo ili udesno.

Namještanje visine pužnog transportera i plo�ice 
(760TE)

Ru�icom (  B) možete namjestiti visinu pužnog 
transportera, plo�e za �iš�enje i plo�ice tako da po-
maknete uteg �istilice za snijeg. 

Za rad namjestite ru�icu na Normalno.

Smrznuti snijeg (  B-9): Za „gusti snijeg“ uteg se 
nalazi više u prednjem dijelu �istilice za snijeg tako da 
tu nastaje ve�i pritisak.

Normalno (  B-10): Vodoravni položaj gusjenica 
za normalni rad.

Transport (  B-11): Utega se nalazi više u stražnjem 
dijelu kako bi se pužni transporter i plo�ica uklonili s tla 
i kako bi se �istilica za snijeg mogla lakše pomaknuti.



HR

Originalne upute za uporabu90

Održavanje pogona kota�a

Ako pri uklju�enom motoru ne možete uklju�iti 
pogon kota�a, morate namjestiti odgovaraju�i 
upravlja�ki kabel.

Pozor!
 

 

1. Otpustite protumatice (  2-1).
2. Okre�ite dio za namještanje na upravlja�kom 

kabelu u smjeru strelice (  2-2) dok 
upravlja�ki kabel više ne bude visio (bude la-
gano zategnut). Za vrijeme okretanja �vrsto 
držite kabel da se ne preokrene.

3. Zategnite protumatice (  2-1).
4. Kako biste provjerili namještanje, pokrenite 

motor i uklju�ite pogon kota�a. 
5. Ako i dalje ne možete sigurno spojiti ili 

odspojiti pogon kota�a, morate odnijeti ure�aj 
u servisnu radionicu.

Održavanje pužnoga pogona

Ako pri uklju�enom motoru ne možete uklju�iti 
pužni pogon, morate namjestiti odgovaraju�i 
upravlja�ki kabel.

Pozor!
 

 

1. Otpustite protumatice (  2-1).
2. Okre�ite dio za namještanje na upravlja�kom 

kabelu u smjeru strelice (  2-2) dok 
upravlja�ki kabel više ne bude visio (bude la-
gano zategnut). Za vrijeme okretanja �vrsto 
držite kabel da se ne preokrene.

3. Zategnite protumatice (  2-1).

Održavanje i njega

Pozor - opasnost od ozljede!
 

 

 
Posebno uklonite ostatke soli za rasipanje.

  

 

 

 

Plan održavanja

Prije svake uporabe

 Provjeravajte razinu ulja (vidi upute za 
motor).

 Provjeravajte sigurnosne svornjake.
 Potražite ošte�enja na ure�aju.

Nakon prvih pet radnih sati

 Promijenite motorno ulje (vidi upute za 
motor).

Svaka tri mjeseca

 Provjerite tlak zraka u gumama.
 Uljem za raspršivanje nauljite prsten 

izbaciva�a snijega (  6).

Godišnje

 Zamijenite svje�icu (vidi upute za motor).
 Podmažite pužni transporter.

Podmazivanje pužnoga transportera

Pritisnite otprilike 2-3 puta na prešu za podma-
zivanje da istisnete univerzalnu mast na nazuvicu 
za podmazivanje (  31).
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4. Kako biste provjerili namještanje, pokrenite 
motor i uklju�ite pužni pogon. 

5. Ako i dalje ne možete sigurno spojiti ili 
odspojiti pužni pogon, morate odnijeti ure�aj 
u servisnu radionicu.

Zamjena sigurnosnih svornjaka

Za sigurnost korisnika i ure�aja sigurnosni svornjaci  
(  16) mogu se otrgnuti nakon blokade pužnog 
transportera.

 

 

1. Isklju�ite ure�aj i izvucite utika� za svje�ice.
2. Uklonite pri�vrsnu rascjepku (  32-1).
3. Uklonite ošte�eni sigurnosni svornjak (  32-

2).
4. Potražite ošte�enja na osovini.
5. Postavite novi sigurnosni svornjak i pri�vrstite 

ga pri�vrsnom rascjepkom.

Precizno namještanje visine pužnog transportera 
(760TE)

Vijak (  33) fiksira osovinu pri transportu 
(  B-11). Za rad ru�ica za namještanje treba biti 
postavljena na Normalno (  B-10). Pomicanjem 
vijka možete obaviti precizno namještanje da po-
dignete ili spustite pužni transporter i plo�icu. Sli-
ka (  34) pokazuje položaj vijka za Smrznuti snijeg, 
„gusti snijeg“.

Zategnutost lanaca

Možete namjestiti zategnutost lanaca (  35) tako 
da zategnete matice na kuki. Svaka se gusjenica 
može namjestiti. 

�uvanje

U slu�aju duljeg �uvanja ure�aja, na primjer nakon 
zime, uzmite u obzir sljede�e stavke:

Pozor - opasnost od eksplozije!

Ne �uvajte ure�aj pred otvorenim plamenom 
ili izvorima topline.

 

 Pokrenite motor.
 Zatvorite ventil za gorivo.
 Pri�ekajte da motor prestane raditi.

 

 
i neovlaštenih osoba.

 

 

 

Popravak
Samo stru�no osoblje smije obavljati popravke.
Potrebna je uvijek stru�na provjera u sljede�im 
slu�ajevima:

 nakon nailaska na prepreku

 

 

Odlaganje

Istrošene ure�aje, baterije ili akumulatore ne 
smijete odlagati u ku�ni otpad!
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Pomo� u slu�aju smetnji

Pozor!

Prije traženja smetnje uvijek isklju�ite motor i izvucite utika� za svje�ice.

Smetnja Rješenje

Motor ne radi.  Ulijte benzin.

 

 

 

 

 

 

 

 

(više se ne odspaja).
 

 Ne popravljajte! 

 

 

 

 

zaustaviti (više se ne odspaja).
 

 Ne popravljajte! 

 

 

 

 

U slu�aju smetnji koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne možete sami ukloniti obratite se našoj 
servisnoj službi.
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Jamstvo

Greške u materijalu ili pogreške u proizvodnji uklonit �emo za vrijeme zakonskoga jamstvenog roka za 
nedostatke prema vlastitom odabiru, odnosno organizirat �emo popravak ili isporu�iti zamjenski ure�aj. 
Jamstveni rok odre�en je u skladu sa zakonom zemlje u kojoj je kupljen ure�aj.

 

 

 

 

 

 pogreška pri ugradnji

 

Jamstvo isklju�uje sljede�e:

 

 xxx xxx (x)

 

Jamstveni rok zapo�inje kupnjom od strane prvog krajnjeg kupca. Primjenjuje se datuma na originalnom 
ra�unu. U jamstvenom se roku obratite prodavatelju ili najbližem ovlaštenom servisu s ovom izjavom o 
jamstvu i ra�unom. Ovaj potvrda o jamstvu ne uklju�uje zakonska potraživanja kupca prema prodavatelju 
na temelju nedostataka.

Proizvod 

Serijski broj 
G4224235

 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 

Ovlaštena osoba 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 

Tip 
Snow Line 700E
Snow Line 760TE

Direktive EZ-a 
2006/42/EZ 
(+2009/127/EZ) 
2004/108/EZ 
2000/14/EZ

Harmonizirane norme 
 
 

EN ISO 14982 
ISO 8437 
 
  
  
  

105/107 dB(A)
106/108 dB(A)

 
2000/14/EZ 
Prilog V 

Kötz, 2012-07-09 

Antonio De Filippo, direktor
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 xxx xxx (x)

 

 

 
G4224235

 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND
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89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

 
Snow Line 700E
Snow Line 760TE

 
 

 
 

 
 
 

EN ISO 14982 
ISO 8437 
 
  
  
  

105 / 107 dB(A)
106 / 108 dB(A)

 
 

Kötz, 2012-07-09 
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opisanego produktu i w przypadku jego 

Obja�nienie oznacze�

Uwaga!

Dokładne zastosowanie si� do tych ws-
kazówek ostrzegawczych pozwoli unikn�� 
szkód osobowych oraz/lub materialnych.

Specjalne wskazówki ułatwiaj�ce zrozumie-
nie zasad u�ytkowania.

Symbol kamery odwołuje si� do ilustracji.

Opis produktu
W niniejszej dokumentacji opisano kilka typów 
od�nie�arki marki AL-KO. Poszczególne typy ró�ni� 
si� od siebie szeroko�ci� zgarniania, moc� silnika 
i opcj� wyposa�enia w rozrusznik elektryczny oraz 
o�wietlenie. Posiadany model mo�na zidentyfikowa� 
na podstawie ilustracji produktu, opisu i tabliczki 
znamionowej.

Stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze urz�dzenie jest przeznaczone wył�cznie do 
zgarniania �niegu wokół domów i na dziedzi�cach 
oraz na mniejszych parkingach i miejscach posto-
jowych na terenie prywatnym. Ka�de inne zastoso-
wanie urz�dzenia uznaje si� za niezgodne z przezna-
czeniem.

Stosowanie niezgodne z przeznaczeniem

 

sportowych ani do zastosowania w rolnictwie czy 

 

Urz�dzenia zabezpieczaj�ce i ochronne

Uwaga - niebezpiecze�stwo zranienia!

Nie wolno wył�cza� urz�dze� 
zabezpieczaj�cych i ochronnych!

D�wignie sprz�gaj�ce

Na r�czce urz�dzenia znajduj� si� dwie d�wignie 
sprz�gaj�ce. W momencie zagro�enia nale�y zwolni� 
obie d�wignie.

 

 

Regulowany wyrzutnik �niegu

Wyrzutnik �niegu nale�y ustawi� w taki sposób, 
aby wyrzucany �nieg nie stanowił zagro�enia dla 
osób i zwierz�t ani nie spowodował uszkodzenia 
budynków, pojazdów lub innych obiektów. Na uli-
cach zwraca� uwag� na to, aby u�ywanie urz�dzenia 
nie wpływało na ruch drogowy ani nie stanowiło 
zagro�enia dla uczestników ruchu.
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Przegl�d produktu 700E (  A)

1 Podgrzewane uchwyty 11

2 12

3 13 Silnik

4 14 Tabliczka

5 15

6 16

7
w przód i 2 biegi do jazdy wstecz

17

8 18

9 19

10 20
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Przegl�d produktu 760TE (  B)

1 Podgrzewane uchwyty 13

2 14

3 15 Silnik

4 16

5 17

6 18 Tabliczka

7 19

8
w przód i 2 biegi do jazdy wstecz

20

9 21

10 22

11 23

12 Ustawienie „Transport“ * 24

* tylko 760TE

B

76

16

3
4

2

8

13

20
21 22

23

1
9

18 17
19

14
15

10 11 12
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Snow Line 700E, 760TE

Uwaga! 

ochronne!

STOP

Rozró�nienie typów

Typ < - > Silnik

700E 375 cc

760TE 420 cc

Zakres dostawy

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 2 kluczyki silnika
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Wskazówki dotycz�ce bezpiecze�stwa

Uwaga!

Urz�dzenia wolno u�ywa� tylko w nienagan-
nym stanie technicznym.

Uwaga - niebezpiecze�stwo zranienia!

Nie wolno wył�cza� urz�dze� 
zabezpieczaj�cych i ochronnych!

Uwaga — niebezpiecze�stwo po�aru!

Nie przechowywa� zatankowanego 
urz�dzenia w budynkach, w których opary 
benzyny mog� mie� styczno�� z otwartym 
ogniem lub iskrami. Obszar wokół silnika, 
wydechu, zbiornika paliwa utrzymywa� 
w stanie wolnym od benzyny i oleju.

 

 

 

 

 

 
alkoholu, narkotyków oraz lekarstw.

 
 odzie� zimowa,
 solidne i nie�lizgaj�ce si� obuwie,
 ochrona oczu (okulary ochronne lub maska 

ochronna),
 słuchawki ochronne.

 

 
z dala od .

 
czasu pracy.

 

 

 

 

 

 

 w przypadku pozostawieniu urz�dzenia bez 
nadzoru,

 podczas czyszczenia i prac konserwacyj-
nych,

 przed wszystkimi pracami regulacyjnymi,
 po wyst�pieniu usterek,
 przed zwolnieniem blokad,
 przed przyst�pieniem do usuwania zatorów,
 po kontakcie urz�dzenia z ciałami obcymi,
 gdy pojawi� si� zakłócenia w działaniu 

urz�dzenia oraz nietypowe drgania.
 

 

 

obcych.
 

 Podczas wlewania benzyny lub oleju silnikowego 
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Snow Line 700E, 760TE

Monta�
Uwaga!

Urz�dzenia wolno u�ywa� dopiero po 
zako�czeniu monta�u.

Wymagane narz�dzia

 

 

 

 

 

 Olej w sprayu

 

Kolejno�� kroków monta�owych

1. Zamocowa� d�wigary prowadz�ce panelu 
obsługowego za pomoc� trzech �rub (  1-1).

2. (  1-2) Ten otwór pozostawi� wolny na 
prowadnic� korby r�cznej.

Nap�d jezdny i nap�d �limakowy

1. Obróci� cz��� przestawn� przy ci�gnie Bow-
dena w kierunku oznaczonym strzałk� (  
2-2), a� ci�gno Bowdena nie b�dzie zwisa� 
(b�dzie lekko napi�te). Podczas obraca-
nia przytrzymywa� ci�gno, aby nie uległo 
skr�ceniu.

2. Dokr�ci� nakr�tk� kontruj�c� (  2-1).

3. 700E 3 ci�gna Bowdena, 760TE 5 ci�gien 
Bowdena.

 » Ci�gna Bowdena s� wyregulowane.

1. Przykr�ci� zespół u góry na panelu 
obsługowym  
(  3-1).

2. Zawiesi� zespół  u dołu na obudowie.

1. Nało�y� podkładki spr��yste (  4-1) na gwint.
2. Przykr�ci� i doci�gn�� d�wigni� wysoko�ci wyr-

zutu (  4-2). 
3. Przykr�ci� i doci�gn�� d�wigni� zmiany biegów  

(  4-3).

1. Podł�czy� wtyczk� z blokad� dla ogrzewania 
i o�wietlenia (  5-1).

1. Lekko naoliwi� powierzchni� �lizgow� wyrzut-
nika �niegu na od�nie�arce olejem w sprayu (

 6).

2. Zało�y� wyrzutnik (  6).
3. Wło�y� �ruby mocuj�ce w doln�, wi�ksz� płytk� 

prowadz�c� i zało�y� na ni� mniejsz� płytk� 
prowadz�c� (  7-1).

4. Wło�y� płytki prowadz�ce od dołu 
do wyrzutnika i dokr�ci� nakr�tkami 
samozabezpieczaj�cymi  
(  7-2).

5. Powtórzy� procedur� przy dwóch pozostałych 
prowadnicach.

 » Wyrzutnik �niegu jest zamontowany.

1. Zaczepi� ci�gno Bowdena w prowadnicy  
(  8-1, 8-2).

2. Dokr�ci� nakr�tk� kontruj�c� (  8-2).

1. Wło�y� prowadnic� korby r�cznej w d�wigar 
prowadz�cy i zamocowa�. Jeszcze nie dokr�ca�   
(  9-1).

2. Wsun�� korb� r�czn� w prowadnic� na 
d�wigarze prowadz�cym. 
Je�eli przesuni�cie korby r�cznej do prowad-
nicy b�dzie niemo�liwe lub utrudnione, mo�e 
by� wymagane wyregulowanie prowadnicy 
na d�wigarze prowadz�cym. W tym celu lekko 
poluzowa� �ruby i ponownie dokr�ci� po wyre-
gulowaniu (  9-1).
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 W razie wycieku benzyny:

 Nie wolno wł�cza� silnika.
 Nie podejmowa� prób uruchomienia 

zapłonu.
 Zebra� rozlan� benzyn� za pomoc� �rodka 

wi���cego lub szmaty i podda� utylizacji 
zgodnie z przepisami.

 Wyczy�ci� urz�dzenie.
 W razie wycieku oleju silnikowego:

 Nie wolno wł�cza� silnika.
 Zebra� rozlany olej za pomoc� �rodka 

wi���cego lub szmaty i podda� utylizacji 
zgodnie z przepisami.

 Wyczy�ci� urz�dzenie.

Zu�yty olej:

 

 
gruntu.

Zaleca si� oddanie zu�ytego oleju 
w zamkni�tym pojemniku do odpowied-
niego punktu zbiórki lub punktu obsługi 
klienta.

3. Wsun�� zawleczk� zabezpieczaj�c� przy pomo-
cy kleszczy (  9 -2).

4. Zagi�� ko�ce zawleczki zabezpieczaj�cej  
(  10).

 » Korba r�czna jest zamontowana.

Maksymalne dopuszczalne ci�nienie powietrza 
jest podane na oponach (  11-1). Wskazówka: 
1 bar = ok. 14,5 psi

Napompowa� koła równomiernie za pomoc� 
spr��arki.

Tankowanie i nalewanie oleju silnikowego

Zawsze przestrzega� doł�czonej instrukcji 
obsługi silnika.

Przed uruchomieniem nale�y wla� olej silnikowy 
i zatankowa� od�nie�ark�.

Ostrze�enie — niebezpiecze�stwo po�aru!

Benzyna i olej s� w du�ym stopniu 
łatwopalne!

�rodki eksploatacyjne

Benzyna Olej silnikowy

Rodzaj

(86 oktanów lub 

E10.

Zalecany olej: 
SAE 5W-30

 

Bezpiecze�stwo

Ostrze�enie!

Nigdy nie uruchamia� silnika w zamkni�tych 
pomieszczeniach. Niebezpiecze�stwo 
zatrucia!
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Napełnianie silnika

1. Odkr�ci� pokryw� wlewu oleju (  12-1) 
i odło�y� zamkni�cie w czystym miejscu.

2. Wla� olej przy u�yciu lejka.
3. Sprawdzi� poziom napełnienia.
4. Szczelnie zamkn�� otwór wlewu oleju 

i wyczy�ci�.
Prawidłow� kontrol� poziomu oleju opisano w ins-
trukcji obsługi silnika.

Wlewanie benzyny

1. Odkr�ci� pokryw� zbiornika paliwa (  12-2) 
i odło�y� w czystym miejscu.

2. Wla� benzyn� przy u�yciu lejka.
3. Szczelnie zamkn�� otwór wlewu zbiornika 

i wyczy�ci�.

Uruchomienie

Uwaga!

Nie wolno u�ywa� uszkodzonego 
urz�dzenia!
Przed ka�dym uruchomieniem urz�dzenia 
przeprowadzi� kontrol� wzrokow�. 

Symbol kamery na nast�pnych stronach 
odwołuje si� do ilustracji.

Kontrola ci�nienia w oponach

Ci�nienie w oponach nale�y sprawdzi� przed 
pierwszym uruchomieniem zim�, a nast�pnie co 
najmniej co trzy miesi�ce w trakcie eksploatacji.

Maksymalne dopuszczalne ci�nienie powietrza 
jest podane na oponach (  11-1). Wskazówka: 
1 bar = ok. 14,5 psi

Ustawianie wysoko�ci zgarniania

Uwaga — niebezpiecze�stwo zranienia!

Wysoko�� zgarniania regulowa� tylko przy 
wył�czonym silniku i zatrzymanym �limaku 
przeno�nika!

 

 
koleiny, klapy studzienek kanalizacyjnych lub 

1. W celu przeprowadzenia regulacji ustawi� 
urz�dzenie na równym podło�u.

2. Odkr�ci� �ruby zaciskowe płoz z lewej i prawej 
strony (  13-1, 14-1).

3. Podnie�� płyt� zgarniaj�c� (  13 -2) na 
wymagan� wysoko�� i dokr�ci� płozy. 

4. Uwa�a� przy tym, aby obie płozy były us-
tawione symetrycznie i płyta zgarniaj�ca 
przebiegała równolegle do podło�a.

 
(  15-1)

drugiej strony (  15).

 

Kontrola sworzni �cinanych na urz�dzeniu

Przed ka�dym uruchomieniem sprawdzi�, czy sze�� 
sworzni �cinanych (  16, 32-1) s� w prawidłowym 
stanie.

Zerwane sworznie �cinane zamieni� na oryginalne 
cz��ci zamienne. Stosowanie niedopuszczonych 
cz��ci zamiennych mo�e spowodowa� powa�ne us-
zkodzenia urz�dzenia!

Dwa zapasowe sworznie �cinane znajduj� si� 
na panelu obsługowym.  Informacje na temat 
pó�niejszego zamówienia — patrz karta cz��ci za-
miennych.

Sprawdzi� wszystkie elementy obsługowe, 
urz�dzenia zabezpieczaj�ce, nakr�tki, �ruby 
i sworznie urz�dzenia pod k�tem kompletno�ci, 
prawidłowego osadzenia i stanu.

Uruchamianie silnika

Uwaga — niebezpiecze�stwo zatrucia!

Nigdy nie uruchamia� silnika w zamkni�tych 
pomieszczeniach.
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Symbol pozycji na urz�dzeniu:

Przepustnica

CLOSE       
OPEN

Gaz
wolno       szyb-
ko

Kluczyk silnika
Wył.                  
Wł.

Zawór paliwa 
       OFF (zam-
kn.)
              ON 
(otw.)

Przycisk 
zapłonnika

Proces rozruchu
1. Sprawdzi� poziom oleju i paliwa.
2. Otworzy� zawór paliwa (  17-1).
3. Przepustnic� ustawi� w pozycji CLOSE  

(  17 -2).
4. 3 razy nacisn�� przycisk zapłonnika 

w odst�pach ok. 2 sekund (  18-1). Przy 
temperaturach poni�ej 10°C przycisk 
zapłonnika nacisn�� 5 razy.

5. Ustawi� d�wigni� gazu w pozycji Szybko   
(  19).

6. Wło�y� kluczyk silnika (  20-1).
 

1. Lekko poci�gn�� link� rozruchow�, a� b�dzie od-
czuwalny pierwszy opór, nast�pnie wyci�gn�� 
j� ci�głym ruchem i pozwoli� na ponowne 
zwini�cie  
(  21).

230 V Proces rozruchu

1. 2.

(  22 -1, 22-2)

Wył�czanie silnika

1. Ustawi� d�wigni� gazu w pozycji Powoli   
(  23).

2. Aby zapobiec zamarzni�ciu, pozwoli� na wy-
bieg �limaka przeno�nika i koła łopatkowego, 
a� b�d� wolne od �niegu.

3. Wyci�gn�� kluczyk silnika (  24-1).
4. Silnik zostanie wył�czony.
5. Obróci� zawór paliwa do pozycji OFF (zamkn.)  

(  24-2).

Uwaga — powa�ne obra�enia!

Silnik pracuje jeszcze przez chwil� po 
wył�czeniu. Po wył�czeniu upewni� si�, 
�e silnik przestał pracowa�.
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Eksploatacja

Uwaga — niebezpiecze�stwo zranienia!

Nosi� odzie� robocz� i ochronn�.

 

 

 

 

Uruchamianie trybu zgarniania

1. Przeprowadzi� procedur� uruchomienia.
2. Sprawdzi� pozycj� wyrzutnika �niegu i ustawi� 

za pomoc� korby r�cznej kierunek wyrzutu  
(  25 -1).

3. Ustawi� wysoko�� wyrzutu (  25 -2).
4. Uruchomi� silnik.
5. Uaktywni� bieg nap�du jezdnego (  26-3):
6. 1 do 6 to biegi do jazdy w przód, przy czym 1 

to bieg najwolniejszy, a 6 to bieg najszybszy.
7. R1 i R2 to biegi do jazdy wstecz, przy czym 

R1 to bieg powolny, a R2 to bieg szybszy.
8. Nacisn�� d�wigni� sprz�gaj�c� nap�du 

�limakowego (  26-4).

Uwaga — powa�ne obra�enia!

Nie dotyka� wiruj�cych �limaków. Zapewni�, 
aby osoby postronne i zwierz�ta nie zbli�ały 
si� do urz�dzenia.

9. Nacisn�� d�wigni� sprz�gaj�c� nap�du jezdnego  
(  27-5).

 » Od�nie�arka rusza.

Zatrzymywanie trybu zgarniania

1. Zwolni� d�wigni� sprz�gaj�c� nap�du 
�limakowego i jezdnego (wysprz�gli�) (  28).

 

 » Od�nie�arka zatrzymuje si�, �limak przeno�nika 
i koło łopatkowe przestaj� pracowa�.

Zmiana biegu nap�du jezdnego

1. Zwolni� d�wigni� sprz�gaj�c� nap�du 
�limakowego i jezdnego (wysprz�gli�) (  28).

 Bieg zmienia� zawsze w wysprz�glonym 
stanie, w przeciwnym razie mo�e doj�� do 
uszkodzenia urz�dzenia!

2. Zmieni� bieg za pomoc� d�wigni wyboru bie-
gów (  29-1). 

Usuwanie zatorów z wyrzutnika �niegu

Przyczyn� nieprawidłowego wyrzucania �niegu 
mog� by� osady �niegu i lodu na �limakach 
przeno�nika i w kanale wyrzutnika.

1. Zwolni� d�wigni� sprz�gaj�c� nap�du 
�limakowego i jezdnego (wysprz�gli�) (  28).

2. Wył�czy� silnik.
3. Odł�czy� wtyczk� �wiecy zapłonowej.
4. Za pomoc� narz�dzia pomocniczego (  30-1) 

ostro�nie usun�� �nieg z kanału wyrzutnika i ze 
�limaka przeno�nika.

Je�eli wyrzucanie �niegu jest wci�� niewystarczaj�ce, 
uda� si� do specjalistycznego warsztatu.

Kierowanie od�nie�ark� na g�sienicach

Podczas jazdy poci�gn�� lew� lub praw� d�wigni�  
(  B-5), aby skierowa� od�nie�ark� odpowiednio 
w lewo lub w prawo.

Zmiana wysoko�ci �limaka przeno�nika i tarczy 
(760TE)

Za pomoc� d�wigni (  B) mo�na poprzez 
przesuni�cie �rodka ci��ko�ci od�nie�arki zmieni� 
wysoko�� �limaka przeno�nika, płyty zgarniaj�cej i 
tarczy. 

Do eksploatacji ustawi� d�wigni� w pozycji Normal.

Packed Snow (  B-9): W przypadku „zbitego 
�niegu“ �rodek ci��ko�ci przesuni�ty jest w przedni 
obszar od�nie�arki,  tak aby w tym miejscu od�nie�arka 
dociskała najbardziej.

Normal (  B-10): Poziome ustawienie g�sienic dla 
normalnej eksploatacji.

Transport (  B-11): �rodek ci��ko�ci przesuni�ty jest 
w tylny obszar urz�dzenia, tak aby �limak przeno�nika 
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(  31).

Konserwacja nap�du kół

Je�eli przy pracuj�cym silniku nie mo�na wł�czy� 
nap�du kół, nale�y wyregulowa� odpowiednie 
ci�gło Bowdena.

Uwaga!
 

 

specjalistycznego warsztatu!

1. Dokr�ci� nakr�tk� kontruj�c� (  2-1).
2. Obróci� cz��� przestawn� przy ci�gnie Bow-

dena w kierunku oznaczonym strzałk� (  
2-2), a� ci�gno Bowdena nie b�dzie zwisa� 
(b�dzie lekko napi�te). Podczas obraca-
nia przytrzymywa� ci�gno, aby nie uległo 
skr�ceniu.

3. Dokr�ci� nakr�tk� kontruj�c� (  2-1).
4. W celu sprawdzenia ustawienia uruchomi� 

silnik i wł�czy� nap�d kół. 
5. Je�eli wci�� nie jest mo�liwe prawidłowe 

zasprz�glenie i wysprz�glenie nap�du kół, 
nale�y odda� urz�dzenie do specjalistycznego 
warsztatu.

Konserwacja nap�du �limakowego

Je�eli przy pracuj�cym silniku nie mo�na wł�czy� 
nap�du �limakowego, nale�y wyregulowa� odpo-
wiednie ci�gło Bowdena.

Uwaga!
 

 

specjalistycznego warsztatu!

i tarczy były odsuni�te od podło�a i od�nie�arka dała si� 
łatwo prowadzi�.

Konserwacja i piel�gnacja

Uwaga - niebezpiecze�stwo zranienia!
 

 

 

soli.

  

 

 

 

Plan konserwacji

Przed ka�dym u�yciem
 Sprawdzi� poziom oleju (patrz instrukcja 

obsługi silnika).

 Sprawdzi� sworznie �cinane.

 Sprawdzi� urz�dzenie pod k�tem uszkodze�.
Po pierwszych 5 godzinach pracy

 Sprawdzi� olej silnikowy (patrz instrukcja 
obsługi silnika).

Co trzy miesi�ce
 Sprawdzi� ci�nienie w oponach.

 Naoliwi� pier�cie� wyrzutnika �niegu olejem 
w sprayu (  6).

Raz w roku
 Wymieni� �wiec� zapłonow� (patrz instrukcja 

obsługi silnika).

 Nasmarowa� �limak przeno�nika.

Smarowanie �limaka przeno�nika

Za pomoc� praski smarowej wcisn�� ok. 2–3 suwy 
smaru uniwersalnego do gniazda smarowego  
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1. Dokr�ci� nakr�tk� kontruj�c� (  2-1).
2. Obróci� cz��� przestawn� przy ci�gnie Bow-

dena w kierunku oznaczonym strzałk� (  
2-2), a� ci�gno Bowdena nie b�dzie zwisa� 
(b�dzie lekko napi�te). Podczas obraca-
nia przytrzymywa� ci�gno, aby nie uległo 
skr�ceniu.

3. Dokr�ci� nakr�tk� kontruj�c� (  2-1).
4. W celu sprawdzenia ustawienia uruchomi� 

silnik i wł�czy� nap�d �limakowy. 
5. Je�eli wci�� nie jest mo�liwe prawidłowe 

zasprz�glenie i wysprz�glenie nap�du 
�limakowego, nale�y odda� urz�dzenie do 
specjalistycznego warsztatu.

Wymiana sworzni �cinanych

Ze wzgl�du na bezpiecze�stwo u�ytkownika i 
urz�dzenia sworznie �cinane (  16) zrywaj� si� po 
zablokowaniu �limaka przeno�nika.

 

 

1. Wył�czy� urz�dzenie i odł�czy� wtyczk� �wiecy 
zapłonowej.

2. Wyj�� zawleczk� zabezpieczaj�c� (  32 -1).
3. Usun�� uszkodzone sworznie �cinane (  32 

-2).
4. Sprawdzi� wałek pod k�tem uszkodze�.
5. Wło�y� nowe sworznie �cinane i zabezpieczy� 

je zawleczk�.

Dokładne ustawianie wysoko�ci �limaka przeno�nika 
(760TE)

�ruba (  33) mocuje o� w czasie transportu 
(  B-11). W celu eksploatacji d�wignia regula-
cyjna musi by� ustawiona w pozycji Normal (  
B-10). Przestawianie �ruby umo�liwia dokładne 
ustawianie: podnoszenie i opuszczanie �limaka 
przeno�nika i tarczy. Ilustracja (  34) pokazuje 
ustawienie �ruby w pozycji Packed Snow, „Zbity 
�nieg“.

Napr��enie ła�cuchów

Napr��enie ła�cuchów (  35) mo�na regulowa�, 
dokr�caj�c nakr�tk� przy haku. Mo�na oddzielnie 
regulowa� ka�d� g�sienic�. 

Przechowywanie

Przy dłu�szym przechowywaniu urz�dzenia, na 
przykład po zimie, przestrzega� nast�puj�cych 
punktów:

Uwaga — niebezpiecze�stwo wybuchu!

Nie przechowywa� urz�dzenia w pobli�u 
otwartych płomieni lub �ródeł ciepła.

 

 Uruchomi� silnik.

 Zamkn�� zawór paliwa.

 Zaczeka�, a� silnik si� zatrzyma.

 

 

 

 

 

Naprawa
Naprawy mog� by� wykonywane wył�cznie przez 
specjalistyczny personel.
Sprawdzenie przez specjalist� jest zawsze wyma-
gane:

 

 

 

Utylizacja

Zu�ytych urz�dze�, baterii oraz akumulatorów 
nie wyrzuca� wraz z odpadami z gospodarstwa 
domowego!
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Pomoc w przypadku zakłóce�

Uwaga!

Przed przyst�pieniem do wyszukiwania usterek zawsze wył�czy� silnik i odł�czy� wtyczk� �wiecy 
zapłonowej.

Silnik nie zapala.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

drgania.
 

 

 

W przypadku zakłóce�, które nie zostały wyszczególnione w tej tabeli oraz tych, których nie s� 
Pa�stwo w stanie usun�� sami, nale�y zwróci� si� do naszego działu obsługi klienta.
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Gwarancja

Ewentualne bł�dy materiałowe oraz produkcyjne w urz�dzeniu usuwamy zgodnie z naszym wyborem poprzez 
napraw� lub dostaw� zast�pcz� przed ustawowo okre�lonym terminem upływu prawa do dochodzenia roszcze� 
z tytułu wad. Termin upływu reguluje ka�dorazowo prawo obowi�zuj�ce w kraju, w którym urz�dzenie zostało 
zakupione.

w przypadku:
Gwarancja wygasa w przypadku:

 
 
 

 
 
 
 

Z gwarancji wył�czone s�:

 

 xxx xxx (x) ,

 

Okres gwarancji rozpoczyna si� od dnia zakupu przez pierwszego odbiorc�. W tym przypadku obowi�zuje 
data na oryginalnym dowodzie zakupu. W przypadku dochodzenia roszcze� gwarancyjnych nale�y zwróci� si� 
z tym o�wiadczeniem gwarancyjnym oraz paragonem potwierdzaj�cym zakup urz�dzenia do sprzedawcy, u 
którego urz�dzenie zostało zakupione lub do najbli�szego autoryzowanego punktu obsługi klienta. Niniejsze 
zobowi�zanie gwarancyjne nie narusza prawa kupuj�cego do dochodzenia roszcze� u sprzedawcy z tytułu wad.

Produkt 

Numer seryjny 
G4224235

Producent 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
NIEMCY

 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
NIEMCY

Typ 
Snow Line 700E
Snow Line 760TE

Dyrektywy WE 
2006/42/WE 
(+2009/127/WE) 
2004/108/WE 
2000/14/WE

Normy zharmonizowane 
 
 

EN ISO 14982 
ISO 8437 
 
  
  
  

105 / 107 dB(A)
106 / 108 dB(A)

 
2000/14/WE 

Kötz, 2012-07-09 
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K této p�íru�ce

 

 

 

Vysv�tlení znak�

Pozor!

P�esným dodržováním t�chto výstražných 
pokyn� lze zabránit poran�ní osob a/nebo 
hmotným škodám.

Zvláštní pokyny pro lepší srozumitelnost 
a manipulaci.

Symbol fotoaparátu odkazuje na vyobra-
zení.

Popis výrobku

V této dokumentaci je popsáno více typ� sn�hových 
fréz AL-KO. Tyto typy se liší ší�kou odklízeného 
pruhu, výkonem motoru a tím, zda jsou vybaveny 
elektrickým startérem a osv�tlením.

Identifikujte sv�j model pomocí vyobrazení výrob-
ku, popisu a typového štítku.

Použití v souladu s ur�ením

Toto za�ízení je ur�eno výhradn� k odklízení sn�hu 
kolem domu a ve dvo�e, na menších parkovištích 
a odstavných plochách v soukromé sfé�e.

Jakékoliv jiné použití nad tento rámec se považuje 
za použití v rozporu s ur�ením.

Možné nesprávné použití

 
prostranstvích, parcích, sportovištích a také 

 

Bezpe�nostní a ochranná za�ízení

Pozor – nebezpe�í poran�ní!

Bezpe�nostní a ochranná za�ízení se nesmí 
odstavovat z provozu!

Spojková páka

Na za�ízení jsou umíst�ny dv� spojkové páky na vo-
dicím madlu. V okamžiku nebezpe�í ob� spojkové 
páky uvoln�te.

 

 Spojková páka pro pohon pojezdu. Pohon pojezdu 
se zastaví.

Nastavitelný výhoz sn�hu

Nastavte výhoz sn�hu tak, aby odletující sníh ne-
mohl ohrozit osoby nebo zví�ata ani poškodit bu-
dovy, vozidla nebo cokoli jiného.

Na silnicích dbejte na to, abyste nenarušovali 
silni�ní provoz a neohrožovali jeho ú�astníky.
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P�ehled výrobk� 700E (  A)

1 11

2 12

3 13 Motor

4 14 Ochranný štít

5 Spojková páka pro šnekový pohon 15

6 Páka pro ovládání výšky výhozu 16

7 17

8 Spojková páka pro pohon pojezdu 18 Kolo výhozu

9 Nastavení výšky výhozu 19

10 20 Odklízecí deska

A

65

3

1

14

16
17

19

15

2

11

12

18

10

19

87
9

4

13

20
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P�ehled výrobk� 760TE (  B)

1 13

2 14

3 15 Motor

4 16 Nastavení výšky výhozu

5 17

6 Spojková páka pro šnekový pohon 18 Ochranný štít

7 Páka pro ovládání výšky výhozu 19

8 20

9  Spojková páka pro pohon pojezdu 21 Pásový dopravník

10 Nastavení „Hustý sníh“ * 22 Kolo výhozu

11 23

12 Nastavení „Transport“ * 24 Odklízecí deska

* jen 760TE

B

76

16

3
4

2

8

13

20
21 22

23

1
9

18 17
19

14
15

10 11 12

2324

5



CZ

125474911_a

Snow Line 700E, 760TE

Pozor! 

k provozu!

Nesahejte do výhozu!

Nesahejte ani nestoupejte do oblasti šnekového 
dopravníku!

STOP

Rozlišení typ�

Typ < - > Motor

700E

760TE

Obsah balení

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 1x páka pro výšku výhozu
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Bezpe�nostní pokyny

Pozor!

Používejte p�ístroj jen v technicky bezvad-
ném stavu!

Pozor – nebezpe�í poran�ní!

Bezpe�nostní a ochranná za�ízení se nesmí 
odstavovat z provozu!

Pozor – nebezpe�í požáru!

Natankovaná fréza se nesmí ukládat v bu-
dovách, v nichž by výpary benzínu mohly 
p�ijít do styku s otev�eným ohn�m nebo 
jiskrami!

Zabra�te zne�išt�ní oblasti motoru, výfuku 
apalivové nádrže benzínem a olejem.

 

frézy.

 

 

 

 
obsluhující osoby.

 

 

 zimní oble�ení
 pevnou a protiskluzovou obuv
 ochranu o�í (ochranné brýle a štít)
 ochranu sluchu

 

 
.

 

 
dohledu.

 

 

 

poškozené díly.

 

svisle).

 

 p�i opušt�ní p�ístroje
 p�i �išt�ní a údržb�
 p�ed provedením nastavení
 p�i výskytu závad
 p�ed uvol�ováním zablokování
 p�ed odstran�ním ucpání
 po kontaktu s cizími t�lesy
 p�i poruchách a neobvyklých vibracích 

na p�ístroji
 

 

 

 

 

 Nevdechujte benzínové výpary.

 
v chodu.

 Nesahejte ani nestoupejte do blízkosti šnekového 

v chodu.
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Montáž
Pozor!

P�ístroj se smí provozovat až po úplném 
smontování.

Pot�ebné ná�adí

 

 

 

 

 šroubovák

 olej ve spreji

 

Po�adí p�i montáži

1. Vodicí madla obslužného panelu upevn�te po-
mocí 3 šroub� (  1-1).

2. (  1-2) Tento otvor nechte volný pro vedení 
ru�ní kliky.

Pohon pojezdu a šnekový pohon

1. Regula�ním dílem na bovdenovém lanku (  
2-2) otá�ejte tak dlouho, až bovdenové lan-
ko p�estane být prov�šené (je lehce napnu-
té). B�hem otá�ení lanko p�idržujte, aby se 
nep�ekroutilo.

2. Protimatku (  2-1) pevn� utáhn�te.

3. 700E 3 bovdenová lanka, 760TE 5 bovdeno-
vá lanka.

 » Bovdenová lanka jsou nastavena.

1. P�išroubujte táhla k obslužnému panelu 
naho�e  
(  3-1).

2. Táhla zav�ste dole na kryt.

1. Pružné podložky nasa�te na (  4-1) závity.

2. Našroubujte páku pro výšku výhozu (  4-2) 
a pevn� utáhn�te. 

3. Našroubujte páku pro volbu p�evodového 
stupn� (  4-3) a pevn� utáhn�te.

1. P�ipojte svorkový konektor topení a osv�tlení  
(  5-1).

1. Kluznou plochu výhozu sn�hu na sn�hové fré-
ze lehce nat�ete olejem ve spreji (  6).

2. Nasa�te výhoz sn�hu (  6).
3. Upev�ovací šrouby zasu�te do spodní, v�tší 

vodicí desky a nasa�te menší vodicí desku  
(  7-1).

4. Vodicí desky nasu�te zespodu do výhozu a 
pevn� je p�išroubujte samojisticími matice-
mi (  7 -2).

5. Opakujte postup u obou zbývajících vodicích 
desek.

 » Výhoz sn�hu je namontován.

1. Zav�ste bovdenové lanko (  8-1, 8-2) do ve-
dení.

2. Protimatku pevn� utáhn�te (  8-2).

1. Vedení pro ru�ní kliku nasu�te do vodicího 
madla a upevn�te. Ješt� pevn� neutahujte  
(  9-1).
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Tankování a pln�ní motorovým olejem

Vždy se �i�te dodaným návodem k obsluze 
motoru.

P�ed uvedením do provozu je nutné motor naplnit 
motorovým olejem a natankovat frézu.

Výstraha – nebezpe�í požáru!

Benzín i olej jsou vysoce ho�lavé!

Provozní kapaliny

Druh

nebo více)

E10.

SAE 5W-30

 

Bezpe�nost

Výstraha!

Nikdy nenechte motor b�žet v uzav�ených 
místnostech. Nebezpe�í otravy!

 Benzín a olej skladujte pouze v nádobách, které 

 
prostorách jej nechte vychladnout. 

 

 

 

 

 
je horký.

 

 

2. Ru�ní kliku posu�te prost�ednictvím vedení na 
vodicím madlu. 
Pokud klikou nelze pohnout k dolní vodicí 
drážce nebo pokud to lze jen zt�žka, bude 
pravd�podobn� nutné pon�kud se�ídit vodicí 
drážku na vodicím madle. P�i tom pon�kud 
povolte šrouby a po se�ízení je op�t pevn� 
utáhn�te (  9-1).

3. Pomocí kleští zasu�te jisticí závla�ku  9 -2).
4. Konce pojistné závla�ky ohn�te (  10).

 » Ru�ní klika je namontována.

Maximální p�ípustný tlak v pneumatikách je uve-
den p�ímo na nich (  11-1). Upozorn�ní: 1 bar = 
cca 14,5 psi

Rovnom�rn� nahust�te pneumatiky hustilkou.
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 nespoušt�jte motor
 zabra�te jeho zapálení
 Vyteklý benzín nechte vsáknout do 

absorp�ních materiál� nebo hadr� a �ádn� 
zlikvidujte.

 O�ist�te za�ízení
 

 nespoušt�jte motor
 Vyteklý olej nechte vsáknout do 

absorp�ních materiál� pro olej nebo do 
hadr� a �ádn� zlikvidujte.

 O�ist�te za�ízení

Použitý olej:

 nelikvidujte s odpadky

 

Doporu�ujeme odevzdat použitý olej 
v uzav�ených nádobách v p�íslušné sb�rn� 
nebo servisním st�edisku .

Pln�ní motorovým olejem

1. Vyšroubujte víko plnicího hrdla pro olej (  
12-1), odložte tento uzáv�r na �isté místo.

2. Nalijte olej nálevkou.
3. Zkontrolujte stav nápln�.
4. Pevn� uzav�ete plnicí hrdlo a o�ist�te je.
Informace o správném provád�ní kontroly stavu 
oleje naleznete v návodu k motoru.

Tankování benzinu

1. Odšroubujte víko nádrže (  12-2), odložte 
tento uzáv�r na �isté místo.

1. Natankujte benzin nálevkou.
1. Pevn� uzav�ete plnicí hrdlo nádrže a o�ist�te je.

Uvedení do provozu

Pozor!

Poškozený p�ístroj se nesmí používat!
P�ed každým uvedením do provozu 
prove�te vizuální kontrolu. 

Symbol fotoaparátu na následujících 
stranách odkazuje na vyobrazení.

Kontrola tlaku v pneumatikách

Tlak v pneumatikách zkontrolujte zejména p�ed 
prvním uvedením do provozu v zim� a poté b�hem 
používání, nejmén� však každé t�i m�síce.

Maximální p�ípustný tlak v pneumatikách je uve-
den p�ímo na nich (  11-1). Upozorn�ní: 1 bar = 
cca 14,5 psi

Nastavení výšky odklízení

Pozor – nebezpe�í poran�ní!

Výšku odklízení nastavujte jen tehdy, po-
kud je motor zastaven a šnekový dopravník 
je v klidu.
 

 

1. P�ed nastavením postavte p�ístroj na rovný 
podklad.

2. Povolte upínací šrouby kluzných ližin na levé 
i pravé stran� (  13 -1, 14-1).

3. Odklízecí desku (  13 -2) zdvihn�te do 
požadované výšky a utáhn�te kluzné ližiny. 

4. P�i tom dbejte na to, aby byly ob� ližiny 
sm�rem dol� vysunuty stejnom�rn�, aby odklí-
zecí deska byla rovnob�žn� vyrovnána s pod-
kladem.

  
(  15-1) 

(  15).

 Údaje pro doobjednání viz karta náhradních 
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Zkontrolujte úst�ižné kolíky na p�ístroji

P�ed každým spušt�ním zkontrolujte, zda je šest 
úst�ižných kolík� (  16, 32-1) nepoškozených.

Odtržené úst�ižné kolíky nahra�te originální-
mi náhradními díly. P�i použití neschválených 
náhradních díl� se p�ístroj m�že vážn� poškodit!

Dva náhradní úst�ižné kolíky se nacházejí na 
obslužném panelu.  Údaje pro doobjednání viz 
karta náhradních díl�.

Zkontrolujte všechny ovládací prvky, bezpe�nostní 
za�ízení, matice, šrouby a �epy za�ízení, zda jsou 
úplné, utažené a nepoškozené.

Spušt�ní motoru

Pozor – nebezpe�í otravy!

Nikdy nenechte motor b�žet v uzav�ených 
místnostech.

Polohové zna�ky na p�ístroji

Syti�

CLOSE       
OPEN

Plyn
pomalu    rychle  

Klí�ek motoru
Vyp                 
Zap

Palivový ventil 
          OFF 
(Zav�ít)
          ON 
(Otev�ít)

Tla�ítko startéru

Nastartování
1. Zkontrolujte stav oleje a paliva.
2. Otev�ete palivový ventil (  17-1).
3. Syti� nastavte do polohy CLOSE (  17 -2).

4. V �asových intervalech cca 2 sekund stiskn�te 
3x tla�ítko startéru  (  18-1). P�i teplotách 
nižších než 10 °C stiskn�te tla�ítko startéru 5x.

5. Pá�ku plynu nastavte do polohy  Rychle  
(  19).

6. Zasu�te klí�ek motoru (  20-1).
 

1. Lanko startéru lehce p�itáhn�te, až pocítíte od-
por, poté je prudce vytáhn�te a op�t je nechte 
pomalu navinout (  21).

Proces startování 230 V 

1. 2.

(  22 -1, 22-2)

Vypnutí motoru

1. Páku plynu nastavte do polohy  Pomalu  
(  23).

2. Aby se zabránilo zamrznutí, nechte šnekový 
dopravník a kolo výhozu dobíhat tak dlouho, 
až z nich opadá co nejvíce sn�hu.

3. Vytáhn�te klí�ek motoru (  24-1).
4. Motor se vypne.
5. Palivový ventil oto�te do polohy OFF (zav�ít)  

(  24-2).

Nebezpe�í vážného úrazu!

Motor m�že dobíhat. Po vypnutí se ujist�te, 
že motor opravdu stojí.
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Provoz

Pozor – nebezpe�í poran�ní!

Používejte pracovní a ochranný od�v.

 

 

 ochranné brýle nebo ochranný štít

 ochranu sluchu

Zahájení odklízení

1. Uve�te frézu do provozu.
2. Zkontrolujte polohu výhozu sn�hu a pomocí 

ru�ní kliky nastavte jeho sm�r (  25 -1).
3. Nastavte výšku výhozu (  25 -2).
4. Spus�te motor.
5. Za�a�te rychlostní stupe� pohonu pojezdu  

(  26 -3):
6. Stupn� 1 až 6 jsou pro jízdu vp�ed, p�i�emž 1 

je nejpomalejší a 6 nejrychlejší rychlostní 
stupe�.

7. R1 a R2 jsou stupn� pro couvání, p�i�emž R1 
je pomalejší a R2 rychlejší rychlostní stupe�.

8. Stiskn�te spojkovou páku pro šnekový pohon  
(  26-4).

Nebezpe�í vážného úrazu!

Nesahejte do rotujícího šneku. Zabra�te 
p�ístupu osob i zví�at.

9. Stiskn�te spojkovou páku pro pohon pojezdu  
(  27-5).

 » Sn�hová fréza se dá do pohybu.

Zastavení odklízení

1. Uvoln�te spojkovou páku pro pohon šneku i 
pohon pojezdu (rozpojte spojku) (  28).

 
dopravník a kolo výhozu dobíhat tak dlouho, 

 » Sn�hová fréza se zastaví, zastavte šnekový 
dopravník i kolo výhozu.

�azení rychlostních stup�� pohonu pojezdu

1. Uvoln�te spojkovou páku pro pohon šneku i 
pohon pojezdu (rozpojte spojku) (  28).

 Rychlostní stupn� �a�te pouze p�i rozpo-
jení spojky, za�ízení by se jinak mohlo 
poškodit!

2. Za�a�te rychlost �adicí pákou (  29 -1). 

Odstran�ní p�ekážek, které ucpaly výhoz sn�hu

Pokud nadále nefunguje správn� výhoz sn�hu, 
m�že to být zp�sobeno sn�hovými a ledovými zm-
razky na šnekovém dopravníku a v kanálu výhozu.

1. Uvoln�te spojkovou páku pro pohon šneku i 
pohon pojezdu (rozpojte spojku) (  28).

2. Vypn�te motor.
3. Odpojte konektor zapalovací sví�ky.
4. Pomocným ná�adím (  30-1) opatrn� 

odstra�te sníh z kanálu výhozu a 
ze šnekového dopravníku.

Pokud výhoz sn�hu ani poté nefunguje správn�, 
vyhledejte odborný servis.

�ízení pásové sn�žné frézy

Pro �ízení pásové sn�žné frézy p�itáhn�te b�hem 
provozu (  B-5) levou �i pravou sklopnou páku.

Zm�na nastavení výšky šnekového dopravníku a štítu 
(760TE)

Pomocí páky(  B) lze p�esunutím hmotnosti 
sn�hové frézy zm�nit nastavení výšky šnekového 
dopravníku, odklízecí desky a štítu. 

Za ú�elem provozu nastavte páku na Normal.

Packed Snow (  B-9): Pro „hustý sníh“ se hmotnost 
více soust�edí v p�edním prostoru sn�hové frézy, takže 
zde existuje v�tší tlak.

Normal (  B-10): Vodorovná poloha pásu pro nor-
mální provoz.

Transport (  B-11): Hmotnost se více soust�edí v zad-
ním prostoru, aby se šnekový dopravník a štít vzdálily 
od zem� a sn�hová fréza se mohla snadno posunovat.
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Údržba pohonu pojezdu

Pokud již p�i b�žícím motoru nelze zapnout pohon 
pojezdu, je t�eba nastavit p�íslušné bovdenové 
lanko.

Pozor!
 Bovdenové lanko nastavujte pouze tehdy, je-li 

 

vyhledejte odborný servis!

1. Uvoln�te (  2-1) protimatku.
2. Regula�ním dílem na bovdenovém lanku (  

2-2) otá�ejte tak dlouho, až bovdenové lan-
ko p�estane být prov�šené (je lehce napnu-
té). B�hem otá�ení lanko p�idržujte, aby se 
nep�ekroutilo.

3. Protimatku (  2-1) pevn� utáhn�te.
4. Pro kontrolu nastavení spus�te motor a 

zapn�te pohon pojezdu. 
5. Pokud pohon kol stále nelze zapojit ani odpo-

jit, je t�eba p�ístroj odvézt od odborného ser-
visu.

Údržba šnekového pohonu

Pokud již p�i b�žícím motoru nelze zapnout 
šnekový pohon, je t�eba nastavit p�íslušné bovde-
nové lanko.

Pozor!
 Bovdenové lanko nastavujte pouze tehdy. je-li 

 

vyhledejte odborný servis!

1. Uvoln�te (  2-1) protimatku.
2. Regula�ním dílem na bovdenovém lanku (  

2-2) otá�ejte tak dlouho, až bovdenové lan-
ko p�estane být prov�šené (je lehce napnu-
té). B�hem otá�ení lanko p�idržujte, aby se 
nep�ekroutilo.

3. Protimatku (  2-1) pevn� utáhn�te.

Údržba a ošet�ování

Pozor – nebezpe�í poran�ní!
 

 

 

  

karburátoru).

 

 

 

Plán údržby

P�ed každým použitím
 Zkontrolujte stav oleje (viz návod k mo-

toru).

 Zkontrolujte úst�ižný kolík.

 Zkontrolujte, zda p�ístroj není poškozen.
Po prvních 5 hodinách provozu

 Vym��te motorový olej (viz návod k mo-
toru).

Každé t�i m�síce
 Zkontrolujte tlak v pneumatikách

 Namažte kroužek výhozu sn�hu olejem ve 
spreji (  6).

Každoro�n�
 Vym��te zapalovací sví�ky (viz návod k mo-

toru).

 Namažte šnekový dopravník.

Mazání šnekového dopravníku

Pomocí mazacího lisu vtla�te univerzální tuk z cca 
2-3 stla�ení do maznice (  31).
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4. Pro kontrolu nastavení spus�te motor a 
zapn�te šnekový pohon. 

5. Pokud šnekový pohon stále nelze zapojit ani 
odpojit, je t�eba p�ístroj odvézt od odborné-
ho servisu.

Vým�na úst�ižných kolík�

Pro bezpe�nost provozovatele a p�ístroje se 
mohou úst�ižné kolíky (  16) po zablokování 
šnekového dopravníku odtrhnout.

 

poškodit! 

 Údaje pro doobjednání viz karta náhradních 

1. Vypn�te p�ístroj a odpojte konektor zapalo-
vací sví�ky.

2. Odstra�te pojistnou závla�ku (  32 -1).
3. Odstra�te poškozený úst�ižný kolík (  32 -2).
4. Zkontrolujte h�ídel, zda není poškozená.
5. Nasa�te nový úst�ižný kolík a zajist�te jej po-

jistnou závla�kou.

P�esné se�ízení výšky šnekového dopravníku (760TE)

Šroub (  33) fixuje nápravu p�i transportu 
(  B-11). Za ú�elem provozu je t�eba stav�cí 
páku nastavit na Normal (  B-10).  Zm�nou 
nastavení šroubu lze provést p�esné 
se�ízení za ú�elem zdvihnutí �i spušt�ní 
šnekového dopravníku a štítu. Obrázek  
(  34) ukazuje polohu šroubu p�i Packed Snow, 
„hustém sn�hu“.

Napnutí �et�z�

Napnutí �et�z�  (  35) lze regulovat p�itažením ma-
tek u háku. Každý pás lze regulovat. 

Uskladn�ní

P�i delším uskladn�ní p�ístroje, nap�. po zim�, 
v�nujte pozornost následujícím bod�m:

Pozor – nebezpe�í výbuchu!

P�ístroj nikdy neskladujte v blízkosti 
otev�eného ohn� nebo tepelných zdroj�.

 

 Spus�te motor.
 Uzav�ete palivový ventil.
 Vy�kejte, než motor zhasne.

 

 

 

 

 

Oprava
Opravy smí provád�t jen specializované servisy.
Odborná kontrola je vždy zapot�ebí:

 

 

 
výhozu

Likvidace

P�ístroje, baterie nebo akumulátory, které 
dosloužily, nelikvidujte s domovním odpadem!
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Pomoc p�i poruchách

Pozor!

P�ed vyhledáním závady vždy vypn�te motor a odpojte konektor zapalovací sví�ky.

Porucha

 

 

 

 

 

 

 

páky nefunguje.
 Upravte nastavení bovdenového lanka.

 Vyhledejte zákaznický servis.

Pohon kol nelze zastavit 
(nelze rozpojitspojku).

 

 Nepokoušejte se o opravu! 

 Vyhledejte zákaznický servis.

 

 Upravte nastavení bovdenového lanka.

 Vyhledejte zákaznický servis.

(nelze rozpojit spojku).
 

 Nepokoušejte se o opravu! 

 Vyhledejte zákaznický servis.

 Zkontrolujte šnekový dopravník a kolo výhozu.

 

 

V p�ípad� poruch, které nejsou v této tabulce uvedeny nebo je nem�žete odstranit sami, se prosím 
obra�te na p�íslušný zákaznický servis.
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Záruka

P�ípadné materiálové nebo výrobní vady na p�ístroji odstraníme b�hem zákonné proml�ecí lh�ty pro náro-
ky na odstran�ní vad podle naší volby opravou nebo dodáním náhradního výrobku. Proml�ecí lh�ta je 
ur�ena právem dané zem�, ve které byl p�ístroj zakoupen.

 

 

 

 

 

 

 

Ze záruky jsou vylou�eny:

 

 xxx xxx (x)

 

Záru�ní doba po�íná b�žet dnem nákupu prvním koncovým odb�ratelem. Ur�ující je datum na originálním 
dokladu o koupi. V p�ípad� uplatn�ní záruky se prosím s tímto prohlášením o záruce a dokladem o koupi 
obra�te na svého prodejce nebo nejbližší autorizovaný zákaznický servis. Tímto p�íslibem záruky z�stávají 
zákonné nároky kupujícího na odstran�ní vady v��i prodávajícímu nedot�eny.

 

 
G4224235
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Vysvetlenie zna�iek

Pozor!

Dôsledné dodržiavanie týchto výstražných 
upozornení môže zabráni� škodám na 
zdraví osôb a/alebo vecným škodám.

Špeciálne pokyny pre lepšiu zrozumite�nos� 
a manipuláciu.

Symbol kamery odkazuje na obrázky.

Popis výrobku

V tejto dokumentácii sa popisujú viaceré typy sneho-
vej frézy AL-KO. Typy sa rozlišujú pod�a šírky odpra-
távania, intenzity motora a �i majú elektrický štartér a 
osvetlenie. Identifikujte váš model na základe obráz-
kov výrobku, popisu a typového štítku.

Ú�el použitia

Tento prístroj je ur�ený výlu�ne na odpratávanie sne-
hu okolo domu a vo dvore, ako aj na menších parko-
viskách a odstavných plochách v súkromnej oblasti. 
Akéko�vek iné použitie alebo použitie nad tento rá-
mec sa považuje za použitie v rozpore s ú�elom.

Prípady nesprávneho používania

 
na verejných priestranstvách, v parkoch, 

 
oblasti.

Bezpe�nostné a ochranné prvky

Pozor – nebezpe�enstvo poranenia!

Bezpe�nostné a ochranné prvky nesmiete 
za žiadnych okolností vyradi� z prevádzky!

Páka spojky

Na prístroji sa nachádzajú dve páky spojky na 
vodiacom držadle. V momente nebezpe�enstva 
obidve páky spojky pustite.

 
snehu. Závitovkový pohon sa zastaví.

 
sa zastaví.

Prestavite�ný odhadzova� snehu

Odhadzova� snehu nastavte tak, aby odhadzovaný 
sneh nemohol ohrozi� žiadne osoby a zvieratá ani 
nemohol poškodi� budovy, vozidlá alebo iné predme-
ty. Dávajte pozor, aby ste na uliciach neobmedzovali 
cestnú dopravu ani neohrozovali ú�astníkov cestnej 
premávky. 
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Preh�ad výrobku 700E (  A)

1 Vyhrievané rukoväti 11 Osvetlenie

2 12
odhadzovania

3 13 Motor

4 14

5 Páka spojky pre závitovkový pohon 15

6 Páka na ovládanie výšky odhadzovania 16

7 17 Dopravná závitovka

8 Páka spojky pre jazdný pohon 18 Odhadzovacie koleso

9 Nastavenie výšky odhadzovania 19

10 20 Odpratávacia lišta

A

65

3

1

14

16
17

19

15

2

11

12

18

10

19

87
9

4

13

20
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Preh�ad výrobku 760TE (  B)

1 Vyhrievané rukoväti 13 Osvetlenie

2 14
odhadzovania

3 15 Motor

4 16 Nastavenie výšky odhadzovania

5 17

6 Páka spojky pre závitovkový pohon 18

7 Páka na ovládanie výšky odhadzovania 19

8 20

9  Páka spojky pre jazdný pohon 21 Dopravná závitovka

10 Nastavenie „Hlboký sneh“ * 22 Odhadzovacie koleso

11 23

12 Nastavenie „Preprava“ * 24 Odpratávacia lišta

* len 760TE

B

76

16

3
4

2

8

13

20
21 22

23

1
9

18 17
19

14
15

10 11 12

2324

5
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Pozor! 

na obsluhu!

snehu.

Nesiahajte ani nevstupujte do dopravnej 
závitovky!

STOP

Dbajte na to, aby sa tretie osoby nachádzali 

Rozlíšenie typu

Typ < - > Motor

700E 375 cc

760TE 420 cc

Rozsah dodávky

 1x snehová fréza

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 1x páka na výšku odhadzovania
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Bezpe�nostné pokyny

Pozor!

Prístroj používajte iba v technicky bezchyb-
nom stave!

Pozor – nebezpe�enstvo poranenia!

Bezpe�nostné a ochranné prvky nesmiete 
za žiadnych okolností vyradi� z prevádzky!

Pozor – nebezpe�enstvo požiaru!

Natankovaný prístroj neuschovávajte v 
budovách, v ktorých by sa mohli benzínové 
výpary dosta� do kontaktu s oh�om alebo 
iskrami!

Oblas� okolo motora, výfuku, palivovej 
nádrže udržiavajte bez benzínu, oleja.

 

 

 

 

 

 
drog alebo liekov.

 

 Zimné oble�enie
 Pevnú a protišmyková obuv
 Ochrana o�í (ochranné okuliare alebo 

ochranný štít)
 Ochrana sluchu

 

 
vzdialenosti od dopravnej závitovky 
a odhadzovacieho kolesa.

 

 Prístroj pripravený na prevádzku nenechávajte 
bezdozoru.

 

 

 

 

 
na zastavenie prístroja a vytiahnite konektor 

 pri opustení prístroja,
 pri �istiacich a údržbových prácach,
 pred nastavovacími prácami,
 po výskyte porúch,
 pred uvo�nením blokovaní,
 pred odstránením upchaní,
 po kontakte s cudzími telesami,
 ke� sa vyskytnú poruchy a nezvy�ajné vi-

brácie na prístroji.
 

a iné cudzie telesá.

 

 

iné cudzie telesá.

 

 

 Nevdychujte benzínové výpary.

 

 Nesiahajte ani nevstupujte do blízkosti dopravnej 

 Nikdy neodpratávajte sneh na strechách.
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Montáž
Pozor!

Prístroj sa smie používa� len po úplnom 
zmontovaní.

Potrebné náradie

 

 

 

 

 

 Rozprašovací olej

 

Poradie montáže

1. Vodiace držadlá ovládacieho panela upevnite 
pomocou 3 skrutiek (  1-1).

2. (  1-2) Tento otvor nechajte vo�ný pre vede-
nie ru�nej páky.

Jazdný a závitovkový pohon

1. Prestavovací diel na bovdenovom lanku 
otá�ajte v smere šípky (  2-2), kým už bov-
denové lanko nebude prevísa� (je �ahko nap-
nuté). Po�as otá�ania držte �ažné lanko pevne, 
aby sa nepreto�ilo.

2. Utiahnite kontramaticu (  2-1).

3. 700E 3 bovdenové lanká, 760TE 5 bovdeno-
vých laniek.

 » Bovdenové lanká sú nastavené.

1. Ty�e naskrutkujte hore na ovládacom paneli  
(  3-1).

2. Ty�e zaveste dole na kryte.

odhadzovania

1. Nasa�te pružné podložky (  4-1) na závit.
2. Naskrutkujte a utiahnite páku pre výšku od-

hadzovania  (  4-2)  
3. Naskrutkujte a utiahnite páku na výber prevo-

dového stup�a  (  4-3).

Pripojenie konektora pre vyhrievanie a osvetlenie

1. Pripojte klipový konektor vyhrievania a os-
vetlenia  
(  5-1).

1. Klznú plochu odhadzova�a snehu na sneho-
vej fréze jemne naolejujte rozprašovacím ole-
jom (  6).

2. Nasa�te odhadzova� (  6).
3. Zastr�te upev�ovacie skrutky do dolnej, vä�šej 

vodiacej platne a nastr�te menšiu vodiacu 
plat�u  
(  7-1).

4. Zastr�te vodiace platne zdola do odhadzova�a 
a zaistite pomocou samopoistných matíc  
(  7 -2).

5. Postup zopakujte na oboch ostatných vede-
niach.

 » Odhadzova� snehu je namontovaný.

1. Bovdenové lanko zaveste do vedenia (  8-1, 
8-2).

2. Pevne utiahnite kontramaticu (  8-2).

1. Zastr�te a upevnite vedenie pre ru�nú páku do 
vodiaceho držadla. Ešte neu�ahujte   
(  9-1).
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Tankovanie a naplnenie motorového oleja

Vždy rešpektujte sú�asne dodaný návod na 
obsluhu motora.

Pred uvedením do prevádzky musíte naplni� mo-
torový olej a natankova� snehovú frézu.

Varovanie – nebezpe�enstvo požiaru!

Benzín a olej sú ve�mi silno zápalné!

Prevádzkový prostriedok

Druh
/ bezolovnatý 
(86-oktánový 
alebo vyšší)
Motor je vhodný 
pre E10.

5W-30

Bezpe�nos�

Varovanie!

Motor nikdy nenechajte beža� v uzatvor-
ených miestnostiach. Nebezpe�enstvo 
otravy!

 

 

 

 

 

 

 
neotvárajte.

 

 

2. Ru�nú páku nasu�te cez vedenie na vodiacom 
držadle. 
Ak by sa ru�nou pákou nedalo pohybova� ale-
bo by sa �ou dalo pohybova� k dolnému ve-
deniu iba �ažko, môže by� potrebné mierne 
dodato�né nastavenie vedenia na vodiacom 
držadle. Pritom trochu uvo�nite skrutky a po 
nastavení ich znova pevne utiahnite (  9 -1).

3. Pomocou klieští nasa�te poistnú závla�ku (
 9 -2).

4. Konce poistnej závla�ky ohnite (  10).
 » Ru�ná páka je namontovaná.

Maximálny dovolený tlak pneumatík je uvedený 
na pneumatike (  11 -1). Upozornenie: 1 bar = 
cca 14,5 psi

Pneumatiky rovnomerne napumpujte pomocou 
hustilky.
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 Motor neštartujte.
 Zabrá�te pokusom o zapálenie.
 Vyte�ený benzín nasajte sorp�ným pros-

triedkom alebo handrou a odborne zlik-
vidujte.

 Vy�istite prístroj.
 

 Motor neštartujte.
 Vyte�ený motorový olej nasajte sorp�ným 

prostriedkom na olej alebo handrou a 
odborne zlikvidujte.

 Vy�istite prístroj.

Starý olej:

 nevylievajte do odpadu,

 

Odporú�ame odovzda� starý olej v uzat-
vorenej nádobe na vhodných zberných 
miestach alebo na zákazníckom mieste.

Plnenie motorového oleja

1. Odskrutkujte plniaci kryt oleja (  12 -1), uzá-
ver uložte na �istom mieste.

2. Napl�te olej pomocou lievika.
3. Skontrolujte stav naplnenia.
4. Otvor na plnenie oleja pevne uzavrite a 

vy�istite.
Pre správnu kontrolu stavu naplnenia oleja 
rešpektujte návod pre motor.

Naplnenie benzínu

1. Odskrutkujte kryt nádrže (  12-2), uzáver 
uložte na �istom mieste.

2. Napl�te benzín pomocou lievika.
3. Plniaci otvor nádrže pevne uzavrite a vy�istite.

Uvedenie do prevádzky

Pozor!

Poškodený prístroj sa nesmie používa�!
Pred každým uvedením do prevádzky 
vykonajte vizuálnu kontrolu. 

Symbol kamery na nasledujúcich stranách 
odkazuje na obrázky.

Kontrola tlaku pneumatík

Zvláš� pred prvým uvedením do prevádzky a po�as 
prevádzkovej doby, minimálne každé tri mesiace, 
skontrolujte tlak pneumatík.

Maximálny povolený tlak pneumatík je uvedený 
na pneumatike (  11 -1). Upozornenie: 1 bar = 
cca 14,5 psi

Nastavenie výšky odpratávania

Pozor – nebezpe�enstvo poranenia!

Výšku odpratávania prestavujte iba pri 
vypnutom motore a zastavenej dopravnej 
závitovke.
 Výšku odpratávania nastavte tak, aby sa 

 

1. Za ú�elom prestavenia pohybujte prístrojom 
na rovnom podklade.

2. Uvo�nite upínacie skrutky klzných lyžín v�avo 
a vpravo (  13 -1, 14-1).

3. Odpratávaciu lištu (  13 -2) nadvihnite na 
požadovanú výšku a klzné lyžiny pevne utiah-
nite. 

4. Dávajte pozor na to, aby klzné lyžiny stáli v 
rovnakej vzdialenosti dole, aby odpratávacia 
lišta prebiehala paralelne so zemou.

 
okraj  (  15 -1) 

(  15).

 
náhradných dielov.
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Kontrola strižného kolíka na prístroji

Pred každým štartom skontrolujte, �i je šes� 
strižných kolíkov  (  16, 32-1) neporušených.

Opotrebované strižné kolíky vyme�te za originálne 
náhradné diely. Pri použití neschválených náhrad-
ných dielov sa môže prístroj vážne poškodi�!

Dva náhradné strižné kolíky sa nachádzajú na ov-
ládacom paneli.  Pre dodato�nú objednávku pozri 
kartu náhradných dielov.

Všetky ovládacie prvky, bezpe�nostné zariade-
nia, matice, skrutky a �apy prístroja skontrolujte 
vzh�adom na kompletnos�, pevné osadenie a 
neporušenos�.

Štart motora

Pozor – nebezpe�enstvo otravy!

Motor nikdy nenechajte beža� v uzatvor-
ených miestnostiach.

Zna�ka polohy na prístroji

Sýti�

CLOSE (zatvor-
ený)  
     OPEN (otvor-
ený)

Plyn
pomaly      rýchlo

K�ú� motora
Vyp                Zap

Palivový ventil 
      OFF (zatvor-
ený)
          ON (otvor-
ený)

Základný gombík

Proces štartu
1. Skontrolujte stav oleja a paliva.
2. Otvorte palivový ventil (  17-1).
3. Sýti� nastavte na polohu CLOSE (zatvorený)  

(  17 -2).
4. Stla�te 3x základný gombík, v �asovom inter-

vale cca 2 sekundy  (  18 -1). Pri teplotách 
pod 10 °C stla�te 5x základný gombík.

5. Páku plynu presu�te na Rýchlo  (  19).
6. Zasu�te k�ú� od motora (  20-1).

 
1. Lanko štartéra �ahko pritiahnite, kým bude 

cite�ný prvý odpor, potom ho plynulo vytiah-
nite a následne nechajte pomaly opä� navinú� 
(  21).

230 V proces štartu

1. 2.

(  22 -1, 22-2)

Vypnutie motora

1. Plynovú páku nastavte do polohy Poma-
ly   
(  23).

2. Aby sa zabránilo zamrznutiu, nechajte dop-
ravnú závitovku a odhadzovacie koleso po-
maly dobieha�, kým nebudú takmer úplne 
o�istené od snehu.

3. Vytiahnite k�ú� od motora (  24-1).
4. Motor sa vypne.
5. Palivový ventil oto�te do polohy OFF (zatvor-

ený)   
(  24-2).

Pozor, �ažké poranenie!

Motor môže dobieha�. Po vypnutí sa uisti-
te, že motor stojí.
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Prevádzka

Pozor – nebezpe�enstvo poranenia!

Používajte pracovné a ochranné oble�enie.

 

 

 Ochranné okuliare alebo ochranný štít

 Ochrana sluchu

Štart odpratávacej prevádzky

1. Vykonajte uvedenie do prevádzky.
2. Skontrolujte polohu odhadzova�a snehu a 

smer odhadzovania nastavte pomocou ru�nej 
páky  
(  25 -1).

3. Nastavte výšku odhadzovania (  25 -2).
4. Naštartujte motor.
5. Zara�te prevodový stupe� pre jazdný pohon  

(  26 -3):
6. 1 až 6 sú prevodové stupne pre chod dopre-

du, pri�om 1 je najpomalší a 6 je najrýchlejší 
prevodový stupe�.

7. R1 a R2 sú spiato�né prevodové stupne, 
pri�om R1 je pomalý a R2 je rýchlejší prevo-
dový stupe�.

8. Zatla�te páku spojky pre závitovkový pohon  
(  26-4).

Pozor, �ažké poranenie!

Nesiahajte do otá�ajúcej sa závitovky. Oso-
by a zvieratá držte mimo dosahu.

9. Zatla�te páku spojky pre závitovkový pohon  
(  27-5).

 » Snehová fréza sa uvedie do pohybu.

Zastavenie odpratávacej prevádzky

1. Pustite (odpojte) páku spojky pre závitovkový 
a jazdný pohon  28).

 

 » Snehová fréza zostane stá�, zastavte dopravnú 
závitovku a odhadzovacie koleso.

Zmena prevodového stup�a pre jazdný pohon

1. Pustite (odpojte) páku spojky pre závitovkový 
a jazdný pohon (  28).

 Prevodový stupe� me�te iba pri odpojení, 
prístroj by sa inak mohol poškodi�!

2. Zmena prevodového stup�a pomocou 
rýchlostnej páky (  29 -1). 

Odstránenie upchaní v odhadzova�i snehu

Ke� sa už sneh viac neodhadzuje správne, môžu 
by� prí�inou usadeniny snehu a �adu na dop-
ravných závitovkách a v kanáli odhadzova�a.

1. Pustite (odpojte) páku spojky pre závitovkový 
a jazdný pohon (  28).

2. Vypnite motor.
3. Vytiahnite konektor zapa�ovacej svie�ky.
4. Pomocným nástrojom (  30-1) odstrá�te 

opatrne sneh z kanála odhadzova�a a z dop-
ravnej závitovky.

Pri pretrvávajúcom nedostato�nom odhadzovaní 
snehu vyh�adajte odbornú diel�u.

Otá�anie pásovej snehovej frézy

Po�as prevádzky pritiahnite �avú alebo pravú 
výkyvnú páku (  B-5), aby ste oto�ili pásovú sne-
hovú frézu do�ava alebo doprava.

Prestavenie výšky dopravnej závitovky a štítu 
(760TE)

Pomocou páky (  B) môže by� presunutím hmot-
nosti snehovej frézy prestavená výška dopravnej 
závitovky, odpratávacej lišty a štítu. 

Pre prevádzku nastavte páku na Bežnú prevádzku.

Packed Snow (hlboký sneh) (  B-9): Pre „hlboký 
sneh“ spo�íva hmotnos� viac v prednej oblasti snehovej 
frézy, takže je tu vä�ší tlak.

Bežná prevádzka (  B-10): Vodorovná poloha pá-
sov pre bežnú prevádzku.

Preprava (  B-11): Hmotnos� leží viac v zadnej oblasti, 
aby dopravná závitovka a štít boli vzdialené od zeme a 
bolo možné snehovú frézu �ahko tla�i�.
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Údržba pohonu kolies

Nastavenie bovdenového lanka

Ak sa pri bežiacom motore nedá viac zapnú� po-
hon kolies, musí sa nastavi� zodpovedajúce bov-
denové lanko.

Pozor!
 

 

1. Uvo�nite kontramaticu (  2-1).
2. Prestavovací diel na bovdenovom lanku 

otá�ajte v smere šípky (  2-2), kým už bov-
denové lanko nebude prevísa� (je �ahko nap-
nuté). Po�as otá�ania držte �ažné lanko pevne, 
aby sa nepreto�ilo.

3. Utiahnite kontramaticu (  2-1).
4. Na kontrolu nastavenia naštartujte motor a 

zapnite pohon kolies. 
5. Ak sa pohon kolies nedá ešte bezpe�ne 

zapoji� aodpoji�, musí sa prístroj odnies� do 
špecializovanej dielne.

Údržba závitovkového pohonu

Nastavenie bovdenového lanka

Ak sa pri bežiacom motore nedá viac zapnú� závi-
tovkový pohon, musí sa nastavi� zodpovedajúce 
bovdenové lanko.

Pozor!
 

 

1. Uvo�nite kontramaticu (  2-1).
2. Prestavovací diel na bovdenovom lanku 

otá�ajte v smere šípky (  2-2), kým už bov-
denové lanko nebude prevísa� (je �ahko nap-
nuté). Po�as otá�ania držte �ažné lanko pevne, 
aby sa nepreto�ilo.

3. Utiahnite kontramaticu (  2-1).

Údržba a starostlivos�

Pozor – nebezpe�enstvo poranenia!
 

 

 

 Prístroj nestriekajte vodou! 

 

 

 

Plán údržby

Pred každým použitím
 Skontrolujte stav oleja (pozri návod k mo-

toru).

 Skontrolujte strižný kolík.

 Skontrolujte prístroj vzh�adom na 
poškodenia.

Po prvých 5 prevádzkových hodinách
 Vyme�te motorový olej (pozri návod k mo-

toru).

Každé tri mesiace
 Skontrolujte tlak pneumatík.

 Naolejujte krúžok odhadzova�a snehu 
rozprašovacím olejom (  6).

Ro�ne
 Vyme�te zapa�ovaciu svie�ku (pozri návod 

kmotoru).

 Namažte dopravnú závitovku.

Mazanie dopravnej závitovky

Vytla�te cca 2 – 3 zdvihy univerzálneho tuku 
pomocou mazacieho lisu do tlakovej maznice  
(  31).
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4. Na kontrolu nastavenia naštartujte motor a 
zapnite pohon závitovky. 

5. Ak sa závitovkový pohon nedá ešte bezpe�ne 
zapoji� a odpoji�, musí sa prístroj odnies� do 
špecializovanej dielne.

Výmena strižného kolíka

Pre bezpe�nos� prevádzkovate�a a prístroja sa 
môžu strižné kolíky (  16) po zablokovaní dop-
ravnej závitovky roztrhnú�.

 

 
náhradných dielov.

1. Vypnite prístroj a vytiahnite konektor 
zapa�ovacej svie�ky.

2. Vyberte poistnú závla�ku (  32 -1).
3. Odstrá�te poškodené strižné kolíky(  32 -2).
4. Skontrolujte hriade� vzh�adom na poškodenia.
5. Vložte nový strižný kolík a zabezpe�te ho 

poistnou závla�kou.

Jemné nastavenie výšky dopravnej závitovky (760TE)

Skrutka (  33) upev�uje os pri preprave 
(  B-11). Pre prevádzku musí by� nastavovacia 
páka nastavená do polohy Bežná prevádzka (  
B-10). Prestavením skrutky môže by� uskuto�nené 
jemné nastavenie, aby sa  dopravná závitovka a 
štít zdvihli alebo spustili. Na obrázku(  34) je 
zobrazená poloha skrutky pri Packed Snow, „hlbo-
kom snehu“.

Napnutie re�azí

Napnutie re�azí  (  35) môže by� nastavené pri-
tiahnutím matíc na hákoch. Každý pás môže by� 
nastavený. 

Skladovanie

Pri dlhšom uskladnení prístroja, napríklad po 
zime, berte do úvahy nasledujúce body:

Pozor – nebezpe�enstvo výbuchu!

Prístroj neskladujte pri zdrojoch otvor-
ených plame�ov alebo tepelných zdrojoch.

 

 Naštartujte motor.
 Zatvorte palivový ventil.
 Po�kajte, kým motor zastane.

 

 
detí a nepovolaných osôb.

 

 

 

Oprava
Opravárenské práce smú vykonáva� iba 
špecializované dielne.
Odborná kontrola je vždy potrebná:

 

 

 pri poškodenej dopravnej závitovke alebo 

Likvidácia

Staré prístroje, batérie alebo akumulátory ne-
likvidujte prostredníctvom domového odpadu!
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Pomoc pri poruchách

Pozor!

Pred h�adaním poruchy vždy vypnite motor a vytiahnite konektor zapa�ovacej svie�ky.

Porucha Riešenie

 

 

 

 

 

 

 

nefunguje.
 

 

(viac sa neodpája).
 

 

 

 

 

 

Dopravná závitovka sa nedá viac  

 

 

 Skontrolujte závitovku a odhadzovacie koleso.

 

 

Pri poruchách, ktoré nie sú uvedené v tejto tabu�ke alebo ktoré neviete sami odstráni�, sa obrá�te 
na náš príslušný zákaznícky servis.
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Záruka

Prípadné chyby materiálu alebo výrobné chyby na prístroji odstránime po�as zákonnej preml�acej lehoty 
pre nároky na odstránenie chyby pod�a našej vo�by opravou alebo náhradným dodaním. Preml�acia 
lehota sa ur�uje vždy pod�a legislatívy krajiny, v ktorej bol prístroj kúpený.

Záruka zaniká pri:

 

 

 

 pokusoch o opravu prístroja,

 

 

 

Záruka sa nevz�ahuje na:

 

 
xxx xxx (x) ,

 

Záru�ná doba za�ína plynú� d�om kúpy prostredníctvom prvého odberate�a. Rozhodujúci je dátum na 
originálom doklade o kúpe. V prípade uplat�ovania nároku na poskytnutie záruky sa obrá�te s týmto 
vyhlásením o záruke a dokladom o kúpe na vášho predajcu alebo na najbližší autorizovaný zákaznícky 
servis. Týmito záru�nými podmienkami zostávajú zákonné nároky kupujúceho na odstránenie chýb vo�i 
predávajúcemu nedotknuté.

ES vyhlásenie o zhode 

 
Benzínová snehová fráza

 
G4224235

 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Splnomocnenec 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Typ 
Snow Line 700E
Snow Line 700E, 760TE

Smernice ES 
2006/42/ES 
(+2009/127/ES) 
2004/108/ES 
2000/14/ES

Harmonizované normy 
 
 

EN ISO 14982 
ISO 8437 
 
  
  
 

Hladina hluku
 

105 / 107 dB(A)
106 / 108 dB(A)

 
2000/14/ES 
Príloha V 

Kötz, 2012-07-09 

Antonio De Filippo, Managing Director
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A kézikönyvr�l

 

használatával.

 

 

a vásárlónak.

A jelek magyarázata

Figyelem!

Ennek a figyelmeztet� utasításnak a pontos 
követése által elkerülhet�k a személyi sérü-
lések és / vagy anyagi károk.

Egyedi utasítások a jobb érthet�ségre és 
kezelésre vonatkozóan.

A fényképez�gépet jelöl� szimbólum az 
ábrákra utal.

A termék leírása

Ez a dokumentáció az AL-KO hómarók több tí-
pusát  ismerteti. Az egyes típusok esetén eltér a 
tisztítási szélleség, a motor teljesítménye, és nem 
mindegyik rendelkezik elektromos indítóval és vi-
lágítással. A termékekr�l készült képek, a leírás és 
a típustábla alapján keresse meg saját modelljét.

Rendeltetésszer� használat

Ez a készülék kizárólag hó eltakarítására alkalmas 
magánterületen a ház és udvar körül, valamint ki-
sebb parkoló- és tárolóhelyeken.

Ett�l eltér� vagy ezen túlmen� használati mód nem 
rendeltetésszer� használatnak min�sül.

Esetleges hibás használat

 

 

Biztonsági és védelmi felszerelések

Figyelem – sérülésveszély!

A biztonsági és védelmi felszereléseket 
tilos kikapcsolni!

Kuplungkiemel�

A készüléken két kuplungkiemel� található a 
vezet�karon. Veszélyes helyzetben mindkét 
kuplungkiemel�t el kell engedni.

 
A csigahajtás leáll.

 

Állítható hókidobó

Úgy állítsa be a hókidobót, hogy a kidobott hó ne 
sérthessen meg embereket, állatokat, illetve ne 
okozhasson kárt épületben, járm�ben és egyéb 
értéktárgyakban.

Az utcán ügyeljen arra, hogy ne akadályozza a for-
galmat, illetve ne veszélyeztesse a közleked�ket.
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A termék áttekintése (700E) (  A)

1 11 Világítás

2 Világításkapcsoló 12 Kézikar a kidobási irány beállításához

3 13 Motor

4 Pótnyírócsapok 14 Pajzs

5 15

6 16

7 Fokozatkapcsoló, 17 Szállítócsiga

8 18 Kidobókerék

9 19

10 20

A

65

3

1

14

16
17

19

15

2

11

12

18

10

19

87
9

4

13

20
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A termék áttekintése (760TE) (  B)

1 13 Világítás

2 Világításkapcsoló 14 Kézikar a kidobási irány beállításához

3 15 Motor

4 Pótnyírócsapok 16

5 17

6 18 Pajzs

7 19

8 Fokozatkapcsoló, 20

9 21 Szállítócsiga

10 22 Kidobókerék

11 23

12 24

* csak a 760TE esetén

B

76

16

3
4

2

8

13

20
21 22

23

1
9

18 17
19

14
15

10 11 12

2324

5
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Különös óvatossággal kezelje.

utasítást!

jelent a kidobott hó.

Ne kapaszkodjon a hókidobóba!

Ne kapaszkodjon a szállítócsigába, illetve ne 
lépjen rá!

STOP a készüléken.

közelébe.
Forgó alkatrészek vannak a hókidobóban! 

Típusok

< - > Motor

700E 375 cc

760TE 420 cc

Szállított tartozékok

 

 

 1x Használati és szerelési utasítás

 1x Pótalkatrészek listája

 1x Gyertyakulcs

 1x Motor használati utasítása

 

 1x Hókidobó

 

 1x Kézikar a kidobó beállításához

 1x Sebességváltó kar

 

 2x Pótnyírócsap biztosítószegekkel

 2x Motorkulcs
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Biztonsági utasítások

Figyelem!

A készülék csak m�szakilag kifogástalan 
állapotában használható!

Figyelem – sérülésveszély!

A biztonsági és védelmi felszereléseket 
tilos kikapcsolni!

Figyelem – égésveszély!

A benzinnel feltöltött készüléket ne tárolja 
olyan épületben, ahol a benzing�z nyílt 
lánggal vagy szikrával érintkezhet!

Ne tároljon benzint és olajat a motor, a 
kipufogó és az üzemanyagtartály körül.

 
biztonságos kezelésével, különösen a leállításának 

 

 

balesetekért.

 

akészüléket.

 
korhatárára vonatkozó helyi rendelkezéseket.

 A készüléket tilos alkohol, kábítószer vagy 
gyógyszer hatása alatt kezelni.

 

 téli ruházat
 szilárd és csúszásmentes lábbeli
 szemvéd� (véd�szemüveg vagy 

szemellenz�)
 fülvéd�

 

sebességgel haladjon. Mindig sétáljon, ne fusson.

 Testét, végtagjait és ruházatát tartsa távol 
a .

 
helyi rendelkezéseket!

 

hagyni.

 

sebességgel haladjon.

 

 

alkatrészeket ki kell cserélni.

 

 

 ha eltávozik a készülékt�l;

 tisztítási és karbantartási munkák során,

 beállítások el�tt;

 üzemzavar felmerülésekor;

 elakadások megszüntetése el�tt;

 eltöm�dések megszüntetése el�tt;

 idegen tárggyal történ� érintkezés után;

 ha zavarok lépnek fel, és szokatlan módon 
rázkódik a készülék.

 

deszkákat, kábeleket és egyéb tárgyakat.

 

 

kavicsokra és hasonló tárgyakra.

 

 A benzin betöltése során tilos enni, inni és 
dohányozni.

 

 

 Ne kapaszkodjon a szállítócsigába vagy 
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Összeszerelés
Figyelem!

A készülék csak teljes összeszerelése után 
üzemeltethet�.

A szükséges szerszámok

 2x Villás- vagy csillagkulcs, SW 10

 Villás- vagy csillagkulcs, SW 13

 

 

 

 

 

Az összeszerelés sorrendje

1. Rögzítse 3 csavarral a vezet�rudakkal felszer-
elt kezel�panelt (  1-1).

2. (  1-2) Ezt a lyukat hagyja szabadon a kézi-
kar vezet�sínje számára.

Hajtóm� és csigahajtás.

1. Forgassa a bowdenhuzalon lév� állítókart a 
nyíl irányába ( 2-2) , amíg a bowdenhuzal 
már nem lóg túl (kissé meg van feszítve). A 
csavarás során tartsa stabilan a huzalt, hogy 
ne csavarodhasson meg.

2. Húzza meg az ellenanyát ( 2-1).

3. 700E 3 bowdenhuzal, 760TE 5 bowdenhuzal.
 » A bowdenhuzalok beállítása ezzel befejez�dött.

1. Csavarozza be a rudazatot a kezel�panelen  
(  3-1).

2. Akassza be a rudazatot lent a burkolatnál.

kar felszerelése

1. Helyezze fel a rugós alátéteket (  4-1) a me-
netre.

2. Csavarozza fel és húzza meg a kidobási ma-
gasságot állító kart (  4-2) . 

3. Csavarozza fel és húzza meg a sebességvál-
tó kart (  4-3).

1. Csatlakoztassa a f�tés és a világítás dugóját  
(  5-1).

1. Finoman olajozza be a hókidobó csúszófelüle-
tét a hómarón (  6).

2. Helyezze fel a hókidobót (  6).
3. Helyezze a rögzít�csavarokat az alsó, nagyobb 

vezet�lemezbe, majd helyezze fel a kisebbik 
vezet�lemezt (  7-1).

4. Helyezze alulról a vezet�lemezeket a hóki-
dobóba, majd húzza meg az önbiztosító 
anyákkal (  7-2).

5. Ismételje meg a fenti m�veletet a másik kett� 
vezet�lemezzel.

 » Ezzel a hókidobó felszerelése befejez�dött.

1. Akassza be a bowdenhuzalat a vezet�sínbe  
(  8-1, 8-2) .

2. Húzza meg az ellenanyát (  8-2).

1. Helyezze a kézikar vezet�sínjét a vezet�rúdba, 
és rögzítse. Még ne húzza meg (  9-1).

2. Tolja át a kézikart a vezet�rúd sínjén. 
Ha a kézikar nem vagy csak nehezen állítható 
az alsó vezet�sínhez, akkor szükség lehet a 
vezet�rúd sínjének utánállítására. Ehhez kis-
sé lazítsa meg a csavarokat, majd a beállítás 
után húzza meg �ket  
(  9-1).
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Tankolás és motorolaj betöltése

Mindig kövesse a motorhoz mellékelt 
használati utasítást.

Üzembe helyezés el�tt motorolajat kell betölteni, 
és a hómaróba benzint kell tankolni.

Figyelem – égésveszély!

A benzin és az olaj nagymértékben gyúlé-
kony!

Anyag

Benzin Motorolaj

 

az E10.

SAE 5W-30

Töltési 
mennyiség

 

Biztonság

Figyelem!

A motort soha ne járassa zárt térben. 
Mérgezésveszély!

 
tartályban tárolja.

 

 
a zárt helyiségben ne legyen szikraforrás, például 

 A benzint és az olajat kizárólag kikapcsolt, hideg 

le.

 

 Tankolás közben ne dohányozzon.

 
a tanksapkát.

 Cserélje ki a sérült tanksapkát.

 

3. Helyezze be a nyelves biztosítószeget (  9 
-2).

4. Hajlítsa meg a biztosítószegek végeit (  10).
 » Ezzel a kézikar felszerelése befejez�dött.

A megengedett maximális guminyomás a gumi-
kon olvasható (  11-1). Megjegyzés: 1 bar = kb. 
14,5 psi

A gumikat pumpálja fel a pumpával azonos mér-
tékben.
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 Ha kifolyt a benzin:

 Ne indítsa el a motort.
 Ne kísérelje meg a gyújtáskapcsolást.
 A kifolyt benzint köt�anyaggal vagy egy 

ronggyal itassa fel, és szakszer�en selej-
tezze le.

 Tisztítsa meg a berendezést.
 

 Ne indítsa el a motort.
 A kifolyt motorolajat köt�anyaggal vagy 

egy ronggyal itassa fel, és szakszer�en 
selejtezze le.

 Tisztítsa meg a berendezést.

Fáradt olaj:

 ne öntse a hulladék közé

 
és a földre

Azt tanácsoljuk, hogy a fáradt olajat egy 
zárt tartályban, erre alkalmas leadóhelyen 
vagy egy ügyfélszolgálati ponton adja le.

Motorolaj betöltése

1. Csavarozza le az olajtartály fedelét (  12-1), 
asapkát helyezze le egy tiszta helyre.

2. Töltsön be olajat egy tölcsér segítségével.
3. Ellen�rizze a töltöttségi szintet.
4. Stabilan zárja az olajtartály fedelét, majd tisz-

títsa meg.
Az olajszint megfelel� ellen�rzéséhez kövesse a 
motor használati utasítását.

Benzin betöltése

1. Csavarozza le a tank fedelét (  12-2), és he-
lyezze egy tiszta helyre.

2. Töltsön be benzint egy tölcsér segítségével.
3. Stabilan zárja a tanknyílást, majd tisztítsa 

meg.

Üzembe helyezés

Figyelem!

A sérült berendezés nem vehet� használat-
ba!
Üzembe helyezés el�tt mindig végezzen 
vizuális ellen�rzést. 

A következ� oldalakon látható kamera szim-
bólumok az ábrákra utalnak.

A guminyomás ellen�rzése

Különösen télen, az els� üzembe helyezés alkalmá-
val, majd a rendszeres használat során három ha-
vonta ellen�rizze a guminyomást.

A megengedett maximális guminyomás a gumi-
kon olvasható (  11-1). Megjegyzés: 1 bar = kb. 
14,5 psi

A tisztítási magasság beállítása

Figyelem – sérülésveszély!

A tisztítási magasság csak kikapcsolt mo-
tor és álló szállítócsiga mellett állítható át.
 
a készülék kavicsokat vagy egyéb tárgyakat 
ne szedhessen be.

 

csatornafedeleket és a burkolatköveket.

1. A beállításhoz helyezze a készüléket sík tala-
jra.

2. Oldja ki bal és jobb oldalon a csúszótalpak 
szorítócsavarjait (  13-1, 14-1).

3. Emelje a tisztítólemezt (  13-2) a kívánt ma-
gaságra, majd húzza meg a csúszótalpakat. 

4. Eközben ügyeljen arra, hogy mindkét csús-
zótalp azonos távolságra legyen a talajtól, 
hogy ezáltal atisztítólemez a talajjal párhuza-
mosan álljon.
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(  15-1) 

(  15).

 Ha rendelni szeretne, használja 

A készüléken lév� nyírócsapok ellen�rzése

Indítás el�tt mindig ellen�rizze, hogy a négy nyírócsap  
(  16, 32-1) sértetlen-e.

Az eltört nyírócsapokat cserélje eredeti alkatrés-
zekre. Ha nem jóváhagyott pótalkatrészeket hasz-
nál, a készülék súlyosan megrongálódhat!

A kezel�panelen két pótnyírócsap található.  Ha 
rendelni szeretne, használja a pótalkatrészeket 
tartalmazó lapot.

Ellen�rizze, hogy rendelkezésre áll-e, stabilan rög-
zítve vannak-e, és sértetlen állapotban vannak-e a 
készülék kezel�elemei, biztonsági felszerelései, a 
csavaranyák, a csavarok és a csapszegek.

A motor beindítása

Figyelem – mérgezésveszély!

A motort soha ne járassa zárt térben.

Jelölések a készüléken:

Fojtás

CLOSE       
OPEN

Gázadás
Gyors            
lassú

Motorzár
Be                  Ki 

Üzemanyagcsap 
               OFF 
(Ki)
               ON 
(Be)                   

Indítógomb

Indítás
1. Ellen�rizze az olaj és az üzemanyag szintjét.
2. Nyissa meg az üzemanyagcsapot (  17-1).
3. A fojtást állítsa CLOSE pozícióba (  17-2).
4. Nyomja meg az indítógombot 3-szor kb. 

2 másodpercenként (  18-1). 10°C alatti 
h�mérséklet esetén 5-ször nyomja meg az in-
dítógombot.

5. A gázadó kart állítsa „gyors”  pozícióba  
(  19).

6. Helyezze be a motorkulcsot (  20-1).
 

1. Finoman húzza meg az indítózsinórt addig, 
amíg ellenállást nem érez, majd gyorsan húz-
za ki, ezután pedig lassan engedje vissza (

 21).
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230 V – indítás

1 2

(  22-1, 22-2)

A motor kikapcsolása

1. A gázadó kart lassan állítsa lassú   pozí-
cióba  
(  23).

2. A befagyás megakadályozása érdekében 
a szállítócsigát és a kidobókereket hagyja ad-
dig futni, amíg teljesen mentesek nem lesz-
nek a hótól.

3. Helyezze be a motorkulcsot (  24-1).
4. A motor leáll.
5. Fordítsa az üzemanyagcsapot OFF (ki) pozí-

cióba  
(  24-2).

Figyelem – súlyos sérülés!

A motor kikapcsolás után még mozgásban 
lehet. Kikapcsolás után gy�z�djön meg 
arról, hogy a motor leállt.

Üzemeltetés

Figyelem – sérülésveszély!

Viseljen munka- és véd�ruházatot.

 téli ruházat

 

 

 

A tisztítási üzemmód indítása

1. Végezze le az üzembe helyezést.
2. Ellen�rizze a hókidobó pozícióját, majd állítsa 

be a kidobási irányt a kézikarral (  25-1).
3. Állítsa be a kidobási magasságot (  25-2).
4. Indítsa be a motort.
5. Helyezze a hajtóm�t valamelyik fokozatba  

(  26-3):
6. Az 1-6 fokozat az el�remenet: az 1-es a leglas-

sabb, az 6-os a leggyorsabb fokozat.
7. Az R1 és az R2 a hátramenet: az R1 a lassú, 

az R2 a gyorsabb fokozat.
8. Nyomja meg a csigahajtás kuplungkiemel�jét  

(  26-4).

Figyelem – súlyos sérülés!

Ne nyúljon a forgó csigák közé. Tartson 
távol más személyeket és az állatokat.

9. Nyomja meg a hajtóm� kuplungkiemel�jét  
(  27-5).

 » A hómaró mozgásba lendül.

A tisztítási üzemmód leállítása

1. Engedje el a csigahajtás és a hajtóm� 
kuplungkiemel�jét (szétkapcsolás) (  28).

 
a szállítócsigát és a kidobókereket hagyja addig 

 » A hómaró megáll, a szállítócsiga és a kidobóke-
rék leáll.
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Karbantartás és gondozás

Figyelem – sérülésveszély!
 

 

 

eltávolítására.

  

 

 Kövesse a karbantartási tervet.

 

Karbantartási terv

Minden használat el�tt

 Ellen�rizze az olajszintet (lásd a motor 
használati utasítását).

 Ellen�rizze a nyírócsapokat.
 Ellen�rizze, hogy a készülék nem sérült-e 

meg.
Az els� 5 üzemóra után

 Cserélje a motorolajat (lásd a motor has-
ználati utasítását).

Három havonta

 Ellen�rizze a guminyomást.
 Ken�olajjal olajozza be a hókidobó gy�r�jét  

(  6).
Évente

 Cserélje ki a gyújtógyertyát (lásd a motor 
használati utasítását).

 Kenje be a szállítócsigát.

A szállítócsiga kenése

Zsírzópréssel nyomjon kb. 2-3 adagnyi univerzá-
lis zsírt a zsírzógombba (  31).

Hajtóm� fokozatváltása

1. Engedje el a csigahajtás és a hajtóm� 
kuplungkiemel�jét (szétkapcsolás) (  28).

 A fokozatot mindig szétkapcsolva vált-
son, különben a készülék károsodhat!

2. A fokozatváltóval váltson fokozatot (  29-1). 

Eltöm�dés megszüntetése a hókidobóban

Ha a hót a készülék már nem megfelel� módon do-
bja ki, akkor elképzelhet�, hogy ezt a szállítócsigá-
kon és a  kidobócsatornában felgyülemlett hó- és 
jéglerakódások okozzák.

1. Engedje el a csigahajtás és a hajtóm� 
kuplungkiemel�jét (szétkapcsolás) (  28).

2. Kapcsolja ki a motort.
3. Húzza ki a gyújtógyertya dugóját.
4. Szerszámmal (  30-1) óvatosan távolítsa el a 

hót a kidobócsatornából és a szállítócsigából.
Ha ezek után sem megfelel�en végzi a készülék a 
hó kidobását, keresse fel a szakszervizt.

A hernyótalpas hómaró irányítása

Üzemelés közben húzza meg a bal vagy a jobb himbát  
(  B-5) a hómaró jobbra vagy balra történ� irá-
nyításához.

A szállítócsiga és a pajzs magasságának beállítása 
(760TE)

A kar (  B) segítségével a hómaró súlyának 
áthelyezésével állítható be a szállítócsiga és pajzs 
magassága. 

Üzemeltetéshez állítsa a kart Normál pozícióba.

Packed Snow (  B-9): „Vastag hó” esetén a súly nagy 
része a hómaró elüls� területére koncentrálódik, így itt 
nagyobb nyomás keletkezik.

Normál (  B-10): A hernyótalp függ�leges helyzete 
a normál üzemeléshez.

Szállítás (  B-11): A súly nagy része a hátsó területre 
koncentrálódik, így a szállítócsiga és a pajzs eltávolodik 
a talajtól, és a hómaró könnyen tolható.
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A kerékmeghajtás karbantartása

Ha járó motor mellett a kerékmeghajtás már nem 
kapcsol be, be kell állítani a megfelel� bowdenhuz-
alt.

Figyelem!
 
be.

 

1. Oldja ki az ellenanyát (  2-1).
2. Forgassa a bowdenhuzalon lév� állítókart a 

nyíl irányába (  2-2) , amíg a bowdenhuzal 
már nem lóg túl (kissé meg van feszítve). A 
csavarás során tartsa stabilan a huzalt, hogy 
ne csavarodhasson meg.

3. Húzza meg az ellenanyát (  2-1).
4. A beállítás ellen�rzéséhez indítsa be a motort, 

majd kapcsolja be a kerékmeghajtást. 
5. Ha a kerékmeghajtás még mindig nem kap-

csol be, illetve szét biztonságosan, akkor a 
készüléket szakm�helybe kell szállítani.

A csigameghajtás karbantartása

Ha járó motor mellett a csigameghajtás már nem 
kapcsol be, be kell állítani a megfelel� bowdenhuz-
alt.

Figyelem!
 
be.

 

1. Oldja ki az ellenanyát (  2-1).
2. Forgassa a bowdenhuzalon lév� állítókart a 

nyíl irányába (  2-2) , amíg a bowdenhuzal 
már nem lóg túl (kissé meg van feszítve). A 
csavarás során tartsa stabilan a huzalt, hogy 
ne csavarodhasson meg.

3. Húzza meg az ellenanyát (  2-1).

4. A beállítás ellen�rzéséhez indítsa be a motort, 
majd kapcsolja be a csigameghajtást. 

5. Ha a csigahajtás még mindig nem kapcsol 
be, illetve szét biztonságosan, akkor a készü-
léket szakm�helybe kell szállítani.

A nyírócsapok cseréje

A felhasználó és a készülék biztonsága érdekében 
a nyírócsapok (  16) leszakíthatók a szállítócsiga 
eltöm�dése esetén.

 Az eltört nyírócsapokat cserélje eredeti 

 Ha rendelni szeretne, használja 

1. Kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki 
a gyújtógyertya dugóját.

2. Távolítsa el a biztosítószeget (  32-1).
3. Vegye le a sérült nyírócsapokat (  32-2).
4. Ellen�rizze, hogy a tengely nem sérült-e meg.
5. Helyezzen be új nyírócsapokat, és rögzítse 

�ket biztosítószegekkel.

A szállítócsiga magasságának finombeállítása 
(760TE)

A csavar (  33) rögzíti a tengelyt szállítás (  B-11) 
során. Az üzemeltetéshez a beállítókart Normál  
(  B-10) pozícióba kell állítani. A csavar 
beállítása révén finombeállítás hajtható vé-
gre a szállítócsiga és a pajzs megemelé-
se vagy lesüllyesztése érdekében. Az ábrán  
(  34) a csavar helyzete látható Packed Snow „vas-
tag hó“ beállítás esetén.

A láncok megfeszítése

A láncok (  35) feszessége a kampón lév� anyák 
meghúzásával állítható be. Mindegyik hernyótalp 
beállítható. 
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Tárolás

A berendezés hosszabb ideig tartó tárolása ese-
tén, például tél után, ügyeljen a következ�kre:

Figyelem – robbanásveszély!

A berendezést ne tárolja nyílt láng vagy 
h�forrás közelében.

 Ürítse le a porlasztót:

 Indítsa be a motort.
 Zárja el az üzemanyagcsapot.
 Várjon, amíg a motor leáll.

 

 

 Ürítse le vagy teljesen töltse fel a benzintankot.

 

 

Javítás
A javítási munkákat kizárólag hivatalos 
szervizm�hely végezheti el.
Mindig szakember általi ellen�rzés szükséges:

 

 

 

Leselejtezés

A fölöslegessé vált készülékeket, elemeket és 
akkumulátorokat tilos a háztartási hulladékkal 
együtt leselejtezni!
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Segítség zavarok esetén

Figyelem!

A hiba okának megkeresése el�tt mindig húzza ki a motorból a gyújtógyertya dugóját.

Üzemzavar

 Töltsön be benzint.

 

 

 

 

 

 

 Állítsa be a bowdenhuzalt.

 

 

 

 

 

 Állítsa be a bowdenhuzalt.

 

 

 

 

 

 

 

Forduljon ügyfélszolgálatunkhoz, ha olyan hibát észlel, amely nem szerepel a fenti táblázatban, 
vagy amelyet nem tud megszüntetni.
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Jótállás

A készülékkel kapcsolatos anyag- vagy gyártási hibákat megszüntetjük a szavatossági igény törvény 
által el�írt elévülési határidején belül, saját döntésünk szerint javítással vagy pótalkatrész biztosításával. 
Az elévülési határid�t annak az országnak a rendelkezése szabályozza, ahol a készüléket vásárolták.

A jótállás érvényét veszti:

 A használati utasítás követése

 

 Eredeti pótalkatrészek használata

 

 

 Szerelési hiba

 

Nem terjed ki a jótállás a következ�kre:

 

 xxx xxx (x)  vannak jelölve

 
érvényesek

A garanciális id�szak akkor kezd�dik, amikor az els� felhasználó megvásárolja a készüléket. Az eredeti 
vásárlási bizonylaton szerepl� dátum az irányadó. Ha a jótállást szeretné érvényesíteni, forduljon ezzel a 
jótállással és a vásárlási bizonylattal keresked�jéhez vagy a legközelebbi hivatalos ügyfélszolgálatunkh-
oz. A jótállás nem érvényteleníti a vev� törvényes szavatossági igényeit az eladó felé.

Termék 
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Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
NÉMETORSZÁG

Meghatalmazott 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
NÉMETORSZÁG

 
Snow Line 700E
Snow Line 700E, 760TE

 
2006/42/EK 
(+2009/127/EK) 
2004/108/EK 
2000/14/EK

 
 
 

EN ISO 14982 
ISO 8437 
 
  
  
 

Zajszint
 

105 / 107 dB(A)
106 / 108 dB(A)

 
2000/14/EK 
V. függelék 

Kötz, 2012-07-09 



DK

165474911_a

Snow Line 700E, 760TE

Indholdsfortegnelse

 ................................................... 161

Produktbeskrivelse .................................................... 161

Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger ................... 161

Medfølgende dele ...................................................... 164

Sikkerhedshenvisninger ............................................ 165

 ...................................................................... 166

 .......................... 167

Ibrugtagning ............................................................... 168

 ......................................................... 169

Drift ............................................................................ 170

Pleje og vedligeholdelse ............................................ 171

Opbevaring ................................................................ 172

Reparation ................................................................. 172

Hjælp ved driftsforstyrrelser ....................................... 173

Garanti ....................................................................... 174

 ............................. 174

Om denne håndbog

 

 Følg sikkerhedsadvarslerne og -henvisningerne 

 
af produktbeskrivelsen og skal overdrages 

Signaturforklaring

Advarsel!

Omhyggelig overholdelse af disse advar-
selshenvisninger kan forebygge person- 
og tingsskade.

Særlige henvisninger, der kan forbedre 
forståelsen og håndteringen af produktet.

Kamerasymbolet refererer til illustrationer.

Produktbeskrivelse

Denne dokumentation indeholder beskrivelser af 
flere typer AL-KO snefræsere. Typerne adskiller 
sig ved ryddebredde og motorstørrelse, og om de 
er udstyret med elstarter og belysning.

Identificer din model ved hjælp af produktbilleder, 
beskrivelsen og typeskiltet.

Bestemmelsesmæssig anvendelse

Denne maskine er udelukkende egnet til sne-
rydning omkring huse og på gårdspladser samt 
mindre parkeringspladser og private arealer.

Produktet er ikke beregnet til en anden eller mere 
vidtgående anvendelse.

Mulig fejlanvendelse

 

 

Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

Advarsel – fare for kvæstelser!

Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger 
må aldrig sættes ud af drift!

Koblingshåndtag

På maskinen sidder to koblingshåndtag på 
styrehåndtaget. Hvis der opstår en farlig situation, 
slipper man begge koblingshåndtag.

 
Snegledrevet stopper.

 

Justerbart sneudkast

Indstil sneudkastet, så den udkastede sne ikke 
kan udgøre en fare for personer eller dyr eller 
beskadige bygninger, køretøjer eller andet.

Pas på ikke at hindre trafikken på vejen eller være 
til gene for andre trafikanter.
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Produktoversigt 700E (  A)

1 11 Lys

2 Lyskontakt 12

3 13 Motor

4 Reservesprængbolt 14 Skjold

5 15

6 16 Tændrørsstik

7 Gearvælger,  17 Transportsnegl

8 18 Slynghjul

9 Indstilling af udkasthøjden 19 Højdejusterbare glidesko

10 20 Ryddeplade

A

65

3

1

14

16
17

19

15

2

11

12

18

10

19

87
9

4

13

20
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Produktoversigt 760TE (  B)

1 13 Lys

2 Lyskontakt 14

3 15 Motor

4 Reservesprængbolt 16 Indstilling af udkasthøjden

5 17 Tændrørsstik

6 18 Skjold

7 19

8 Gearvælger,  20

9 21 Transportsnegl

10 Indstilling "Tæt sne" * 22 Slynghjul

11 23 Højdejusterbare glidesko

12 Indstilling "Transport" * 24 Ryddeplade

* kun 760TE

B

76

16

3
4

2

8

13

20
21 22

23

1
9

18 17
19

14
15

10 11 12

2324

5
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Symboler på maskinen 700E / 760TE

Advarsel! 
Udvis særlig forsigtighed ved betjening.

Læs betjeningsvejledningen før ibrugtagning!

af sneudkast.

Bær øjen- og høreværn.

for at blive trukket ind.

Grib ikke ind i sneudkastet!

Stik ikke hænder eller fødder ind i 
transportsneglen!

STOP

Træk tændrørsstikket af før vedligeholdelses- 
og reparationsarbejde.

Roterende dele i udkastet! Fare for indtrækning.

Typeforskelle

Type < - > Motor

700E 375 cc

760TE 420 cc

Medfølgende dele

 1x snefræser

 1x Rengøringsværktøj

 

 1x reservedelsliste

 1x tændrørsnøgle

 

 

 1x sneudkast

 3x fastgørelsessæt til sneudkast
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Sikkerhedshenvisninger

Advarsel!

Maskinen må kun anvendes, når den er i 
teknisk fejlfri stand!

Advarsel – fare for kvæstelser!

Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger 
må aldrig sættes ud af drift!

Advarsel – brandfare!

Opbevar ikke den optankede maskine i by-
gninger, hvori benzindampe kan komme 
i kontakt med åben ild eller gnister!

Hold området omkring motor, udstødning 
og brændstoftank fri for benzin og olie.

 
sikkert , og især hvordan den stoppes.

 Hold andre, især børn og husdyr, væk fra 

 
ansvarlig for ulykker, der involverer andre personer 

 

 

 

 Benyt passende arbejdstøj

 Vinterpåklædning
 Hårdt og skridsikkert fodtøj
 Øjenværn (beskyttelsesbriller eller 

beskyttelsesskærm)
 Høreværn

 Arbejd kun i klart dagslys eller ved tilstrækkelig 
god kunstig belysning. Afpas hastigheden. 

  
transportsneglen og slynghjulet.

 Overhold de gældende lokale regler for 
brugstidspunkter.

 Efterlad ikke redskabet i driftsklar tilstand uden 
opsyn.

 
især ved baglæns kørsel. Afpas hastigheden.

 

 

bruges.

 Kobl køredrevet og transportsneglen fra før 

 

ud:

 Når du går væk fra maskinen
 Ved rengørings- og vedligeholdelsesar-

bejder
 Før ethvert indstillingsarbejde
 Når der optræder fejl
 Før blokeringer ophæves
 Før tilstopninger afhjælpes
 Efter kontakt med fremmedlegemer
 Når der forekommer fejl og usædvanlige 

vibrationer på maskinen.
 

 
for at glide og vælte! Udvis særlig forsigtighed ved 

 Tilpas ryddepladens højde i forhold til underlaget 

 

 

 

 

 Hold hænder og fødder væk fra transportsneglen 
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Samling
Advarsel!

Maskinen må først tages i brug, når den er 
færdigsamlet.

Nødvendigt værktøj

 

 

 

 

 Skruetrækker

 

 

Monteringsrækkefølge

Montering af betjeningspanel med styrebøjler 

1. Fastgør betjeningspanelets styrebøjler med 3 
skruer (  1-1).

2. (  1-2) Dette hul skal friholdes til håndsvin-
gets styring.

Montering og indstilling af bowdenkabler

Trækmotor og snekkedrev.

1. Drej justeringsdelen på bowdenkablet i pilens 
retning (  2-2), indtil bowdenkablet ikke længe-
re buer nedad (spændes let). Hold fast i kablet, 
mens du skruer, så det ikke drejer sig.

2. Spænd kontramøtrikken (  2-1).

3. 700E 3 bowdenkabler, 760TE 5 bowdenkabler.
 » Bowdenkablerne er nu indstillet.

Montering af stangmekanismen til gearvælgeren

1. Monter stangmekanismen foroven på betje-
ningspanelet (  3-1).

2. Sæt stangmekanismen på forneden på huset.

Montering af håndtag til gearvalg og udkasthøjde

1. Sæt fjederskiverne (  4-1) på gevindet.

2. Skru håndtaget til udkasthøjde (  4-2) på, og 
skru den fast 

3. Skru håndtaget til gearvalg (  4-3) på, og skru 
den fast.

Tilslutning af stik til varme og lys

1. Sæt clipstikket til varme og lys på (  5-1).

Montering af sneudkast

1. Sprøjt lidt smørespray på sneudkastets glide-
flade på snefræseren (  6).

2. Sæt udkastet på (  6).
3. Sæt monteringsskruer i den nederste, store 

styreplade, og sæt den lille styreplade på  
(  7-1).

4. Sæt styrepladerne i udkastet nedefra, og skru 
dem fast med de selvlåsende møtrikker  
(  7-2).

5. Gentag proceduren ved de andre føringer.
 » Sneudkastet er nu monteret.

Fastgøring af bowdenkabel på udkastklappen

1. Sæt bowdenkablet i føringen (  8-1, 8-2).

2. Skru kontramøtrikken fast (  8-2).

Montering af håndsving til sneudkast

1. Sæt føringen til håndsvinget i styrehåndta-
get, og fastgør den. Spænd ikke fast endnu (

 9-1).
2. Stik håndsvinget igennem føringen på 

styrehåndtaget. 
Hvis håndsvinget kun vanskeligt eller slet 
ikke kan bevæges ned til den nederste føring, 
kan det være nødvendigt at efterjustere førin-
gen på styrehåndtaget. Det gøres ved at 
løsne skruerne lidt og spænde dem igen efter 
justeringen (  9-1).

3. Sæt låsesplitten i med tangen (  9 -2).
4. Buk låsesplittens ender om (  10).

 » Håndsvinget er nu monteret.

Kontrol af dæktryk

Det maksimalt tilladte dæktryk står på dækkene (  
11-1). Bemærk! 1 bar = ca. 14,5 psi

Pump dækkene ensartet med en dækluftpumpe.
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 Gør følgende, hvis der er løbet benzin ud:

 Start ikke motoren
 Undgå startforsøg
 Sug spildt benzin op med bindemiddel 

eller en klud og bortskaf den opsugede 
benzin miljømæssigt korrekt.

 Rengøring af maskinen
 

 Start ikke motoren
 Sug spildt motorolie op med oliebinde-

middel eller en klude og bortskaf den 
opsugede olie miljømæssigt korrekt.

 Rengør maskinen.

Spildolie:

 

 
jorden.

Vi anbefaler, at spildolie afleveres i en 
lukket beholder til en egnet modtagestation 
eller et kundeserviceværksted.

Påfyldning af motorolie

1. Skru oliepåfyldningsdækslet (  12 -1) af, og 
læg det på et rent sted.

2. Fyld olie på igennem en tragt.
3. Kontrollér oliestanden.
4. Luk oliepåfyldningsåbningen fast, og rengør 

den.
Følg motorvejledningen for at kontrollere olie-
standen korrekt.

Påfyldning af benzin

1. Skru tankdækslet (  12 -2) af, og læg det på 
et rent sted.

2. Fyld benzin på igennem en tragt.
3. Luk tankpåfyldningsåbningen godt til, og 

rengør den.

Tankning og påfyldning af motorolie

Følg altid den medfølgende betjeningsvej-
ledning til motoren.

Før ibrugtagning skal der påfyldes motorolie, og 
der skal tankes benzin på snefræseren .

Advarsel – brandfare!

Benzin og olie er yderst brandfarlige!

Forbrugsstoffer

Benzin Motorolie

Type
(86 oktan eller højere)

Anbefaling: 
SAE 5W-30

Mængde

Sikkerhed

Advarsel!

Lad aldrig motoren køre i lukkede rum. 
Forgiftningsfare!

 

 

 
for, at der ikke er antændelseskilder i det lukkede 

 

 

 Rygning er forbudt ved tankning.

 

 Udskift en evt. beskadiget tank eller tankdæksel.

 Luk altid tankdækslet godt til.
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Ibrugtagning

Advarsel!

En beskadiget maskine må ikke benyttes!
Foretag en visuel kontrol før hver ibrug-
tagning. 

Kamerasymbolet på de følgende sider 
henviser til illustrationerne.

Kontrol af dæktryk

Kontrollér dæktrykket især før den første ibrug-
tagning om vinteren og sidenhen i driftstiden 
mindst hver tredje måned.

Det maksimalt tilladte dæktryk står på dækkene (  
11-1). Bemærk! 1 bar = ca. 14,5 psi

Indstilling af ryddehøjde

Advarsel – fare for kvæstelser!

Juster kun ryddehøjden, når motoren er 
slukket, og transportsneglen står stille!
 

 
hjulspor, kloakdæksler eller brosten.

1. Flyt maskinen hen på et plant underlag for at 
udføre indstillingen.

2. Løsn glideskoenes klemskruer til venstre og 
højre  
(  13-1, 14-1).

3. Løft ryddepladen (  13 -2) til den ønskede 
højde, og spænd glideskoene fast. 

4. Sørg da for, at begge glidesko står lige langt 
nede, så ryddepladen står parallelt med jor-
den.

 Hvis glideskoene er slidte (slæbekant  
(  15-1) 

(  15).

 Se reservedelskortet for efterbestilling.

Kontrol af sprængbolten på maskinen

Kontrollér før hver start, om de seks sprængbolte 
(  16, 32-1) er intakte.

Erstat knækkede sprængbolte med originale re-
servedele. Ved brug af ikke-godkendte reservede-
le kan maskinen blive alvorligt beskadiget!

Der er to reservesprængbolte på betjeningspane-
let.  Se reservedelskortet for efterbestilling.

Kontrollér, at alle maskinens betjeningselementer, 
sikkerhedsanordninger, møtrikker, skruer og bolte 
er komplette, sidder korrekt og er intakte.

Start af motoren

Advarsel – forgiftningsfare!

Lad aldrig motoren køre i lukkede rum.

Positionstegn på motoren:

Choker

CLOSE       
OPEN

Gas
langsomt 
               Hurtigt

Motornøgle
Fra                     
Til

Brændstofhane 
        OFF 
(Lukket)
           ON 
(Åbnet)

Primerknap

Startproces
1. Kontrollér olie- og brændstofstanden.
2. Åbn brændstofhanen (  17-1).
3. Stil chokeren på CLOSE (  17 -2).
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4. Tryk 3x på primerknappen med ca. 2 sekun-
der mellem hvert tryk (  18-1). Ved tempe-
raturer under 10 °C trykkes 5x på primer-
knappen.

5. Flyt gashåndtaget til Hurtigt  (  19).
6. Sæt nøglen til motoren i (  20-1).

 Manuel start:
1. Træk let i startersnoren, indtil der først mær-

kes modstand; træk så rask igennem, og lad 
derefter snoren rulle sig langsomt op igen (

 21).

230 V startproces

1. 2.

(  22 -1, 22-2)

Slukning af motoren

1. Stil gashåndtaget på Langsomt  (  23).
2. For at forhindre fastfrysning bør transports-

negl og slynghjul løbe efter, indtil de så vidt 
muligt er frigjort for sne.

3. Tag nøglen til motoren ud (  24 -1).
4. Motoren standser.
5. Drej brændstofhanen til OFF (Lukket) (  24-

2).

Advarsel om alvorlige kvæstelser!

Motoren kan have et vist efterløb. Forvis 
dig om, at motoren står helt stille, efter at 
du har slukket for den.

Drift

Advarsel – fare for kvæstelser!

Anvend arbejdstøj og værnemidler.

 

 Skridsikre vintersko

 

 Høreværn

Start af snerydning

1. Gennemfør ibrugtagningen.
2. Kontroller sneudkastets position, og indstil 

udkastretningen med håndsvinget (  25 -1).
3. Indstil udkasthøjden (  25 -2).
4. Start motoren.
5. Vælg gear (  26 -3):
6. 1 til 6 fremadgear, hvor 1 er det langsomste, 

og 6 er det hurtigste gear.
7. R1 og R2 er bakgear, hvor R1 er det 

langsomste, og R2 er det hurtigste gear.
8. Tryk på koblingshåndtaget til snegledrevet (

 26-4).

Advarsel om alvorlige kvæstelser!

Grib ikke ind i de roterende snegle. Hold 
mennesker og dyr på afstand.

9. Tryk på koblingshåndtaget til køredrevet (  
27-5).

 » Snefræseren sætter sig i bevægelse.

Standsning af snerydning

1. Slip koblingshåndtagene til snegle- og kø-
redrev (kobl ud) (  28).

 For at forhindre fastfrysning bør transportsnegl og 

for sne.

 » Snefræseren standser, transportsnegl og slyngh-
jul stopper.
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Gearskift for køredrevet

1. Slip koblingshåndtagene til snegle- og kø-
redrev (kobl ud) (  28).

 Skift kun gear, når der er koblet ud; mas-
kinen kan blive beskadiget!

2. Skift gear med gearvælgerhåndtaget (  29-
1). 

Afhjælpning af tilstopninger i sneudkastet

Hvis sneen ikke længere kastes rigtig ud, kan år-
sagen være sne- og isaflejringer på transportsne-
glene og i udkastkanalen.

1. Slip koblingshåndtagene til snegle- og kø-
redrev (kobl ud) (  28).

2. Afbryd motoren.
3. Træk tændrørsstikket af.
4. Frigør forsigtigt sneen fra udkastkanalen og 

fra transportsneglen med et hjælpeværktøj (
 30-1).

Kontakt et autoriseret værksted ved fortsat util-
strækkeligt sneudkast.

Styring af bæltesnefræseren

Træk i venstre eller højre vippehåndtag (  B-5), 
mens der køres, for at styre bæltesnefræseren til 
venstre eller højre.

Indstilling af højden på transportsnegl og skjold 
(760TE)

Med håndtaget (  B) kan højden på transports-
neglen, ryddepladen og skjoldet indstilles ved at 
forskyde snefræserens vægt. 

Stil håndtaget på Normal, når du kører med mas-
kinen.

Packed Snow (  B-9): Ved "tæt sne" ligger vægten 
hovedsageligt på det forreste område af snefræseren, så 
der trykkes mere her.

Normal (  B-10): Bælter i vandret stilling ved nor-
maldrift.

Transport (  B-11): Vægten ligger hovedsageligt på 
det bageste område. Transportsneglen og skjoldet er 
hævet et stykke fra jorden, så snefræseren er let at 
skubbe.

Pleje og vedligeholdelse

Advarsel – fare for kvæstelser!
 
før ethvert vedligeholdelses- og plejearbejde 

 Motoren kan have et vist efterløb. Forvis dig 

slukket for den.

 
af tøsalt.

  

(tændingsanlæg, karburator).

 

 Følg vedligeholdelsesplanen.

 

Vedligeholdelsesplan

Før hver anvendelse

 Kontrollér oliestanden (se motorvejled-
ningen).

 Kontrollér sprængboltene.
 Kontrollér maskinen for beskadigelser.

Efter de første 5 driftstimer

 Skift motorolie (se motorvejledningen).

Hver 3. måned

 Kontrollér dæktrykket.
 Sprøjt smørespray på sneudkastets ring 

(  6).

Årligt

 Udskift tændrøret (se motorvejlednin-
gen).

 Smør transportsneglen.

Smøring af transportsnegl

Pres ca. 2-3 slag universalfedt ind smøreniplen 
med en fedtpistol (  31).
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5. Hvis snegledrevet stadig ikke kan til- og fra-
kobles sikkert, skal maskinen bringes til et 
autoriseret værksted.

Udskiftning af sprængbolte

Af sikkerhedsårsager - både for bruger og mas-
kine - kan sprængboltene (  16) knække, hvis 
transportsneglen blokeres.

 
reservedele. Ved brug af ikke-godkendte 

beskadiget! 

 Se reservedelskortet for efterbestilling.

1. Sluk maskinen, og træk tændrørsstikket ud.
2. Fjern låsesplitten(  32 -1).
3. Fjern den beskadigede sprængbolt (  32 -2).
4. Kontrollér akslen for beskadigelser.
5. Sæt en ny sprængbolt i, og husk at sikre med 

låsesplit.

Finjustering af transportsneglens højde (760TE)

Skruen (  33) låser akslerne under transport (  
B-11). Ved betjening af maskinen skal indstillings-
håndtaget stå på Normal (  B-10). Ved at indstille 
skruen kan der foretages en finjustering for at 
hæve eller sænke transportsneglen og skærmen. 
Billede (  34) viser skruens indstilling ved Packed 
Snow, "tæt sne".

Kædestramning

Kæderne  (  35) kan justeres ved at spænde mø-
trikken på krogen. Hver enkelt bælte kan justeres. 

Vedligeholdelse af hjuldrev

Indstilling af bowdenkabel

Hvis hjuldrevet ikke længere kan tilkobles, mens 
motoren kører, skal det pågældende bowdenkabel 
indstilles.

Advarsel!
 
slukket.

 Hvis køredrevet ikke kan frakobles, skal du 

1. Løsn kontramøtrikken (  2-1).
2. Drej justeringsdelen på bowdenkablet i pi-

lens retning (  2-2), indtil bowdenkablet ikke 
længere buer nedad (spændes let). Hold fast i 
kablet, mens du skruer, så det ikke drejer sig.

3. Spænd kontramøtrikken (  2-1).
4. Start motoren, og kobl hjuldrevet til for at 

kontrollere indstillingen. 
5. Hvis hjuldrevet stadig ikke kan kobles sikkert 

til og fra, skal maskinen bringes hen til et au-
toriseret værksted.

Vedligeholdelse af snegledrev

Indstilling af bowdenkabel

Hvis snegledrevet ikke længere kan tilkobles, 
mens motoren kører, skal det pågældende bow-
denkabel indstilles.

Advarsel!
 
slukket.

 Hvis snegledrevet ikke kan frakobles, skal du 

1. Løsn kontramøtrikken (  2-1).
2. Drej justeringsdelen på bowdenkablet i pi-

lens retning (  2-2), indtil bowdenkablet ikke 
længere buer nedad (spændes let). Hold fast i 
kablet, mens du skruer, så det ikke drejer sig.

3. Spænd kontramøtrikken (  2-1).
4. Start motoren, og kobl snegledrevet til for at 

kontrollere indstillingen. 
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Opbevaring

Ved længere tids opbevaring af maskinen, f.eks. 
efter vinteren, skal følgende punkter gennemgås:

Advarsel – eksplosionsfare!

Opbevar ikke maskinen i nærheden af åben 
ild eller varmekilder.

 

 Start motoren.
 Luk brændstofhanen.
 Vent, indtil motoren går i stå.

 

 

 

 

 Træk tændrørsstikket af.

Reparation
Reparationsarbejde må kun udføres af autorise-
rede værksteder.
En fagmand skal altid kontrollere maskinen:

 

 

 Ved beskadigelse af transportsnegl eller slynghjul.

Bortskaffelse

Udtjente maskiner og batterier må ikke borts-
kaffes som almindeligt husholdningsaffald!
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Hjælp ved driftsforstyrrelser

Advarsel!

Ved fejlfinding skal motoren altid være standset og tændrørsstikket trukket ud.

Fejl Løsning

Motoren starter ikke.  

 

 

 Kontrollér og udskift evt. tændrøret.

 Rengør udkastkanal/hus.

 Befri transportsnegl og slynghjul for sne og is.

 Reducer arbejdshastigheden.

 Efterjuster bowdenkablet.

 Kontakt kundeserviceværksted.

Hjuldrevet kan ikke længere stoppes 
(kobler ikke længere fra).

 

 

 Kontakt kundeserviceværksted.

Transportsneglen kører ikke rundt, selv  

 Efterjuster bowdenkablet.

 Kontakt kundeserviceværksted.

Transportsneglen kan ikke længere 
stoppes (kobler ikke længere fra).

 

 

 Kontakt kundeserviceværksted.

 Kontrollér transportsneglen og slynghjulet.

Maskinen trækker skævt.  Kontrollér og tilpas dæktrykket.

 Kontrollér, indstil eller udskift evt. glideskoene.

Ved driftsforstyrrelser, der ikke er omfattet af denne tabel, eller hvis du oplever problemer, du ikke 
selv kan løse, bedes du henvende dig til vores kundeservice.
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Garanti

Evt. fejl i materiale- eller fabrikationsfejl på maskinen udbedres eller erstattes inden for garantiperioden 
uden beregning af en reparatør, som vi udpeger. Garantiperioden bestemmes af lovgivningen i det land, 
hvor maskinen er købt.

Garantien gælder kun, hvis Garantien bortfalder, hvis

 forskrifterne i betjeningsvejledningen overholdes,

 

 der anvendes originale reservedele.

 

 

 

 

Garantien omfatter ikke:

 

 xxx xxx (x) .

 

Garantiperioden begynder ved den første slutbrugers køb. Her gælder datoen på den originale kvittering. 
Ved garantikrav bedes du medbringe dette garantibevis sammen med den originale kvittering for købet 
til din forhandler eller det nærmeste autoriserede kundecenter. Garantien forbliver uændret ved evt. salg 
til tredjepart.

EU-overensstemmelseserklæring

 

Produkt 
Snefræser, benzin

Serienummer 
G4224235

Producent 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Ansvarshavende 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Type 
Snow Line 700E
Snow Line 760TE

EU-direktiv 
2006/42/EU 
(+2009/127/EU) 
2004/108/EU 
2000/14/EU

Harmoniserede standarder 
 
 

EN ISO 14982 
ISO 8437 
 
  
  
 

Lydtrykniveau
 

105 / 107 dB(A)
106 / 108 dB(A)

Overensstemmelsesvurdering 
2000/14/EU 
Bilag V 

Kötz, 2012-07-09 

Antonio De Filippo, Managing Director
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Om denna handbok

 

arbete och störningsfri användning. Bekanta dig 

användas före du börjar använda den.

 Iaktta säkerhetsanvisningarna och varningshänvis-

 

Teckenförklaring

Obs!

Ett exakt iakttagande av dessa varnings-
hänvisningar kan förhindra person- och/
eller materialskador.

Speciella informationer för bättre förståe-
lighet och användning.

Kamerasymbolen hänvisar till bilder.

Produktbeskrivning

I den här dokumentationen beskrivs flera typer av 
snöslungor från AL-KO. Typerna skiljer sig genom 
röjningsbredderna, motoreffekterna och om de 
har elektrisk start och belysning.

Identifiera den modell med hjälp av produktbilder-
na, beskrivningen och typskylten.

Ändamålsenlig användning

Den här maskinen är uteslutande avsedd för att 
röja snö runt hem och på gård, samt mindre par-
keringsplatser och avställningsytor i privata om-
råden.

En annan eller därutöver gående användning gäl-
ler som ej ändamålsenlig.

Möjlig felaktig användning

 

 

Säkerhets- och skyddsanordningar

Obs! - Risk för personskada!

Säkerhets- och skyddsanordningar får inte 
sättas ur funktion!

Kopplingsspak

På maskiner finns det två kopplingsspakar på 
styret. Släpp båda kopplingsspakarna om fara 
uppstår.

 Kopplingsspak för snäckväxel i utslungningsröret. 
Snäckväxeln stoppas.

 Kopplingsspak för körningsdriften. Körningsdriften 
stoppas.

Justeringsbar snöutslungning

Ställ in snöutslungningen så att den utslungade 
snön inte kan skada personer eller djur, byggna-
der, fordon eller annan egendom.

Se till att den inte förhindrar trafiken på gator eller 
utsätter trafikanter för risk.
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Produktöversikt 700E (  A)

1 11 Belysning

2 Brytare för belysning 12 Handvev för att justera utslungningsriktningen

3 13 Motor

4 Reserv-brytpinne 14 Skydd

5 Kopplingsspak för snäckdrivningen 15

6 Spak för att styra utslungningshöjden 16 Tändstiftskontakt

7 Växelspak, 17 Matarsnäcka

8 Kopplingsspak för körningsdriften 18 Utslungningshjul

9 Inställning av utslungningshöjden 19

10 20 Röjningsplatta

A

65

3

1

14

16
17

19

15

2

11

12

18

10

19

87
9

4

13

20
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Produktöversikt 760TE (  B)

1 13 Belysning

2 Brytare för belysning 14 Handvev för att justera utslungningsriktningen

3 15 Motor

4 Reserv-brytpinne 16 Inställning av utslungningshöjden

5 17 Tändstiftskontakt

6 Kopplingsspak för snäckdrivningen 18 Skydd

7 Spak för att styra utslungningshöjden 19

8 Växelspak, 20

9  Kopplingsspak för körningsdriften 21 Matarsnäcka

10 Inställning "tung snö"* 22 Utslungningshjul

11 23

12 Inställning "Transport"* 24 Röjningsplatta

* endast 760TE

B

76

16

3
4

2

8

13

20
21 22

23

1
9

18 17
19

14
15

10 11 12

2324

5
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Symboler på enheten 700E / 760TE

Obs! 
Särskild försiktighet vid användningen.
Före idrifttagningen ska du läsa 
bruksanvisningen!

 
Fara p.g.a. snöutslungning.

Använd ögon- och hörselskydd.

Ta inte i snöutslungningen!

STOP

tändstiftskontakten dras ut.

Roterande delar i utslungningen!  
Risk för indragning.

Typskillnader

Typ < - > Motor

700E 375 cc

760TE 420 cc

Leveransomfattning

 1 st. snöslunga

 1 st. rengöringsverktyg

 

 1 st. reservdelslista

 1 st. tändstiftsnyckel

 

 

 1 st. snöutslungning

 3 st. fastsättningssatser till snöutslungare

 1 st. handven för utslungningsställning

 1 st. spak för växelval

 1 st. spak för utslutningshöjd
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Säkerhetsinstruktioner

Obs!

Använd endast maskinen i tekniskt felfritt 
tillstånd!

Obs! - Risk för personskada!

Säkerhets- och skyddsanordningar får inte 
sättas ur funktion!

Obs! - Risk för brand!

Är maskinen tankad får den inte förvaras 
i byggnader där bensinångorna kan kom-
ma i kontakt med öppen eld eller gnistor!

Håll området runt motorn, avgassystemet, 
batterilådan och bränsletanken fritt från 
bensin och olja.

 

du stoppar den.

 

 Maskinföraren eller användaren ansvarar för 

 

 

 

 

 Vinterkläder

 Stadiga och halksäkra skor

 Ögonskydd (skyddsglasögon eller skyd-
dsvisir)

 Hörselskydd

 

 n 
.

 

 
driftsklar.

 
när du backar. Anpassa hastigheten.

 

fungerar.

 
varje användning, byt ut skadade delar.

 

kopplingsspakarna ska vara lodräta).

 

 När du lämnar maskinen

 Vid rengörings- och underhållsarbeten

 Före alla inställningsarbeten

 När störningar har uppträtt

 Före du ska lossa en blockering

 Före du ska åtgärda en tilltäppning

 Efter kontakt med främmande föremål

 Om det uppstår störningar och oönskade 
vibrationer på maskinen

 

 

vara extra försiktig när du vänder.

 

 

 
varken äta, dricka eller röka.
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Montering
Obs!

Maskinen får endast användas efter full-
ständig montering.

Nödvändiga verktyg

 2 st. gaffel- eller ringnycklar NV 10

 Gaffel- eller ringnycklar NV 13

 

 

 

 Sprutolja

 

Monteringens ordningsföljd

Montera manöverpanelen med styrskenor 

1. Fäst manöverpanelens styrskenor med 3 
skruvar  
(  1-1).

2. (  1-2) Låt det här hålet vara tomt så att 
handveven kan föras in där.

Skruva fast och ställa in bowdenvajrarna

Kördrivenhet och snäckdrivenhet.

1. Vrid justeringsdelen på bowdenvajern i pi-
lens riktning (  2-2) tills bowdenvajern inte 
längre hänger ner (den ska vara lätt spänd). 
Håll fast i vajern när du vrider så att den inte 
vrids.

2. Dra åt låsmuttern (  2-1).

3. 700E 3 bowdenvajrar, 760TE 5 bowdenvajrar.
 » Bowdenvajrarna är inställda.

Skruva fast kopplingar för växelspak

1. Skruva fast kopplingarna uppe på manöver-
panelen 
(  3-1).

2. Häng in kopplingarna under huset.

Montera spak för växelval och utslungningshöjd

1. Sätt på fjäderbrickor (  4-1) på gängorna.
2. Skruva in och dra åt spaken för utslungnings-

höjden (  4-2). 

3. Skriva in och dra åt spaken för växelval (  
4-3).

Anslut kontakten för värme och belysning

1. Anslut clip-kontakten från värme och belys-
ning  
(  5-1).

Montera snöutslungningen

1. Olja in snöutslungningens glidyta på snös-
lungan lätt med sprejolja (  6).

2. Sätt på utslungningen (  6).
3. Sätt in fästskruvarna i den nedre, större styr-

plattan och sätt på den mindre styrplattan  
(  7-1).

4. Sätt in styrplattan underifrån i utslungnin-
gen och skruva fast med den självsäkrande 
muttern  
(  7 -2).

5. Upprepa processen med de båda andra gej-
derna .

 » Snöutslungningen är monterad.

Fästa bowdenvajern på utslungningsluckan

1. Häng in bowdenvajern i gejden (  8-1, 8-2).

2. Skruva fast låsmuttern (  8-2).

Montera handvev för snöutslungning

1. Stick in och fäst handvevens gejd i gejdstö-
det. Dra inte åt än (  9-1).

2. Skjut handveven genom gejden på gejdstö-
det. 
Skulle handveven inte kunna manövreras el-
ler endast manövreras mycket trögt till den 
nedre gejden kan det vara nödvändigt att jus-
tera gejden på gejdstödet något. För att göra 
de lossar du skruven något och drar åt den 
igen efter justeringen (  9 -1).
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Säkerhet

Varning!

Låt aldrig motorn gå i stängda rum. Risk 
för förgiftning!

 

 

 

 

 

 Rök inte när du tankar.

 

 

 Stäng alltid tanklocket ordentligt.

 

 Starta inte motorn
 Undvik tändningsförsök
 Sug upp den utrunna bensinen med 

bindemedel eller trasor och bortskaffa 
korrekt.

 Rengör maskinen
 

 Starta inte motorn
 Sug upp den utrunna motoroljan med 

oljebindemedel eller trasor och bortskaf-
fa korrekt.

 Rengör maskinen

3. Sätt in säkringspinnen med en tång (  9 -2).
4. Böj säkringsplintens ändar (  10).

 » Handveven är monterad.

Kontrollera däcktrycket

Det maximal tillåtna däcktrycket står på däcken (  
11 -1). Anvisning: 1 bar = ca. 14,5 psi

Pumpa upp däck jämnt med en däckpump.

Tanka och fylla på motorolja

Beakta alltid den medlevererade bruksan-
visningen till motorn.

Före idrifttagningen måste du fylla på motorolja 
och tanka snöslungan.

Varning - Risk för brand!

Bensin och olja är extremt lättantändliga!

Drivmedel

Bensin Motorolja

Sorter
blyfri (86 oktan 
eller högre)
Motorn är E10-
duglig.

SAE 5W-30

Fyllmängd
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Gammal olja:

 Släng den inte i avfallet

 

Vi rekommenderar att lämna gammal olja 
i en sluten behållare till lämplig återvin-
ningsstation eller en lämplig kundtjänst.

Fylla på motorolja

1. Skruva av oljepåfyllningslocket (  12 -1) och 
förvara förslutningen på ett rent ställe.

2. Fyll på olja med hjälp av en tratt.
3. Kontrollera nivån.
4. Stäng oljepåfyllningsöppningen ordentligt 

och rengör.
För korrekt kontroll av oljenivån ska du beakta 
motoranvisningen.

Fylla på bensin

1. Skruva av tanklocket (  12-2) och förvara på 
ett rent ställe.

2. Fyll på bensin med hjälp av en tratt.
3. Stäng bensinpåfyllningsöppningen ordentligt 

och rengör.

Idrifttagning

Obs!

Är maskinen skadad får den inte användas!
Genomför en visuell kontroll före varje 
idrifttagning. 

Kamerasymbolen på följande sidor hänvisar 
till bilderna.

Kontrollera däcktrycket

Särskilt före den första idrifttagningen på vintern 
och sedan, under driftstiden, ska du kontrollera 
däcktrycket minst var 3:e månad.

Det maximal tillåtna däcktrycket står på däcken (  
11 -1). Anvisning: 1 bar = ca. 14,5 psi

Ställa in röjningshöjden

Obs! - Risk för personskada!

Röjningshöjden får endast ställas in när 
motorn är avstängd och matarsnäckan är 
stilla.
 

 
brunnslock eller gatstenar.

1. Kör maskinen till jämnt underlag för juste-
ringen.

2. Lossa klämskruvarna på glidskorna till väns-
ter och höger (  13 -1, 14-1).

3. Lyft röjningsplattan (  13 -2) till den önska-
de höjden och dra åt glidskorna. 

4. Se då till att båda glidskorna står lika långt 
neråt så att röjningsplattan löper jämnt längs 
marken.

 När glidskorna är stängda  
(  15 -1)), ska du 

(  15).

 För efterbeställning, se reservdelslistan.
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Kontrollera brytpinnarna på enheten

Före varje start ska du kont-
rollera om de sex brytpinnarna  
(  16, 32-1) är intakta.

Avdragna brytpinnar ska ersättas med originalre-
servdelar. Vid användning av icke tillåtna reserv-
delar kan maskinen skadas allvarligt!

Det finns två reservbrytpinnar på manöverpane-
len. För efterbeställning, se reservdelslistan.

Kontrollera alla manöverelement, säkerhetsan-
ordningar, muttrar, skruvar och bultar på maski-
nen så att de är kompletta, sitter ordentligt och 
är intakta.

Starta motorn

Obs! - Risk för förgiftning!

Låt aldrig motorn gå i stängda rum.

Positionstecken på maskinen:

Choke

CLOSE       
OPEN

Gas
Långsam Snabb    

Motornyckel
Från                 
Till

Bränslekran 
               OFF 
(av)
               ON 
(på)                   

Primerknapp

Startprocess
1. Kontrollera olje- och bränslenivå.
2. Öppna bränslekranen (  17-1).
3. Ställ choken i position CLOSE (  17 -2).
4. Tryck 3 ggr på primerknappen i ett tids-

avstånd på ca. 2 sekunder (  18 -1). Vid 
temperaturer under 10 °C ska du trycka på 
primerknappen 5 ggr.

5. Flytta gasspaken snabbt  (  19).
6. Sätt in motornyckeln (  20-1).

 Manuell start:
1. Dra startsnöret lätt tills ett första motstånd 

kan kännas, dra då ut kraftigt och låt långs-
amt rulla upp igen (  21).

230 V startprocess

1. 2.

(  22 -1, 22-2)

Frånkoppling av motorn

1. Ställ gasspaken på positionen Långsamt   
(  23).

2. För att undvika infrysning ska matarsnäckan 
och utslungningshjulet eftergå så länge som 
behövs för att dessa ska bli så fria från snö 
som möjligt.

3. Dra ut motornyckeln (  24 -1).
4. Motorn stängs av.
5. Vrid bränslekranen till positionen OFF (av)  

(  24-2).

OBS! Risk för svåra skador!

Motorn kan eftergå. Efter avstängningen 
ska du kontrollera att motorn är stilla.
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Drift

Obs! - Risk för personskada!

Använd arbets- och skyddskläder.

 Vinterkläder

 Halksäkra vinterskor

 Skyddsglasögon eller skyddsvisir

 Hörselskydd

Starta röjningsdrift

1. Genomför idrifttagningen.
2. Kontrollera snöutslungningens position och 

ställ in utslungningshöjdens riktning med 
handveven 
(  25 -1).

3. Ställ in utslungningshöjden (  25 -2).
4. Starta motorn.
5. Lägg i växeln för kördrift (  26 -3):
6. 1 till 6 är framåtgående växlar där 1 är den 

långsammaste och 6 den snabbaste växeln.
7. R1 och R2 är backväxlar där R1 är den långs-

amma och R2 den snabba växeln.
8. Tryck på kopplingsspaken för snäckdrift  

(  26-4).

OBS! Risk för svåra skador!

Ta inte tag i den roterande snäckan. Håll 
undan människor och djur.

9. Tryck på kopplingsspaken för kördrift  
(  27-5).

 » Snöslungan börjar röra sig.

Stoppa röjningsdriften

1. Släpp kopplingsspaken för snäck- och 
kördrift (koppla loss) (  28).

 

 » Snöslungan blir stående, matarsnäcka och 
utslungningsshjul stoppar.

Byt växel för körningsdriften

1. Släpp kopplingsspaken för snäck- och 
kördrift (koppla loss) (  28).

 Byt bara växel i okopplat tillstånd, maski-
nen kan skadas!

2. Byt växel med växelspaken (  29 -1). 

Åtgärda tilltäppning i snöutslungningen

Om snön inte längre slungas ut på rätt sätt kan det 
bero på snö- och isavlagringar på matarsnäckan 
och i utslungningskanalen.

1. Släpp kopplingsspaken för snäck- och 
kördrift (koppla loss) (  28).

2. Stäng av motorn.
3. Dra ut tändstiftskontakten.
4. Med hjälpverktyg (  30-1) ska du försiktigt 

ta bort snö från utslungningskanalen och från 
matarsnäckan.

Hjälper inte det ska du uppsöka en reparations-
verkstad.

Styrning av bandsnöslungan

Dra i den vänstra eller högra vipparmen (  B-5) 
under kördriften för att styra bandsnöslungan åt 
vänster eller höger.

Justering av höjden hos matarsnäcka och skylt 
(760TE)

Med spaken (  B) går det att justera matarsnäck-
ans höjd, rumsplattan och skylten genom att 
förskjuta snöslungans vikt. 

För drift ska du sätta spaken på Normal.

Packed Snow (  B-9): För "packad snö" ligger vikten 
mer på snöslungans främre del, så att det finns mer 
tryck här.

Normal (  B-10): Vågrät ställning hos bandet för 
normal drift.

Transport (  B-11): Vikten ligger mer på det bakre om-
rådet så att matarsnäcka och skylt är höjda från marken 
och snöslungan lätt kan dras.
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Vänta på hjuldriften

Ställa in bowdenvajer

Går det inte att sätta på hjuldriften när motorn går 
måste motsvarande bowdenvajer ställas in.

Obs!
 
avstängd.

 

den. Tillkalla genast en reparationstekniker.

1. Lossa låsmuttern (  2-1).
2. Vrid justeringsdelen på bowdenvajern i pilens 

riktning (  2-2) tills bowdenvajern inte längre 
hänger ner (den ska vara lätt spänd). Håll fast 
i vajern när du vrider så att den inte vrids.

3. Dra åt låsmuttern (  2-1).
4. För att kontrollera inställningen ska du starta 

motorn och slå på hjuldriften. 
5. Kan hjuldriften fortfarande inte sättas på och 

stängas av måste maskinen tas till en verkstad.

Vänta på snäckdrift

Ställa in bowdenvajer

Går det inte att sätta på snäckdriften när motorn 
går måste motsvarande bowdenvajer ställas in.

Obs!
 
avstängd.

 

den. Tillkalla genast en reparationstekniker.

1. Lossa låsmuttern (  2-1).
2. Vrid justeringsdelen på bowdenvajern i pilens 

riktning (  2-2) tills bowdenvajern inte längre 
hänger ner (den ska vara lätt spänd). Håll fast 
i vajern när du vrider så att den inte vrids.

3. Dra åt låsmuttern (  2-1).
4. För att kontrollera inställningen ska du starta 

motorn och slå på snäckdriften. 
5. Kan snäckdriften fortfarande inte sättas på och 

stängas av måste maskinen tas till en verkstad.

Skötsel och service

Obs! - Risk för personskada!
 

dras ut.

 

 
bort rester av vägsalt.

  
Inträngande vatten kan leda till störningar 
(tändning, förgasare).

 

 

 

Underhållsschema

Före varje användning

 Kontrollera oljenivån (se motoranvisnin-
gen).

 Kontrollera brytpinnarna.
 Kontrollera om maskinen har några ska-

dor.

Efter de första 5 driftstimmarna

 Byt motorolja (se motoranvisningen).

Var 3:e månad

 Kontrollera däcktrycket.
 Olja in snöutslungningens ring med 

sprejolja (  6).

Årligen

 Byt ut tändstiftet (se motoranvisningen).
 Smörj matarsnäckan.

Smörja matarsnäckan

Ta ca. 2-3 tryck universalfett med en fettpress i 
smörjnippeln (  31).
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Byta ut brytpinnar

För att skydda användare och enhet kan brytpinnarna  
(  16) gå sönder om matarsnäckan blockeras.

 
originalreservdelar. Vid användning av icke 

allvarligt! 

 För efterbeställning, se reservdelslistan.

1. Stäng av maskinen och dra ut tändstiftskon-
takten.

2. Ta bort säkringspinnen (  32 -1).
3. Åtgärda skadade brytpinnar (  32 -2).
4. Kontrollera om axeln har några skador.
5. Sätt in en ny brytpinne och säkra med sä-

kringspinnen.

Finjustering av matarsnäckans höjd (760TE)

Skruven (  33) fixerar axeln vid transporten (  
B-11). För driften så måste inställningsspaken stäl-
las på Normal (  B-10). Genom att justera skruven 
går det att göra en finjustering för att lyfta eller 
sänka matarsnäcka och skylt. Bilden (  34) visar 
skruvens ställning vid Packed Snow, "packad snö".

Kedjespänning

Kedjespänningen (  35) kan justeras genom att 
du drar åt muttern på haken. Det går att justera 
varje band. 

Förvaring

Vid längre förvaring av maskinen, t.ex. efter vin-
tern, ska följande punkter beaktas:

Obs! - Risk för explosion!

Förvara inte maskinen vid öppen eld eller 
värmekällor.

 Ta bort förgasaren:

 Starta motorn.
 Stäng bränslekranen.
 Vänta tills motorn dör.

 

 
obehöriga personer.

 

 

 Dra ut tändstiftskontakten.

Reparation
Reparationsarbeten får endast utföras av yrkes-
folk.
Yrkesteknisk kontroll krävs alltid:

 

 

 
skadat.

Avfallshantering

Avfallshantera inte uttjänta maskiner eller 
batterier över hushållssoporna!
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Hjälp vid störningar

Obs!

Före felsökning ska alltid motorn stängas av och tändstiftskontakten dras ut.

Störning Lösning

Motor startar inte.  

 

 

 Kontrollera tändstiftet, byt ev. ut det.

Motorns effekt avtar.  Rengör utslungningskanalen/höljet.

 

 Sänk arbetshastigheten.

Hjuldriften fungerar inte när 
kopplingsspaken är nedtryckt.

 

 Uppsök en kundtjänstverkstad.

Hjuldriften kan inte stoppas 
(kopplar inte längre loss).

 

 

 Uppsök en kundtjänstverkstad.

Matarsnäckan vrider sig inte när 
kopplingsspaken är nedtryckt.

 

 

 Uppsök en kundtjänstverkstad.

Matarsnäckan kan inte stoppas 
(kopplar inte längre loss).

 

 

 Uppsök en kundtjänstverkstad.

Maskinen vibrerar ovanligt starkt.  

 Kontrollera däcktrycket., anpassa det.

 Kontrollera glidskorna, ställ in eller byta.

Vid störningar som inte anges i denna tabell eller som ni inte kan åtgärda själv, var vänlig kontakta 
vår ansvariga kundtjänst.
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Garanti

Eventuella material- eller tillverkningsfel på maskinen avhjälper vi under den lagstadgade preskriptions-
tiden för garantikrav genom reparation eller ersättningsleverans, enligt vårt gottfinnande. Preskriptions-
tiden bestäms enligt rätten i det land, i vilket maskinen köpts.

Garantin upphör att gälla vid:

 Iakttagande av bruksanvisningen

 

 Användning av originalreservdelar

 

 

 Monteringsfel

 Felaktig användning

Ej inkluderat i garantin är:

 

 xxx xxx (x)

 

Garantitiden börjar när den första slutbrukaren köper maskinen. Måttgällande är datumet på originalk-
vittot. Var god vänd dig i fall av garanti till din återförsäljare eller närmaste auktoriserade kundtjänst-
verkstad med denna garantiförklaring och köpekvittot. Genom detta garantiåtagande förblir köparens 
lagstadgade garantikrav gentemot säljaren oberörda.

EG-försäkran om överensstämmelse

Produkt 
Snöslunga Bensin

Serienummer 
G4224235

Tillverkare 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Befullmäktigad 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Typ 
Snow Line 700E
Snow Line 760TE

EG-direktiv 
2006/42/EG 
(+2009/127/EG) 
2004/108/EG 
2000/14/EG

Harmoniserande standarder 
 
 

EN ISO 14982 
ISO 8437 
 
  
  
 

Bullernivå
 

105/107 dB(A)
106/108 dB(A)

Bedömning av 
överensstämmelse 
2000/14/EG 
bilaga V 

Kötz, 2012-07-09 

Antonio De Filippo, VD
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Om denne håndboken

 
Dette er forutsetningen for sikkert arbeid og feilfri 

-

 -

 

kjøperen ved salg.

Tegnforklaring

Advarsel!

Dersom disse advarslene følges nøye, kan 
man unngå personskader og/eller skader 
på gjenstander.

Spesiell informasjon for bedre forståelighet 
og håndtering.

Kamerasymbolet henviser til illustrasjoner.

Produktbeskrivelse

I denne dokumentasjonen blir flere typer AL-KO 
snøfresere beskrevet. Typene skiller seg fra hve-
randre i ryddebredde, motorstyrke og om de har 
elektrisk starter og lys.

Identifiser modellen din ved hjelp av produktbil-
der, beskrivelsen og merkeskiltet.

Tiltenkt bruk

Denne maskinen er kun egnet for rydding av snø 
rundt hus og på gårdsplass, samt mindre parke-
ringsplasser og private oppstillingsplasser.

All bruk ut over dette anses som ikke tiltenkt bruk.

Mulig feil bruk

 
anlegg, i parker, idrettsanlegg, eller i jord- eller 
skogbruk.

 

Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger

Advarsel - Fare for personskader!

Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger må 
ikke settes ut av funksjon!

Koblingsspak

Maskinen har to koblingsspaker på styrehånd-
taket. Slipp begge koblingsspakene hvis det 
oppstår fare.

 Koblingsspak for skruedrevet til snøutkastet. 
Skruedrevet stoppes.

 Koblingsspak for kjøredrevet. Kjøredrevet stoppes.

Justerbart snøutkast

Still inn snøutkastet slik at snøen som kastes ut 
ikke kan skade personer, dyr, bygninger, kjøretøy 
eller annet.

Vær forsiktig så du ikke sjenerer veitrafikken eller 
utsetter folk som ferdes der for fare.
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Produktoversikt 700E (  A)

1 11 Belysning

2 Bryter for belysning 12

3 13 Motor

4 Reserve-skjærebolter 14 Skjold

5 Koblingsspak for skruedrevet. 15

6 16 Tennplugg

7 Girspak, 6 forover- og 2 bakover-gir 17 Skrue

8 Koblingsspak for kjøredrevet. 18 Utkasterhjul

9 Innstilling av utkasthøyde 19

10 20 Ryddeplate

A

65

3

1

14

16
17

19

15

2

11

12

18

10

19

87
9

4

13

20
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Produktoversikt 760TE (  B)

1 13 Belysning

2 Bryter for belysning 14

3 15 Motor

4 Reserve-skjærebolter 16 Innstilling av utkasthøyde

5 17 Tennplugg

6 Koblingsspak for skruedrevet. 18 Skjold

7 19

8 Girspak, 6 forover- og 2 bakover-gir 20

9  Koblingsspak for kjøredrevet. 21 Skrue

10 Innstilling "Tett snø" * 22 Utkasterhjul

11 23

12 Innstilling "Transport"* 24 Ryddeplate

* kun 760TE

B

76

16

3
4

2

8

13

20
21 22

23

1
9

18 17
19

14
15

10 11 12

2324

5
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Symboler på enheten 700E / 760TE

Advarsel! 

Les bruksanvisningen før bruk!

av utkasting av snø.

Bruk øye- og hørselsvern.

Ikke grip inn i roterende deler, inntrekksfare.

Ikke grip inn i snøutkastet!

STOP

reparasjonsarbeid.

I utkastet roterende deler! Inntrekksfare.

Typeforskjell

Type < - > Motor

700E 375 cc

760TE 420 cc

Leveranse

 1x snøfreser

 1x rengjøringsverktøy

 

 1x reservedelsliste

 1x tennpluggnøkkel

 

 

 1x snøutkast

 3x festesett snøutkast

 

 1x spak for valg av gir

 1x spak for utkasthøyde
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Sikkerhetsinstruksjoner

Advarsel!

Bruk maskinen kun i teknisk feilfri tilstand!

Advarsel - Fare for personskader!

Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger må 
ikke settes ut av funksjon!

Advarsel - Brannfare!

Ikke oppbevar maskin som er fylt med 
bensin i bygninger hvor bensindamp kan 
komme i berøring med åpen flamme eller 
gnister!

Hold området rundt motoren, eksosrøret 
og drivstofftanken fritt for bensin og olje.

 

 

 Maskinføreren eller brukeren er ansvarlig for 
ulykker hvor andre personer eller utstyr er involvert.

 

 
operatøren.

 

 

 Vinterbekledning
 Solid og sklisikkert skotøy
 Øyebeskyttelse (vernebriller eller beskyt-

telsesskjold)
 Hørselsvern

 

 a skruen og 
utkasterhjulet .

 Følg nasjonale forskrifter for driftstider.

 

 
spesielt ved kjøring bakover. Tilpass hastigheten.

 

beskyttelsesanordninger.

 

 
skrue (begge koblingsspakene loddrett).

 

 Når du forlater maskinen
 Ved rengjørings- og vedlikeholdsarbeid
 Før alle innstillingsarbeider
 Når det har oppstått feil
 Før blokkeringer fjernes
 Før tilstoppinger fjernes
 Etter kontakt med fremmedlegemer
 Når det oppstår feil og uvanlig vibrering 

på maskinen
 

 

 
avhengig av underlaget. Ta ikke opp grus eller 

 

 Ikke spis, drikk eller røyk ved fylling av bensin eller 

 

 
i gang.

 

 Rydd aldri tak.
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Montasje
Advarsel!

Maskinen må kun brukes etter fullstendig 
montering.

Nødvendig verktøy

 2x gaffel- eller ringnøkkel SW 10

 Gaffel- eller ringnøkkel SW 13

 

 

 Skrutrekker

 Sprayolje

 

Montasjerekkefølge

Montere betjeningspanel med føringsholmen 

1. Fest betjeningspanelets føringsholmen med 
3 skruer (  1-1).

2. (  1-2) La dette hullet være ledig før styring 
av håndsveiven.

Skru fast og stille inn Bowdendraget

Kjøredrev og skruedrev.

1. Drei justeringsdelen på Bowdendraget i pi-
lens retning (  2-2) til Bowdendraget ikke 
lenger henger gjennom (er litt strammet). 
Hold fast wiretrekket under fastskruingen, 
slik at ikke dette blir vridd.

2. Trekk til kontramutter (  2-1).

3. 700E 3 Bowdendrag, 760TE 5 Bowdendrag.
 » Bowdendragene er innstilt.

Skru fast stangen for girspaken

1. Skru fast stangen oppe på betjeningspanelet  
(  3-1).

2. Heng inn stangen nede på kapslingen.

Montere spak for valg av gir og utkasthøyde

1. Sett fjærskiver (  4-1) på gjengen.

2. Skru på spak for utkasthøyde (  4-2) og 
trekk til 

3. Skru på spak for valg av gir (  4-3) og trekk 
til.

Koble til plugg for oppvarming og belysning

1. Koble til klipspluggen fra oppvarming og be-
lysning  
(  5-1).

Montere snøutkast

1. Olje glideflaten på snøutkastet på snøfreseren 
litt med sprayolje (  6).

2. Sett på utkast (  6).
3. Stikk festeskruene inn i den nedre, store sty-

replaten og stikk på den lille styreplaten  
(  7-1).

4. Stikk styreplatene inn i utkastet nedenfra og 
skru fast med de selvlåsende mutrene  
(  7-2).

5. Gjenta prosessen på begge de to andre sty-
ringene.

 » Snøutkast er montert.

Feste Bowdendrag på utkastklaff

1. Heng Bowdentrekket inn i styringen  
(  8-1, 8-2) .

2. Skru fast kontramutteren (  8-2).

Montere håndsveiven for snøutkast

1. Stikk styringen for håndsveiven inn i førings-
holmen og fest. Ikke trekk til helt ennå  
(  9-1).

2. Skyv håndsveiven gjennom styringen på 
føringsholmen. 
Hvis det ikke er mulig eller er vanskelig å flyt-
te håndsveiven til den nedre styringen, kan 
det være nødvendig å etterjustere styringen 
på føringsholmen noe. Løsne skruene litt og 
trekk godt til igjen etter justeringen (  9 -1).

3. Stikk inn sikringsplint med tang (  9 -2).
4. Bøy endene på sikringsplinten (  10).

 » Manuell sveiv er montert.
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 Ikke røyk under tankingen.

 

 Bytt skadet tank eller tanklokk.

 Lukk alltid tanklokket godt.

 

 Ikke start motoren
 Unngå antenning
 Sug opp bensin som har kommet ut 

med bindemiddel eller kluter, og deponer 
forskriftsmessig.

 Rengjør maskinen
 

 Ikke start motoren
 Sug opp motorolje som har kommet ut 

med oljebindemiddel eller kluter, og de-
poner forskriftsmessig.

 Rengjør maskinen

Gammel olje:

 

 
bakken

Vi anbefaler å levere gammel olje i en 
lukket beholder på egnede retursteder eller 
til et serviceverksted .

Kontrollere dekktrykk

Maks. tillatt dekktrykk står på dekkene (  11 -1).  
Merk: 1bar = ca. 14,5psi

Pump opp dekkene jevnt med dekkluftpumpe.

Fylle bensin og motorolje

Følg alltid bruksanvisningen til motoren 
som følger med.

Før igangsetting må du fylle på motorolje og fylle 
snøfreseren med bensin.

Advarsel - Brannfare!

Bensin og olje er svært lettantennelig!

Driftsmidler

Bensin Motorolje

Typer
blyfri (86 oktan 
eller høyere)
Motoren er  

Anbefaling 
SAE 5W-30

Påfyllings-
mengde

 

Sikkerhet

Advarsel!

La aldri motoren gå i lukkede rom. Fare for 
forgiftning!

 
beregnet til dette.
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Fylle motorolje

1. Skru av oljepåfyllingslokket (  12-1), opp-
bevar lokket på et rent sted.

2. Fyll på olje med en trakt.
3. Kontroller fyllenivået.
4. Lukk godt igjen oljepåfyllingsåpningen og 

rengjør.
Følg motorveiledningen for korrekt kontroll av 
oljenivået.

Fylle bensin

1. Skru av tanklokket (  12-2), oppbevar lokket 
på et rent sted.

2. Fyll på bensin med en trakt.
3. Lukk godt igjen tankpåfyllingsåpningen og 

rengjør.

Oppstart

Advarsel!

Skadet maskin må ikke brukes!
Foreta en visuell kontroll før hver igang-
kjøring. 

Kamerasymbolet på de følgende sidene 
henviser til illustrasjonene.

Kontrollere dekktrykk

Kontroller dekktrykket minst hver tredje måned, 
dette gjelder spesielt før snøfreseren brukes for 
første gang om vinteren, og deretter gjennom 
hele sesongen den er i bruk.

Maks. tillatt dekktrykk står på dekkene (  11 -1). 
Merk: 1bar = ca. 14,5psi

Stille inn fresehøyde

Advarsel - Fare for personskader!

Juster fresehøyden kun når motoren er 
avslått og skruen står stille.
 Still inn fresehøyden slik at ikke grus eller 

 Ta hensyn til store ujevnheter, f.eks. spor, 

1. Flytt maskinen til et jevnt underlag for juste-
ring.

2. Løsne klemskruene på venstre og høyre gli-
demeier (  13-1, 14-1).

3. Løft ryddeplaten (  13 -2) til ønsket høyde 
og trekk til glidemeiene. 

4. Man må passe på at begge glidemeiene står 
like bredt nedover, slik at ryddeplaten går pa-
rallelt med bakken.

 (  15-1) 

den andre siden (  15).

 Se reservedelsliste for etterbestilling.
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Kontrollere skjæreboltene på maskinen

Hver gang før start må man kontrollere om de 
seks skjæreboltene (  16, 32-1) er uskadde.

Bytt avrevne skjærebolter med nye originale re-
servedeler. Ved bruk av uoriginale reservedeler 
kan maskinen bli alvorlig skadet!

Det er to reserve-skjærebolter på betjeningspane-
let. Se reservedelsliste for etterbestilling.

Kontroller at alle betjeningselementer, sikkerhets-
innretninger, muttere, skruer og bolter på maski-
nen er hele, at de sitter som de skal og at de er 
uskadet.

Starte motoren

Advarsel - Fare for forgiftning!

La aldri motoren gå i lukkede rom.

Symboler på maskinen:

Choke

CLOSE       
OPEN

Gass
sakte       Hurtig 

Motornøkkel
Av                     
På

Drivstoffkran 
           OFF 
(Igjen)
            ON 
(Åpen)

Primerknapp

Startprosess
1. Kontroller olje- og drivstoffnivået.
2. Åpne drivstoffkran (  17-1).
3. Sett choken i stilling CLOSE (  17 -2).

4. Trykk 3x på primerknappen, i en tidsavstand 
på ca. 2 sekunder (  18 -1). Trykk primer-
knappen 5x ved temperaturer under 10 °C.

5. Flytt gasspaken til Hurtig   (  19).
6. Stikk inn motornøkkelen (  20-1).Manuell 

start:
1. Trekk litt i startsnoren til du kjenner mot-

stand, trekk den deretter raskt ut og la den 
deretter rulle opp igjen sakte (  21).

230 V startprosess

1. 2.

(  22 -1, 22-2)

Slå av motoren

1. Sett gasspaken i posisjon Langsom   
(  23).

2. For å hindre frysing lar du skruen og utkas-
terhjulet gå til de nærmest er fri for snø.

3. Trekk ut motornøkkelen (  24 -1).
4. Motoren slår seg av.
5. Drei drivstoffkranen til posisjon OFF (Igjen)  

(  24-2).

Advarsel mot alvorlig personskade!

Motoren kan fortsette å gå. Kontroller at 
motoren står stille etter utkobling.
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Drift

Advarsel - Fare for personskader!

Bruk arbeids- og vernetøy.

 Vinterbekledning

 Sklisikre vintersko

 Beskyttelsesbriller eller beskyttelsesskjold

 Hørselsvern

Starte rydding

1. Sett maskinen i gang.
2. Kontroller stillingen til snøutkastet og still inn 

utkastretningen med håndsveiven (  25 -1).
3. Still inn utkasthøyden (  25 -2).
4. Start motoren.
5. Legg inn gir for kjøredrevet (  26 -3):
6. 1 til 6 er forovergir, hvor 1 er det langsomste 

og 6 er det raskeste giret.
7. R1 og R2 er bakovergir, hvor R1 er det 

langsomste og R2 er det raskeste giret.
8. Trykk koblingsspaken for skruedrevet (  26-

4).

Advarsel mot alvorlig personskade!

Ikke ta inn i skruer som roterer. Hold 
personer og dyr unna.

9. Trykk koblingsspaken for kjøredrevet (  27-
5).

 » Snøfreseren settes i bevegelse.

Stanse ryddedrift

1. Slipp koblingsspaken for skrue- og kjøredrev 
(koble ut) (  28).

 

 » Snøfreseren blir stående, skrue og utkasterhjulet 
stopper.

Bytte gir for kjøredrev

1. Slipp koblingsspaken for skrue- og kjøredrev 
(koble ut)  (  28).

 Skift gir kun når maskinen er utkoblet, 
maskinen kan bli skadet!

2. Bytt gir med girspak (  29 -1). 

Fjerne tilstoppinger i snøutkastet

Hvis snøen ikke lenger blir kastet ut riktig, kan det 
skyldes at snø og is har festet seg på skruene og 
i utkastkanalen.

1. Slipp koblingsspaken for skrue- og kjøredrev 
(koble ut)  (  28).

2. Slå av motoren.
3. Trekk av tennplugghettene.
4. Med hjelpeverktøy (  30-1) fjerner du forsik-

tig snø fra utkastkanalen og fra skruen.
Hvis snøutkastet fortsatt ikke fungerer som det 
skal, må du oppsøke et fagverksted.

Styring av beltesnøfres

Trekk til venstre eller høyre vippearm (  B-5) 
mens du kjører for å styre beltesnøfresen mot 
venstre eller høyre.

Justere høyden til skrue og skilt (760TE)

Med spaken (  B) kan man ved å skifte vekten av 
snøfreseren justere høyden på skruen, ryddepla-
ten og skjoldet. 

Sett spaken på Normal for å sette i gang.

Packed Snow (  B-9): For "tett snø" ligger vekten mer 
på den fremre delen av snøfreseren, slik at det blir mer 
trykk her.

Normal (  B-10): Vannrett stilling på beltene for 
normal drift.

Transport (  B-11): Vekten ligger mer på den bakre 
delen slik at skrue og skjold er fjernet fra bakken og slik 
at det er lett å skyve snøfreseren.
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Vedlikeholde hjultrekk

Stille inn Bowdendrag

Hvis det ikke lenger er mulig å koble inn hjultrek-
ket mens motoren går, må tilsvarende Bowden-
drag stilles inn.

Advarsel!
 
av.

 

1. Løsne kontramutter (  2-1).
2. Drei justeringsdelen på Bowdendraget i pilens 

retning (  2-2) til Bowdendraget ikke lenger 
henger gjennom (er litt strammet). Hold fast wi-
retrekket under fastskruingen, slik at ikke det-
te blir vridd.

3. Trekk til kontramutter (  2-1).
4. Start motoren og koble inn hjultrekket for å kon-

trollere innstillingen. 
5. Hvis det ikke lenger er mulig å koble hjultrek-

ket inn og ut, må maskinen leveres til et fagver-
ksted.

Vedlikeholde skruedrevet

Stille inn Bowdendrag

Hvis det ikke lenger er mulig å koble inn skruedre-
vet mens motoren går, må tilsvarende Bowdendrag 
stilles inn.

Advarsel!
 
av.

 

1. Løsne kontramutter (  2-1).
2. Drei justeringsdelen på Bowdendraget i pilens 

retning (  2-2) til Bowdendraget ikke lenger 
henger gjennom (er litt strammet). Hold fast wi-
retrekket under fastskruingen, slik at ikke det-
te blir vridd.

3. Trekk til kontramutter (  2-1).
4. Start motoren og koble inn skruedrevet for 

å kontrollere innstillingen. 

Vedlikehold og pleie

Advarsel - Fare for personskader!
 Før det utføres vedlikeholds- og 

tennpluggnøkkelen trekkes ut.

 

 
rester etter strøsalt.

  

 

 Følg vedlikeholdsplanen.

 

Vedlikeholdsplan

Før hver bruk

 Kontroller oljenivået (se motorveiled-
ning).

 Kontroller skjæreboltene.
 Kontroller om maskinen er skadet.

Etter de 5 første driftstimene

 Skift motorolje (se motorveiledning).

Hver tredje måned

 Kontroller dekktrykk.
 Smør ringen til skrueutkastet med 

sprayolje  
(  6).

Årlig

 Bytt tennplugg (se motorveiledning).
 Smør skruen.

Smøre skruen

Press ca. 2-3 slag med universalsmurning inn i 
smørenippelen (  31).
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5. Hvis det fortsatt ikke er mulig å koble skruedre-
vet inn og ut, må maskinen leveres til et fagver-
ksted.

Bytte skjæreboltene

For at det skal være sikkert for operatør og mas-
kin, kan skjæreboltene (  16) revne etter blokke-
ring av skruen.

 
reservedeler. Ved bruk av uoriginale 

 Se reservedelsliste for etterbestilling.

1. Slå av maskinen og trekk av tennpluggen.
2. Fjern sikringsplinten (  32 -1).
3. Fjern skadde skjærebolter (  32 -2).
4. Kontroller om akslingen er skadet.
5. Sett inn nye skjærebolter og sikre med sik-

ringsplint.

Finjustering av høyden på skruen (760TE)

Skruen (  33) fester aksen ved transport (  B-11). 
For å sette i gang må innstillingsspaken settes på 
Normal (  B-10). Ved å justere skruen kan man 
foreta en finjustering for å heve eller senke skrue 
eller skjold. Illustrasjon (  34) viser stillingen til 
skruen ved Packed Snow, "tett snø".

Stramming av kjettingene

Strammingen av kjettingene (  35) kan justeres 
ved å trekke til mutrene på kroken. Hvert belte kan 
justeres. 

Lagring

Ved langvarig lagring av maskinen, for eksempel 
etter vintersesongen, må man være oppmerksom 
på følgende punkter:

Advarsel - Eksplosjonsfare!

Ikke lagre maskinen i nærheten av åpen ild 
eller varmekilder.

 

 Start motoren.
 Lukk drivstoffkranen.
 Vent til motoren stopper av seg selv.

 

 

 

 

 Trekk av tennplugghettene.

Reparasjon
Reparasjonsarbeid må kun utføres av fagver-
ksteder.
Sakkyndig kontroll er alltid nødvendig:

 

 

 Skadet skrue eller utkasterhjul.

Avfallsbehandling

Maskiner som ikke lenger skal brukes, batteri-
er eller oppladbare batterier skal ikke kastes i 
vanlig husholdningsavfall!
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Hjelp ved feil

Advarsel!

Slå alltid av motoren og trekk av tennpluggen før feilsøking.

Feil Løsning

Motoren starter ikke.  Fyll bensin.

 

 

 Kontroller tennpluggene, bytt ved behov.

Motoreffekten reduseres.  Rengjør utkastkanal/kapsling.

 Fjern snø og is fra skruen og utkasterhjulet.

 Reduser arbeidshastigheten.

koblingsspaken er trykket.
 

 Kontakt serviceverksted.

hjultrekket (kobles ikke lenger ut).
 

 

 Kontakt serviceverksted.

koblingsspaken er trykket.
 skjæreboltene er revet av, bytt.

 

 Kontakt serviceverksted.

skruen(kobles ikke lenger ut).
 

 

 Kontakt serviceverksted.

Maskinen vibrer uvanlig kraftig.  Kontroller skrue og utkasterhjulet.

 Kontroller dekktrykk, tilpass.

 

Ved feil som ikke er oppført i denne tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, må du kontakte 
vår ansvarlige kundeservice.
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Garanti

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil på maskinen innenfor den lovmessige foreldelses-
fristen for melding av mangler eller feil, etter vårt valg ved å reparere eller levere reservedeler. Foreldel-
sesfristen bestemmes ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjøpt.

Garantien gjelder ikke ved:

 Overholdelse av bruksanvisningen

 

 Bruk av originale reservedeler

 

 

 Montasjefeil

 ikke tiltenkt bruk

Følgende omfattes ikke av garantien:

 

 xxx xxx (x)  

 

Garantitiden begynner når første sluttbruker kjøper maskinen. Datoen på den originale kjøpskvitteringen 
er retningsgivende. Ved et garantikrav må du henvende deg med denne garantierklæringen og kjøpskvit-
teringen til din forhandler eller til nærmeste autoriserte kundeservice. Denne garantien endrer ikke de 
lovmessige kravene om mangel man kan fremsette overfor selgeren.

EU-samsvarserklæring

 

Produkt 
Snøfreser bensin

Serienummer 
G4224235

Produsent 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
TYSKLAND

Prokura 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
TYSKLAND

Type 
Snow Line 700E
Snow Line 760TE

EU-direktiver 
2006/42/EF 
(+2009/127/EF) 
2004/108/EF 
2000/14/EF

Harmoniserte normer 
 
 

EN ISO 14982 
ISO 8437 
 
  
  
 

Lydeffektnivå
 

105 / 107 dB(A)
106 / 108 dB(A)

Samsvarsvurdering 
2000/14/EF 
Vedlegg V 

Kötz, 2012-07-09 

Antonio De Filippo, Managing Director
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Tietoja tästä käyttöohjeesta

 

häiriöittä. Tutustu laitteen ohjaukseen ja käyttöön 

 Noudata tässä käyttöohjeessa ja laitteessa olevia 
turvallisuusohjeita ja varoituksia.

 Käyttöohje on tässä kuvatun tuotteen kiinteä osa 

ostajalle.

Merkkien selitys

Huomio!

Noudattamalla tarkkaan näitä varoituksia 
voidaan välttyä henkilövammoilta ja/tai 
aineellisilta vahingoilta.

Erityisohjeita luettavuuden ja käytön 
helpottamiseksi.

Kamerasymbolilla viitataan ohjekirjan 
kuviin.

Tuotekuvaus

Tässä käyttöohjeessa kuvataan AL-KO lumilingon 
eri malleja. Eri malleissa on erilainen työleveys ja 
moottorin teho, ja osassa malleista voi olla säh-
köstartti ja työvalot.

Varmista oman laitteesi malli tuotekuvien, tuote-
kuvauksen ja tyyppikilven perusteella.

Määräystenmukainen käyttö

Tämä lumilinko on tarkoitettu yksityiskäyttöön, ja 
sitä saa käyttää vain asuinrakennusten ympärillä, 
pihoilla ja pienillä pysäköintialueilla.

Muunlainen käyttö katsotaan määräystenvastai-
seksi käytöksi.

Mahdollinen väärinkäyttö

 

 
kielletty.

Turva- ja suojalaitteet

Huomio! Loukkaantumisvaara!

Turva- ja suojalaitteita ei saa poistaa 
käytöstä!

Kytkentäkahvat

Lumilingon ohjainaisassa on kaksi kytkentäkah-
vaa. Päästä kahvoista irti vaaratilanteessa.

 Linkouksen kytkentäkahva. Linkous pysähtyy.

 Käyttövaihteen kytkentäkahva. Käyttöpyörästö 
pysähtyy.

Säädettävä heittotorvi

Säädä heittotorven asento niin, että lumi ei link-
oudu ihmisten, eläinten, rakennusten, ajoneuvo-
jen tai muiden esineiden päälle.

Älä vaaranna lumenlinkouksella tieliikennettä tai 
jalankulkijoita.
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Laitteen osat 700E (  A)

1 11 Työvalo

2 Työvalon kytkin 12 Heittosuunnan säätövipu

3 13 Moottori

4 Varokepultti, varaosa 14 Kilpi

5 Linkouksen kytkentäkahva 15 Puhdistustyökalu (kiinnitetty kilpeen)

6 Heittokorkeuden ohjausvipu 16 Sytytystulpan pistoke

7 Vaihdekeppi, 
6 vaihdetta eteen ja 2 taakse

17 Linkousosa

8 Pyörästön kytkentäkahva 18 Heittopyörä

9 Heittokorkeuden säätö 19 Korkeussäädettävä liukujalas

10 Heittotorvi ja suojus 20 Linkouslevy

A

65

3

1

14

16
17

19

15

2

11

12

18

10

19

87
9

4

13

20
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Laitteen osat 760TE (  B)

1 13 Työvalo

2 Työvalon kytkin 14 Heittosuunnan säätövipu

3 15 Moottori

4 Varokepultti, varaosa 16 Heittokorkeuden säätö

5 Kippivipu telaketjun* ohjaukseen 17 Sytytystulpan pistoke

6 Linkouksen kytkentäkahva 18 Kilpi

7 Heittokorkeuden ohjausvipu 19 Puhdistustyökalu (kiinnitetty kilpeen)

8 Vaihdekeppi, 
6 vaihdetta eteen ja 2 taakse

20 Heittotorvi ja suojus

9  Pyörästön kytkentäkahva 21 Linkousosa

10 22 Heittopyörä

11 23 Korkeussäädettävä liukujalas

12 Kuljetusasetus * 24 Linkouslevy

* vain 760TE

B

76

16

3
4

2

8

13

20
21 22

23

1
9

18 17
19

14
15

10 11 12

2324

5
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Laitteessa olevat symbolit 700E / 760TE

 
Noudata erityistä varovaisuutta käytön aikana.

Lue käyttöohje ennen käyttöönottoa!

Heittotorveen ei saa koskea!

Linkousosaan ei saa koskea eikä sen päälle saa 
astua!

STOP

Irrota sytytystulpan pistoke ennen huolto- ja 
korjaustöitä.

Muut henkilöt on pidettävä pois vaara-alueelta.

Heittoalueella pyöriviä osia! 

Mallikohtaiset tiedot

Malli < - > Moottori

700E 375 cc

760TE 420 cc

Toimituksen sisältö

 

 1x puhdistustyökalu

 

 1x varaosaluettelo

 1x sytytystulppa-avain

 

 1x ohjauspaneeli ja ohjainaisa

 1x heittotorvi

 3x heittotorven kiinnityssarja

 

 1x vaihdekeppi

 1x heittokorkeuden säätökahva
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Turvallisuusohjeet

Huomio!

Vain teknisesti moitteettomassa kunnossa 
olevaa laitetta saa käyttää!

Huomio! Loukkaantumisvaara!

Turva- ja suojalaitteita ei saa poistaa 
käytöstä!

Huomio! Palovaara!

Täyteen tankattua laitetta ei saa säilyttää 
rakennuksissa, joissa bensiinihöyry saattaa 
altistua avotulelle tai kipinöille!

Bensiiniä tai öljyä ei saa päästä moottorin, 
pakoputken tai polttoainetankin lähelle.

 Harjoittele laitteen turvallista käyttöä, etenkin 

 
vaara-alueille.

 

 Lapset ja henkilöt, jotka eivät ole tutustuneet 
käyttöohjeeseen, eivät saa käyttää laitetta.

 Noudata laitteen käyttöikärajaa koskevia  

 
lääkkeiden vaikutuksen alaisena.

 

 Talvivaatteet
 Tukevat ja luistamattomat kengät
 Silmäsuojaimet (suojalasit tai -lippa)
 Kuulosuojaimet

 Laitetta saa käyttää vain riittävässä päivänvalossa 
tai keinovalossa. Käytä laitetta sopivalla 
nopeudella. Kävele, älä juokse.

 
linkoon tai heittopyörään.

 
taloyhtiön sääntöjä.

 

 
etenkin laitteen kulkiessa taaksepäin. Käytä laitetta 

sopivalla nopeudella.

 Laitetta saa käyttää vain täysin koottuna ja kun sen 

 Aina ennen käyttöä tarkasta, että laitteessa ei ole 
vaurioita. Vaihdata vialliset osat ennen seuraavaa 
käyttökertaa.

 

pystysuoraan).

 
irrota sytytystulpan pistoke seuraavissa tilanteissa:

 laitteelta poistuttaessa
 puhdistuksen ja huollon aikana
 ennen säätötoimenpiteitä
 häiriöiden ilmetessä
 ennen toimintakatkosten selvittämistä
 ennen tukoksien irrottamista
 vierasesineeseen osumisen jälkeen
 häiriöiden ja epätavallisen tärinän esi-

intyessä laitteessa
 Tarkista koko lingottava alue huolellisesti. Poista 

vierasesineet.

 

kaltevilla alueilla.

 Säädä linkouslevyn korkeutta liukujalaksella 

alueella.

 
ollessa käynnissä.

 Älä syö, juo tai tupakoi, kun täytät laitteeseen 

 Älä hengitä polttoainehöyryjä.

 Älä koske heittotorveen laitteen ollessa käynnissä.

 Älä koske linkousosaan tai heittopyörään, äläkä 
astu niiden päälle laitteen ollessa käynnissä.

 Laitteella ei saa lingota katoilla.
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Kokoaminen
Huomio!

Laitetta saa käyttää vasta, kun se on koottu 
kokonaan.

Tarvittavat työkalut

 2x kiinto- tai holkkiavain SW 10

 kiinto- tai holkkiavain SW 13

 

 

 ruuvitaltta

 öljysuihke

 

Kokoamisjärjestys

Ohjauspaneelin ja ohjainaisan asennus 

1. Kiinnitä ohjauspaneelin ohjainaisat kolmella 
ruuvilla (  1-1).

2. (  1-2) Jätä tämä aukko vapaaksi kampea 
varten.

Bowden-vaijerien ruuvikiinnitys ja asetus

Pyörästö ja linkous.

1. Kierrä bowden-vaijerin säätöosaa nuolen su-
untaan (  2-2) niin, että vaijeri ei enää roiku 
(kevyesti kireällä). Pidä samalla kiinni köysi-
vaijerista, älä päästä sitä kierteelle.

2. Kiristä vastamutteri (  2-1).

3. 700E 3 Bowden-vaijeria, 760TE 5 Bowden-
vaijeria.

 » Bowden-vaijerit on asennettu.

Vaihdekepin tangon ruuvikiinnitys

1. Ruuvaa tanko ylhäällä kiinni ohjauspaneeliin  
(  3-1).

2. Kiinnitä tanko alhaalla koteloon.

Vaihdekepin ja heittokorkeuden asennus

1. Aseta joustorenkaat (  4-1) kierteiden päälle.

2. Ruuvaa heittokorkeuden säätövipu (  4-2) 
paikalleen ja kiristä 

3. Ruuvaa vaihdekeppi (  4-3) paikalleen ja ki-
ristä.

Lämmityksen ja työvalon pistokkeen kytkeminen

1. Kytke lämmityksen ja työvalon pistoke  
(  5-1).

Heittotorven asennus

1. Rasvaa lumilingon heittotorven liukupinnat 
kevyesti öljysuihkeella (  6).

2. Aseta heittotorvi paikalleen (  6).
3. Aseta kiinnitysruuvit alempaan, suurempa-

an ohjauslevyyn ja pienempään ohjauslevyyn 
(  7-1).

4. Kiinnitä ohjauslevyt alakautta heittotorveen ja 
kiristä itsevarmistavilla muttereilla (  7 -2).

5. Toimi samoin muiden ohjauslevyjen kohdalla.
 » Heittotorvi on nyt asennettu.

Bowden-vaijerin kiinnitys heittotorven luukkuun

1. Kiinnitä Bowden-vaijeri ohjaimeen (  8-1, 
8-2).

2. Kiristä vastamutteri (  8-2).

Heittotorven kammen asennus

1. Työnnä kammen aukko ohjainaisaan ja kiinni-
tä. Älä kiristä vielä (  9-1).

2. Työnnä kampi ohjainaisan aukosta. 
Jos kampi ei liiku ollenkaan tai liikkuu vain 
huonosti alempaa aukkoa kohti, ohjainaisan 
aukkoa kannattaa hieman säätää. Avaa ru-
uveja hieman ja kiristä ne uudelleen säädön 
jälkeen (  9 -1).

3. Työnnä varmistussokka pihdeillä sisään (  
9 -2).

4. Käännä varmistussokan päät (  10).
 » Kampi on nyt asennettu.
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 Vaihda vaurioitunut tankki/tankin korkki.

 Sulje tankin korkki aina huolellisesti.

 

 Älä käynnistä moottoria.
 Älä yritä käynnistää laitetta.
 Anna valuneen bensiinin imeytyä imey-

tysaineeseen tai talouspaperiin ja hävitä 
asianmukaisesti.

 Puhdista laite.
 

 Älä käynnistä moottoria
 Anna valuneen moottoriöljyn imeytyä 

imeytysaineeseen tai talouspaperiin ja 
hävitä asianmukaisesti.

 Puhdista laite.

Jäteöljy:

 älä laita sekajätteisiin

 

Kerää käytetty öljy säiliöön, ja vie se 
suljettuna paikkakuntasi jäteöljynkeräys-
pisteeseen.

Moottoriöljyn lisääminen

1. Kierrä öljyn täyttöaukon korkki (  12 -1) 
auki, ja säilytä korkkia puhtaassa paikassa.

2. Täytä öljyä suppilolla.
3. Tarkista täyttömäärä.
4. Sulje öljyn täyttöaukon korkki huolella ja puh-

dista se.
Katso öljyn täyttömäärän tarkistusohje moottorin 
käyttöohjeesta.

Bensiinin lisääminen

1. Kierrä bensiinin täyttöaukon korkki (  12 -2) 
auki, ja säilytä korkkia puhtaassa paikassa.

2. Täytä bensiiniä suppilolla.
3. Sulje tankin korkki huolella ja puhdista se.

Renkaiden ilmanpaineen tarkistus

Suurin sallittu renkaiden ilmanpaine lukee renkaissa  
(  11 -1). Ohje: 1 bar = noin 14,5 psi

Pumppaa renkaisiin yhtä paljon ilmaa.

Bensiinin ja moottoriöljyn lisääminen

Lue aina moottorin toimitukseen kuuluva 
käyttöohje.

Täytä lumilinkoon moottoriöljyä ja tankkaa se en-
nen ensimmäistä käyttöönottoa.

Huomio! Palovaara!

Bensiini ja öljy ovat erittäin helposti 
syttyviä!

Polttoaineet

Bensiini Moottoriöljy

Laji Tavallinen bensiini / 
lyijytön (86-oktaaninen 

Moottorissa voi käyttää 
E10-bensiiniä.

Suositus 
SAE 5W-30

Täyttöaste

Turvallisuus

Varoitus!

Älä jätä moottoria käymään suljettuun 
tilaan. Myrkytysvaara!

 
säiliöissä.

 Anna laitteen jäähtyä ennen kuin viet sen suljettuun 
tilaan säilöön. 

 
säilytystilassa ei ole helposti syttyviä kohteita, kuten 

 Täytä ja tyhjennä bensiiniä tai öljyä vain ulkona ja 

 Älä täytä tankkia liian täyteen (niin että bensiiniä 
valuu ulos).

 Älä tupakoi tankatessasi.
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Käyttöönotto

Huomio!

Viallista laitetta ei saa käyttää!
Tarkista laite silmämääräisesti aina ennen 
käyttöä. 

Seuraavien sivujen kamerasymbolit viittaa-
vat kuviin.

Renkaiden ilmanpaineen tarkistus

Renkaiden ilmanpaine on tarkistettava etenkin en-
nen ensimmäistä käyttöönottoa talvella ja käytön 
aikana vähintään kolmen kuukauden välein.

Suurin sallittu renkaiden ilmanpaine lukee renkaissa  
(  11 -1). Ohje: 1 bar = noin 14,5 psi

Linkouskorkeuden säätö

Huomio! Loukkaantumisvaara!

Säädä linkouskorkeutta vain moottorin ja 
lingon ollessa pysähdyksissä!
 Säädä linkouskorkeus tarpeeksi suureksi, 

 
kaivonkansia tai kivetyksiä.

1. Siirrä laite säätöä varten tasaiselle maalle.
2. Avaa liukujalasten kiinnitysruuvit vasemmalla 

ja oikealla puolella (  13 -1, 14-1).
3. Nosta linkouslevy (  13 -2) sopivalle korkeu-

delle ja kiristä liukujalakset. 
4. Varmista, että molemmat liukujalakset ovat 

samalla tasolla, niin että linkouslevy on sa-
mansuuntaisesti maantason kanssa.

  
(vino reuna (  15 -1) kulunut), käännä niitä 

(  15).

 Tilaa vaihto-osat varaosaluettelon avulla.

Laitteen varokepultin tarkistus

Tarkista aina ennen käynnistystä, että kuusi varo-
kepulttia  (  16, 32-1) ovat ehjiä.

Vaihda vioittuneet varokepultit alkuperäisiin vara-
osiin. Laitteeseen voi tulla vakava vika, jos siinä 
käytetään muita kuin alkuperäisiä varaosia.

Ohjauspaneelissa on kaksi vaihto-osa-varokepult-
tia.  Tilaa vaihto-osat varaosaluettelon avulla.

Tarkista, että laitteen kaikki ohjausosat, turvalait-
teet, mutterit, ruuvit ja pultit ovat moitteettomas-
sa kunnossa ja asennettu oikein.

Moottorin käynnistys

Huomio! Myrkytysvaara!

Älä jätä moottoria käymään suljettuun 
tilaan.

Merkinnät laitteessa:

Kuristin

KIINNI           
AUKI

Vauhti
hidas       Nopea 

Moottorin virta-
avain
Pois päältä  
Päällä

Bensiinihana 
           OFF 
(kiinni)
              ON 
(auki)

Ryyppy
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Käynnistys
1. Tarkista öljyn ja bensiinin määrä.
2. Avaa bensiinihana (  17-1).
3. Käännä kuristin KIINNI-asentoon (  17 -2).
4. Paina ryyppyä 3 kertaa noin 2 sekunnin vä-

lein (  18 -1). Jos lämpötila on alle 10 °C, 
paina ryyppyä 5 kertaa.

5. Siirrä kaasuvipu nopeaan käyntiin    
(  19).

6. Kytke moottorin virta-avain (  20-1).

 Käsikäynnistys:
1. Vedä käynnistysvaijerista kevyesti, kunnes 

vastaliike tuntuu, ja vedä sitten nopeasti ja 
anna vetäytyä takaisin hitaasti (  21).

230 V käynnistys

1 2

(  22 -1, 22-2)

Moottorin sammuttaminen

1. Vaihda kaasuvipu hitaaseen asentoon    
(  23).

2. Jotta lumi ei jäädy lingon sisään, anna lingon 
ja heittopyörän käydä vielä hetken, jotta kaik-
ki lumi irtoaa.

3. Irrota moottorin virta-avain (  24 -1).
4. Moottori sammuu.
5. Käännä bensiinihana OFF-asentoon (kiinni)  

(  24-2).

Huomio! Vakava vamma!

Moottori voi jälkikäydä. Varmista sammut-
tamisen jälkeen, että moottori on pysäh-
tynyt.

Käyttö

Huomio! Loukkaantumisvaara!

Käytä työ- ja suojavaatteita.

 Talvivaatteet

 

 Suojalasit tai -lippa

 

Linkouksen aloittaminen

1. Tee käyttöönottotoimenpiteet.
2. Tarkista heittotorven asento ja säädä heitto-

suunta kammella (  25 -1).
3. Säädä heittokorkeus (  25 -2).
4. Käynnistä moottori.
5. Valitse käyttövaihde (  26 -3):
6. Vaihteet 1–6 ovat eteenpäin, ja 1 on hitain, 

6 nopein.
7. R1 ja R2 ovat peruutusvaihteita, ja R1 on hi-

tain, R2 nopein.
8. Paina linkouksen kytkentäkahvaa  (  26-4).

Huomio! Vakava vamma!

Älä koske pyörivään linkoon. Älä päästä 
ihmisiä tai eläimiä lingon lähelle.

9. Paina käyttövaihteen kytkentäkahvaa (  27-
5).

 » Lumilinko lähtee liikkeelle.

Linkouksen pysäyttäminen

1. Päästä irti linkouksen ja käyttövaihteen kyt-
kentäkahvoista (avaa kytkennän)  (  28).

 

irtoaa.

 » Lumilinko pysähtyy, lingon ja heittopyörän liike 
loppuu.
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Käyttövaihteen vaihto

1. Päästä irti linkouksen ja käyttövaihteen kyt-
kentäkahvoista (avaa kytkennän) (  28).

 Irrota ote kytkentäkahvoista ennen vaih-
teen vaihtamista, jotta laite ei vaurioidu!

2. Vaihda vaihdetta vaihdekepillä (  29 -1). 

Heittotorven tukkeutumien avaaminen

Jos linko ei heitä lunta oikein, linkousosiin ja heit-
tokanavaan on voinut kertyä lunta ja jäätä.

1. Päästä irti linkouksen ja käyttövaihteen kyt-
kentäkahvoista (avaa kytkennän)  (  28).

2. Sammuta moottori.
3. Irrota sytytystulpan pistoke.
4. Irrota heittotorveen ja linkousosaan kertynyt 

lumi varovasti puhdistustyökalulla (  30-1).
Jos lingon heittotorvi ei edelleenkään toimi kun-
nolla, ota yhteys huoltoon.

Telaketju-lumilingon ohjaus

Telaketju-lumilinkoa ohjataan vasem-
malle tai oikealle vetämällä vasem-
man- tai oikeanpuoleista kippivipua  
(  B-5) ajon aikana.

Linkousosan ja kilven korkeuden säätö (760TE)

Vivulla (  B) säädetään lumilingon painopistettä 
ja sitä kautta linkousosan, linkouslevyn ja kilven 
korkeutta. 

Ennen käyttöä aseta vipu Normal-asentoon.

Packed Snow (paljon lunta) (  B-9): Kun lunta on 
paljon, lumilingon paino keskittyy lingon etuosaan, 
jotta se jaksaa työntää lunta voimalla.

Normal (tavallinen) (  B-10): Telaketjut ovat vaaka-
suorassa asennossa normaalikäytössä.

Transport (kuljetus) (  B-11): Lumilingon paino 
keskittyy lingon takaosaan: linkousosa ja kilpi ovat irti 
maasta ja linkoa on kevyt työntää.

Huolto ja kunnossapito

Huomio! Loukkaantumisvaara!
 
pistoke irrotettava aina ennen huolto- ja 
hoitotöitä.

 

pysähtynyt.

 Puhdista laite aina käytön jälkeen. Puhdista etenkin 

 Älä puhdista laitetta vesisuihkulla. 
Laitteen sisään joutunut vesi voi aiheuttaa häiriöitä 
(sähköosat, kaasutin).

 

 Noudata huoltoaikataulua.

 

Huoltoaikataulu

Ennen jokaista käyttökertaa

 Tarkista öljyn määrä (katso moottorin 
käyttöohje).

 Tarkista varokepultit.
 Tarkista, että laitteessa ei ole vaurioita.

Ensimmäisten 5 käyttötunnin jälkeen

 Vaihda moottoriöljy (katso moottorin 
käyttöohje).

Kolmen kuukauden välein

 Tarkista renkaiden ilmanpaine.
 Rasvaa heittotorven rengas öljysuihke-

ella  
(  6).

Joka vuosi

 Vaihda sytytystulppa (katso moottorin 
käyttöohje).

 Voitele linkousosat.

Linkousosan voitelu

Purista rasvaprässillä noin 2–3 kertaa yleisrasvaa 
voitelunippaan (  31).
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Varokepulttien vaihtaminen

Lingossa on käyttäjän ja lait-
teen suojaksi varokepultit  
(  16), jotka katkeavat, jos linkousosa tukkeutuu.

 Vaihda vioittuneet varokepultit alkuperäisiin 
varaosiin. Laitteeseen voi tulla vakava vika, 

varaosia. 

 Tilaa vaihto-osat varaosaluettelon avulla.

1. Sammuta laite ja irrota sytytystulpan pistoke.
2. Irrota varmistussokka (  32 -1).
3. Irrota katkennut varokepultti (  32 -2).
4. Tarkasta, onko akselissa vaurioita.
5. Vaihda uusi varokepultti ja kiinnitä varmis-

tussokka.

Linkousosan korkeuden hienosäätö (760TE)

Ruuvi (  33) kiinnittää akselin paikalleen kuljetuk-
sen aikana (  B-11). Ennen käyttöä aseta asetusvi-
pu Normal-asentoon (  B-10). Hienosäädä ruuvia 
kiertämällä, mikä nostaa linkousosaa ja kilpeä. 
Kuvassa (  34) näkyy ruuvin asento, kun valittu-
na on paksun lumen Packed Snow -käyttö.

Ketjujen kireys

Ketjujen kireyttä  (  35) säädetään kiristämällä 
hakasen muttereita. Kaikkia telaketjuja voi säätää. 

Pyörästön huolto

Bowden-vaijerin säätö

Jos pyörästö ei kytkeydy päälle, kun moottori on 
käynnissä, Bowden-vaijeri on säädettävä.

Huomio!
 

 
äläkä yritä korjata laitetta, vaan ota heti yhteys 
huoltoon!

1. Avaa vastamutteri (  2-1).
2. Kierrä bowden-vaijerin säätöosaa nuolen su-

untaan (  2-2) niin, että vaijeri ei enää roiku 
(kevyesti kireällä). Pidä samalla kiinni köysi-
vaijerista, älä päästä sitä kierteelle.

3. Kiristä vastamutteri (  2-1).
4. Tarkista säätö käynnistämällä moottori ja py-

örästö. 
5. Jos pyörästö ei edelleenkään kytkeydy hel-

posti päälle ja pois, vie laite huoltoon.

Linkousosan huolto

Bowden-vaijerin säätö

Jos linkousosa ei kytkeydy päälle, kun moottori 
on käynnissä, Bowden-vaijeri on säädettävä.

Huomio!
 

 
äläkä yritä korjata laitetta, vaan ota heti yhteys 
huoltoon!

1. Avaa vastamutteri (  2-1).
2. Kierrä bowden-vaijerin säätöosaa nuolen su-

untaan (  2-2) niin, että vaijeri ei enää roiku 
(kevyesti kireällä). Pidä samalla kiinni köysi-
vaijerista, älä päästä sitä kierteelle.

3. Kiristä vastamutteri (  2-1).
4. Tarkista säätö käynnistämällä moottori ja lin-

kous. 
5. Jos linkousosa ei edelleenkään kytkeydy hel-

posti päälle ja pois, vie laite huoltoon.
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Säilytys

Laitteen pitkäaikaissäilytyksessä, esim. kesän yli, 
on noudatettava seuraavia ohjeita:

Huomio! Räjähdysvaara!

Älä säilytä laitetta avotulen tai lämmön-
lähteiden lähellä.

 

 Käynnistä moottori.
 Sulje bensiinihana.
 Odota, kunnes moottori sammuu.

 

 Varastoi laite kuivassa tilassa lasten ja 

 Tyhjennä bensiinitankki tai täytä se pintaan.

 

 Irrota sytytystulpan pistoke.

Korjaus
Laitteen saa korjata vain valtuutettu huoltoliike.
Seuraavissa tapauksissa on käännyttävä huolto-
ammattilaisen puoleen:

 

 Moottorin äkkiä pysähtyessä.

 Linkousosien tai heittorenkaan vaurioituessa.

Hävittäminen

Älä heitä vanhoja laitteita, paristoja tai akkuja 
kotitalousjätteen sekaan!
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Ohjeet häiriötilanteita varten

Huomio!

Sammuta moottori ja irrota sytytystulpan pistoke aina ennen häiriöiden syyn etsimistä.

Häiriö Ratkaisu

Moottori ei käynnisty.  Lisää bensiiniä.

 Käännä kaasuvipu Start-asentoon.

 Kytke kuristin päälle, paina ryyppyä.

 Tarkista sytytystulpat, vaihda tarvittaessa.

Moottorin teho heikkenee.  Puhdista heittokanava/kotelo.

 

 Hiljennä työnopeutta.

painetaan.
 Säädä Bowden-vaijeria.

 

Pyörästö ei pysähdy (ei kytkeydy 
pois päältä).

 

 Älä yritä korjata laitetta! 

 

Linkousosa ei pyöri, vaikka 
kytkentävipua painetaan.

 Varokepultti on lauennut, vaihda.

 Säädä Bowden-vaijeria.

 

Linkousosa ei pysähdy (ei kytkeydy 
pois päältä).

 

 Älä yritä korjata laitetta! 

 

 Tarkista linkousosa ja heittopyörä.

Laite vetää vain yhdeltä puolelta.  

 Tarkista liukujalakset, säädä tai vaihda.

Jos laitteen toiminnassa on häiriöitä, joita ei mainita oheisessa taulukossa tai joita et pysty itse 
korjaamaan, ota yhteyttä asiakaspalveluumme.
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Takuu

Korvaamme kaikki laitteen materiaali- tai valmistusvirheet lainmukaisen kanneajan puitteissa joko kor-
jaamalla laitteen tai toimittamalla varaosia, valintamme mukaan. Kanneaika määräytyy sen maan lain-
säädännön mukaan, jossa laite on ostettu.

täytetty:
Takuu raukeaa seuraavissa tapauksissa:

 

 

 

 Laitetta on yritetty korjata

 

 Asennusvirheet

 Määräystenvastainen käyttö

Takuu ei kata seuraavia tapauksia:

 

 xxx xxx (x)

 

Takuuaika alkaa päivästä, jolloin laitteen ensimmäinen ostaja on hankkinut laitteen. Alkuperäisen osto-
kuitin päivämäärä määrittää takuun alkamispäivän. Käänny takuutapauksessa laitteen jälleenmyyjän tai 
läheisimmän valtuutetun edustajan puoleen. Ota tämä takuutodistus ja kaupan yhteydessä saamasi kuit-
ti mukaan. Edellä mainitut takuuehdot eivät rajoita asiakkaan lainmukaisia oikeuksia, jotka on mainittu 
asianmukaisissa kansallisissa laeissa.

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Tuote 

Sarjanumero 
G4224235

Valmistaja 
 

Ichenhauser Str. 14 
D-89359 KOETZ 
SAKSA

Valtuutettu asiamies 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
D-89359 KOETZ 
SAKSA

Malli 
Snow Line 700E
Snow Line 760TE

EY-direktiivit 
2006/42/EY 
(+2009/127/EY) 
2004/108/EY 
2000/14/EY

Harmonisoidut standardit 
 
 

EN ISO 14982 
ISO 8437 
 
  
  
 

Äänentaso
 

105 / 107 dB(A)
106 / 108 dB(A)

Standardinmukaisuus 
2000/14/EY 
Liite V 

Kötz, 2012-07-09 
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Selle juhendi kohta

 

 
ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

 

edasi anda.

Sümbolite seletus

Toote kirjeldus

-

-
bisildi alusel.

Otstarbekohane kasutamine

-

-

Võimalik väärkasutamine

 

 

Ohutus- ja kaitseseadised

Ohutus- ja kaitseseadiseid ei tohi desaktivee-
rida!

Sidurihoob

 
seiskub.

 

Reguleeritav lumeväljavise

liiklejaid.
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Toote ülevaade 700E (  A)

1 11 Tuled

2 Tulede lüliti 12

3 13 Mootor

4 14 Silt

5 15 Puhastustööriist (kinnitatakse sildile)

6 16 Süüteküünla pistik

7 Käiguvalikuhoob, 6 edasi- ja 2 tagasikäiku 17 Tigukonveier

8 18 Viskeratas

9 19

10 20 Koristusplaat

A

65

3

1

14

16
17

19

15

2

11

12

18

10

19

87
9

4

13

20
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Toote ülevaade 760TE (  B)

1 13 Tuled

2 Tulede lüliti 14

3 15 Mootor

4 16

5 17 Süüteküünla pistik

6 18 Silt

7 19 Puhastustööriist (kinnitatakse sildile)

8 Käiguvalikuhoob, 6 edasi- ja 2 tagasikäiku 20

9 21 Tigukonveier

10 22 Viskeratas

11 23

12 Seadistus „Transport“ * 24 Koristusplaat

* ainult 760TE

B

76

16

3
4

2

8

13

20
21 22

23

1
9

18 17
19

14
15

10 11 12

2324

5
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Sümbolid seadmel 700E / 760TE

Tähelepanu! 

kasutusjuhendit!

Ärge puudutage pöörlevaid detaile, 

sellele!

STOP töid välja lülitada.

oht.

Tüüpide erinevused

Tüüp < - > Mootor

700E 375 cc

760TE 420 cc

Tarnekomplekt

 

 1x puhastustööriist

 1 kasutus- ja paigaldusjuhend

 1 varuosade loend

 

 

 1x juhtrauaga juhtpaneel

 

 

 

 1x käiguvaliku hoob

 

 

 

Ohutusjuhised

-
ses seisukorras!

Ohutus- ja kaitseseadiseid ei tohi desaktivee-
rida!

Ärge hoidke täis paagiga seadet hoonetes, 

 

 

 Masina kasutaja vastutab teiste isikute ja nende 

 
tuttavad, ei tohi seadet kasutada.

 

 

 

 

 

 

 

 Kasutage seadet ainult piisava päevavalguse 

 tigukoneverist ja 
viskerattast 

 

 

 

 
koos töökorras kaitseseadistega.
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kahjustuste osas, kahjustunud osad tuleb enne 

 

vertikaalselt).

 

süüteküünla pistik:

 

 

 

 

 

 

 

 
korral

 Kontrollige hoolikalt üle kogu töödeldav ala. 

 

 
vastavalt aluspinnale. Ärge puudutage kruusakihti 

 

 
juua ega suitsetada.

 Ärge hingake bensiiniaure sisse.

 
väljaviskeavast kinni.

 

 Ärge koristage lund katustelt.

Monteerimine

Seadet tohib uuesti käivitada alles pärast 

Vajaminevad tööriistad

 

 

 

 

 kruvikeeraja

 

 

Juhtraudadega juhtpaneeli monteerimine 

1. Kinnitage juhtpaneeli juhtrauad 3 kruviga (  
1-1).

2. (  1-2) Antud auk jätke käsivända juhiku jaoks 
vabaks.

Käivitusnööride kinnikruvimine ja reguleerimine

1. 
suunas (  2-2) 

trossist kinni, et see keerdu ei läheks
2.  2-1) kinni.

3. 700E 3 käivitusnöörid, 760TE 5 käivitusnöörid.
 »

Käiguhoova varda kruvimine

1. Kruvige varras üles juhtpaneelile (  3-1).

2. Riputage varras alla korpuse külge.
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Käiguvaliku ja väljutuskõrguse hoova monteerimine

1. Asetage verduseibid (  4-1)

2. (  
4-2) 

3. (  4-3) ja 

.

Ühendage kütteseadme ja valgustuse pistik

1.  
(  5-1).

Lumeväljaviske monteerimine

1. -
(  6).

2. Asetage väljavise kohale (  6).
3. 

-
plaat  
(  7-1). 

4. Asetage juhtplaadid altpoolt väljaviskesse ning 
(  7 -2).

5. 
 »

Käivitusnööri kinnitamine väljutusklapile

1. Riputage käivitusnöör juhikusse (  8-1, 8-2).

2. (  8-2).

Lumeväljaviske käsivända paigaldamine

1. Asetage käsihoova juhik juhtrauda ja kinnitage 
see. Ärge veel kinnitage (  9-1).

2. Lükake käsihoob läbi juhtraua juhiku. 
-

-
jadusel veidi reguleerida. Selleks keerake kru-

(  9 -1).
3. Pistke kinnitussplint tangidega sisse (  9 -2).
4.  10).

 »

Rehvirõhu kontrollimine

 
(  11 -1)

Tankimine ja mootoriõli lisamine

-
juhendit.

-

Tehnilised vedelikud

Bensiin Mootoriõli

Sordid Tavaline bensiin / 
pliivaba (oktaanarv 86 

Mootor vastab E10 

SAE 5W-30

Täitekogus

Ohutus

 

 

 

 

 Ärge täitke paaki üle (bensiin paisub).

 

 Ärge avage paagi sulgurit töötava ega sooja 
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Kasutuselevõtt

Kahjustunud seadet ei tohi kasutada!

kontroll. 

osutab joonistele.

Rehvirõhu kontrollimine

-

 
(  11 -1)

Koristuskõrguse seadistamine

-

 

 Arvestage suurte ebatasasustega, näiteks 
rattaroopad, kanalisatsioonikaevud ja 
tänavakivid.

1. -
nale.

2. -
 13 -1, 14-1).

3.  13 -2 -

4. 

paralleelne.

 (  15 -1) 

teist poolt (  15).

 

 

 Sulgege kütusepaagi kaas alati korralikult.

 Kui lekib bensiini:

 

 Vältige süütekatseid.

 -
-

selt.

 Puhastage seade.

 

 

 -

 Puhastage seade.

 

 ärge valage kanalisatsiooni, äravoolu ega 
pinnasele.

Soovitame viia vana õli suletud anumas 
selleks ettenähtud kogumispunkti või 
klienditeenindusse.

Mootoriõli lisamine

1.  12 -1) lahti ja asetage kork 
puhtasse kohta.

2. 
3. Kontrollige täitetaset.
4. 

-
hendit.

Bensiini tankimine

1. Keerake kütusepaagi kaas (  12 -2) lahti ja ase-
tage kork puhtasse kohta.

2. Lisage bensiini lehtri abil.
3. Sulgege paagi täiteava korralikult ja puhastage.
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Seadme lõikepoldi kontrollimine

 
(  16, 32-1) on terved.

-

seade raskelt kahjustada saada!

-

ja seisukorda

Mootori käivitamine

Asendisümbolid seadmel:

Õhuklapp

CLOSE       
OPEN

Gaas
aeglane       kiire 

Mootorivõti
Väljas            
Sees

Kütusekraan 
            OFF 
(kinni)
              ON 
(lahti)

Süütenupp

Käivtamine
1. 
2. Avage kütusekraan (  17-1).
3.  17 -2).

4. 
sekundit (  18 -1 -
jutage süütenuppu 5x.

5. Viige gaasihoob asendisse  Kiire (  19).
6.  20-1).

Manuaalne käivitamine:

1. -

seejärel laske aeglaselt tagasi kerida (  21).

230 V käivitusprotsess

1. 2.

(  22 -1, 22-2)

Mootori väljalülitamine

1. Seadke gaasihoob asendisse Aeglane  (  
23).

2. -
-

3.  24-1).
4. Mootor lülitub välja.
5. Keerake kütusekraan asendisse OFF (suletud)  

(  24-2).

-

Kasutamine
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1. 
2. 

käsihoovaga väljutussuunda (  25 -1)
3.  25 -2).
4. 
5.  26 -3):
6. -

7. R1 ja R2 on tagasikäigud, kusjuures R1 on ae-
glane ja R2 kiire käik.

8.  26-4).

-

9. (  27-5).
 »

1. -
tage sidur)  (  28).

 

 » -

Sõiduajami käigu vahetamine

1. -
tage sidur) (  28).

 Vahetage käiku alati lahutatud siduriga, vas-

2. Vahetage käiku käiguhoovaga (  29 -1). 

Ummistuste kõrvaldamine lumeväljaviskest

olla tigukonveieris ja väljaviskekanalis olev jää.

1. -
tage sidur) (  28).

2. 
3. 
4.  30-

1) abil väljaviskekanalist ja tigukonveierst.

-
ta.

Roomikutega lumefreesi juhtimine

 
(  B-5)

Tigukonveieri ja kilbi kõrguse reguleerimine 
(760TE)

Hoovaga (  B
-

splaadi ja kilbi jaoks 

Packed Snow (  B-9): Paksu lume jaoks on 
raskus rohkem lumefreesi eesmises piirkonnas, 
nii etsiin tekib rohkem rõhku.

Normal (  B-10): -
käituse jaoks.

Transport (  B-11): Raskus on rohkem tagu-
mises piirkonnas, et tigukonveier ja kilp oleks  
pinnalt eemaldatud ja lumefreesi saaks kergelt 
liigutada.

Hooldus

 
alati välja lülitada ja süüteküünla pistik 
lahutada.

 

jäänud.

 

  

(süüteseade, karburaator).
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Hoolduskava

Enne iga kasutamist

 -
hendit).

 

 Kontrollige seadet kahjustuste osas.

Pärast esimest 5 töötundi

 -
hendit).

Iga kolme kuu järel

 

  
(  6).

Kord aastas

 -
sutusjuhendit).

 Määrige tigukonveierit.

Tigukonveieri määrimine

-
(  31).

Rattaajami hooldus

Käivitusnööri seadistamine

lülitada, tuleb vastav käivitusnöör seadistada.

 Reguleerige käivitusnööri üksnes väljalülitatud 

 

spetsialisti poole!

1.  2-1) lahti.
2. 

suunas (  2-2) 

trossist kinni, et see keerdu ei läheks

3.  2-1) kinni.
4. -

5. 
ega lahutada, tuleb seade viia töökotta.

Tiguajami hooldus

Käivitusnööri seadistamine

lülitada, tuleb vastav käivitusnöör seadistada.

 Reguleerige käivitusnööri üksnes väljalülitatud 

 

spetsialisti poole!

1.  2-1) lahti.
2. 

suunas (  2-2) 

trossist kinni, et see keerdu ei läheks
3.  2-1) kinni.
4. -

5. 
ega lahutada, tuleb seade viia töökotta.

Lõikepoldi vahetamine

(  16) pärast tigukonveieri blokaadi re-
beneda.

 

saada! 

 
kaarti.

1. -
tikut.

2.  32 -1).
3.  32 -2).
4. 
5. -

nitussplindiga.
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Kõrvaldamine

Kasutusest kõrvaldatud seadmeid, 
patareisid ja akusid ei tohi kõrvaldada 

Tigukonveieri kõrguse peenhäälestamine 
(760TE)

Kruvi (  33)  
(  B-11)
asendisse Normal (  B-10

-
 34) näitab asendit 

seadistuse Packed Snow korral

Kettide pingutamine

Kettide  (  35) pingutust saab reguleerida keerates 

saab reguleerida. 

Hoiustamine

tuleb järgida alljärgnevaid punkte:

-
allikate juures.

 Tühjendage karburaator:

 

 Sulgege kütusekraan.

 

 

 

 

 

 

Remont

Remonditöid tohivad läbi viia üksnes erialaette-
võtted.
Spetsialisti poolne kontroll on alati vajalik:
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AL-KO lumefreesid

Abi rikete korral

Rike Lahendus

Mootor ei käivitu.  Lisage bensiini.

 Viige gaasihoob asendisse Start.

 

 Kontrollige süüteküünlaid, vajadusel vahetage välja.

 Puhastage väljaviskekanal/korpus.

 

 Vähendage töökiirust.

korral.
 Reguleerige käivitusnööri.

 Pöörduge töökotta.

(sidur ei lahuta).
 

 

 Pöörduge töökotta.

Tigukonveier ei pöörle vajutatud 
sidurihoova korral.

 

 Reguleerige käivitusnööri.

 Pöörduge töökotta.

 
(sidur ei lahuta).

 

 

 Pöörduge töökotta.

Seade vibreerib ebatavaliselt tugevalt.  Kontrollige tigukonveierit ja viskeratast.

 

 

-
indusse.
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Garantii

 

 

 

 

 

 Paigaldusvead

 

Garantii ei kata:

 

 xxx xxx (x)

 

EG-vastavusdeklaratsioon

Toode 

Seerianumber 
G4224235

Tootja 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Volitatud isik 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Tüüp 
Snow Line 700E
Snow Line 760TE

EÜ-direktiivid 
2006/42/EG 
(+2009/127/EG) 
2004/108/EG 
2000/14/EG

Ühtlustatud normid 
 
 

EN ISO 14982 
ISO 8437 
 
  
  
 

Müravõimsustase
 

105 / 107 dB(A)
106 / 108 dB(A)

Vastavushindamine 
2000/14/EÜ 
Lisa V 

Kötz, 2012-07-09 

Antonio De Filippo, Managing Director
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Saturs
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Lietošana ................................................................... 242
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Simbolu skaidrojums

-

Neatbilstoša izmantošana

 

 

-

 

 

-
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(  A)

1 11

2 12

3 13 Motors

4 Rezerves cirpes tapas 14 Vairogs

5 15

6 16 Aizdedzes sveces spraudnis

7  17

8 18

9 19

10 20

A

65

3

1

14

16
17

19

15

2

11

12

18

10

19

87
9

4
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20
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 760TE (  B)

1 13

2 14

3 15 Motors

4 Rezerves cirpes tapas 16

5 17 Aizdedzes sveces spraudnis

6 18 Vairogs

7 19

8  20

9 21

10 22

11 23

12 24

* tikai 760TE

B

76

16

3

4

2

8

13

20
21 22

23

1
9

18 17
19

14
15

10 11 12

2324
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STOP

aizdedzes sveces spraudni.

risks.

Tips < - > Motors

700E 3

760TE 3

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 -
sargstiklu)

 

 

Ejiet, nekad neskrieniet.

 
.

 
laiku.
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aizdedzes sveces spraudni:

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
10

 

 

 

 

 

 

1.  
(  1-1).

2. (  1-2) -
nei.

1. 
 2-2

2. Pievelciet pretuzgriezni (  2-1).

3. 

 »

1. (  
3-1).

2. 



LV

239474911_a

Snow Line 700E, 760TE

1. (  4-1).
2. 

sviru (  4-2). 
3. 

(  4-3).

1.  
(  5-1).

1. 
(  6).

2. (  6).
3. 

-
(  7-1).

4. 
 

(  7-2).
5. 

 »

1. (  8-1, 8-2).

2. Pievelciet pretuzgriezni (  8-2).

1. 
(  9-1).

2.  

-

 9-1).
3.  9-2).
4.  10).

 »

(  11-1)

lietošanas instrukciju.

Veids
svinu nesaturošs SAE 5W-30

daudzums

 

 

 
atdzist. 
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-

(  11-1)

 

 

1. -

2. 
 13 -1, 14-1).

3.  13 -2

4. 
-

 (  15-1) 

otru pusi (  15).

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.  12 -1), 

2. 
3. 
4. -

veri.

1.  12 -2), 

2. 
3. 

atveri.
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(  16, 32-1).

-

Drosele
 

       OPEN 

-
likta

 
       OFF 

          ON 

poga

1. 
2.  17-1).
3.  17 

-2).

4. 3 reizes nospiediet degvielas iepildes pogu ar 
 18-1). 

pogu nospiediet 5 reizes.
5.  

 (  19).
6.  20-1).

 
1. -

 21).

1. 2.

(  22-1, 22-2)

1.  
 (  23).

2. -

vairs nav sniega.
3.  24-1).
4. 
5. 

 
(  24-2).
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Lietošana

 

 

 Aizsargbrilles vai aizsargstiklu

 Ausu aizsargus

1. 
2. 

 25 -1).
3.  25 -2).
4. 
5.  

26-3):
6. 

7. 

8.  
26-4).

9.  
(  27-5).

 »

1. 
 

28).

 

sniega.

 »

1. 
(  

28).

 

2. (  29 
-1). 

-

1. 
(  

28).
2. 
3. 
4.  30-1

(  B-5)

Ar sviru (  B

Normal 

Packed Snow (Biezs sniegs) (  B-9)

spiediens.

(  B-10): 
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Snow Line 700E, 760TE

(  B-11): svars ir 

 

aizdedzes sveces spraudni.

 

 

  

(aizdedze, karburators).

 

 

 

 
lietošanas instrukciju).

 

 

 
lietošanas instrukciju).

 

 
(  6).

Katru gadu

 
lietošanas instrukciju).

 

(  31).

 

 

1. (  2-1).
2. 

 2-2

3. Pievelciet pretuzgriezni (  2-1).
4. 

5. 
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-

 Iztukšojiet karburatoru.

 

 

 

 

 

 

 

 

Remonts

 

 

 
ritenis.

-

1. (  2-1).
2. 

 2-2

3. Pievelciet pretuzgriezni (  2-1).
4. 

5. 

-
 

(  16).

 

 

1. 
spraudni.

2.  32 -1).
3.  32 -2).
4. 
5. 

 33) 
 (  B-11)

Nor-
mal  B-10

-
 

(  34 Packed 
Snow (Biezs sniegs).

 35
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Garantija

 

 

 

 

 

 

 

Garantija neattiecas uz:

 

 xxx xxx (x)

 

-

 

 
G4224235

 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

 
Antons Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Tips 
Snow Line 700E
Snow Line 760TE

 
2006/42/EK 
(+2009/127/EK) 
2004/108/EK 
2000/14/EK

 
 
 

EN ISO 14982 
ISO 8437 
 
  
  
  

105/107 dB(A)
106/108 dB(A)

 
2000/14/EK 

Keca, 2012-07-09 
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Turinys

 ............................................................. 245

 ................................................... 245

 ................................. 245

 ..................................................... 248

 ................................................. 249

 ............................................................... 250

 ................................. 251

 .............................................. 252

 ..................................................... 253

 ................................................................ 254

 ...................................... 255

 ........................................................... 256

 .................................................................. 256

 ......................................................... 257

Garantija .................................................................... 258

EB atitikties deklaracija .............................................. 258

 

 

 

eksploatacijai.

Gaminio aprašymas

-

ne pagal paskirti.

Neteisingas naudojimas

 

 
profesionalius darbus.

palesti.

 

 

Reguliuojamas sniego išmetimas
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AL-KO sniego valytuvai

(  A)

1 11

2 12

3 13 Variklis

4 14 Skydas

5 15

6 16

7  17

8 18

9 19

10 20

A

65

3

1

14

16
17

19

15

2

11

12

18
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9

4

13
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Snow Line 700E, 760TE

 760TE (  B)

1 13

2 14

3 15 Variklis

4 16

5 17

6 18 Skydas

7 19

8  20

9 21

10 Nuostatas „Tirštas sniegas“ * 22

11 23

12 24

* tik 760TE

B

76

16

3

4

2

8

13

20
21 22

23

1
9

18 17
19

14
15

10 11 12

2324
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AL-KO sniego valytuvai

 

STOP

zonos.

Modelis < - > Variklis

700E 375 cc

760TE 420 cc

 1 sniego valytuvas

 

 

 

 

 1 variklio instrukcija

 

 

 

 

 

 

 

 2 variklio rakteliai

Saugumo nurodymai

techniškai tvarkingas!

Nelaikykite prietaiso su pilnu baku pastatuose, 

išsipylusio benzino ar alyvos.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 -

 Apsaugines ausines

 Dirbkite tik ryškioje dienos šviesoje ar esant 

 

 
eksploatacijos laiko.
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Snow Line 700E, 760TE

 

 

 

pakeistos sugadintos dalys.

 

nustatytos vertikaliai).

 

 

 
darbus

 

 

 

 

 

 
vibracija

 

pašalinius objektus, laidus ir pan.

 

 

 Niekada nekelkite ir neneškite prietaiso esant 

 

 

 
veikiant.

 

 

Montavimas

Reikalingi instrumentai

 

 

 

 

 Atsuktuvas

 

 

Montavimo eiga

Valdymo skydelio su kreipiamaisiais skersiniais 
montavimas 

1. 
(  1-1).

2. (  1-2) -

1. 
 2-2) tol, kol šarvuotasis lynas ne-

2.  2-1).

3. 700E 3 šarvuotieji lynai, 760TE 5 šarvuotieji ly-
nai.

 »

1.  
(  3-1).

2. 
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AL-KO sniego valytuvai

montavimas

1. (  
4-1).

2.  
(  4-2). 

3.  
(  4-3).

Šildymo ir apšvietimo kištuko prijungimas

1. 
(  5-1).

Sniego išmetimo bloko montavimas

1. -
(

 6).

2. (  6).
3. 

(  7-1).
4. 

-
(  7-2).

5. -

 »

Šarvuotojo lyno pritvirtinimas prie išmetimo 

1.  
(  8-1, 8-2).

2. (  8-2).

Rankinio rato montavimas ant sniego išmetimo 
bloko

1. 
(  9-1).

2. 
 

-

-

 9 -1).
3.  9 -2).
4.  10).

 »

(  11 -1)

-

Benzinas Variklio alyva

benzinas / 
bešvinis benzinas 

86 ar aukštesnis)
Variklis tinka E10 
alyvai.

SAE 5W-30

Pildymo 
kiekis
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Variklio alyvos pildymas

1.  
(  12 -1

2. 
3. 
4. 

-
cijoje.

Benzino pylimas

1.  12-2
švarioje vietoje.

2. 
3. 

Nenaudokite sugadinto prietaiso!

-

-
gose.

(  11 -1)

 

 Pašalinkite didelius pašalinius objektus, tokius 

Saugumas

pavojus!

 

 

 

ir pan.

 
variklis yra išjungtas ir šaltas.

 

 

 Neatidarykite bako dangtelio, kai variklis veikia arba 
yra karštas.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Senos alyvos:

 

 
vandenis
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AL-KO sniego valytuvai

1. 
paviršiaus.

2. 
 13 -1, 14-1).

3.  13 -2
ir pritvirtinkite plokšteles. 

4. 

 (  15-1), jas 
(  15).

 

(  16, 32-1).

-

varikliu patalpoje.

Droselis

CLOSE       
OPEN

Greitis
Greitai           

Variklio raktelis

 
   OFF 

     ON (atida-
rytas)

Pildytuvo 

Paleidimo eiga
1. 
2.  17-1).
3.  17-2).
4. 

2 sekundes (  18-1

kartus.
5.   

(  19).
6.  20-1).

 Rankinis paleidimas:
1. 

-
 21).



LT

255474911_a

Snow Line 700E, 760TE

230 V paleidimo eiga

1. 2.

(  22 -1, 22-2)

Variklio išjungimas

1.   
(  23).

2. 

3.  24 -1).
4. Variklis išsijungia.
5.  

(  24-2).

Naudojimas

 

 

 

 Apsaugines ausines

Eigos paleidimas

1. 
2. -

 
(  25 -1).

3.  25 -2).
4. 
5.  26 -3):
6. 

7. 

8. 
 26-4).

9.  
(  27-5).

 »

Eigos sustabdymas

1. 
 28).

 

 »
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AL-KO sniego valytuvai

1. 
(  28).

 

2. (  29 -1). 

ledo gabalai.

1. 
(  28).

2. 
3. 
4.  30-1) atsargiai 

-

Vikšrinio sniego valytuvo vairavimas

(  B-5)

(760TE)

(  B -

Normalus.

Packed Snow (  B-9)

Normal (  B-10): 

Transport (  B-11): daugiau svorio tenka galinei 

stumti.

 

 

 
Nuvalykite apnašas.

  

 

 

 

Po kiekvieno panaudojimo

 

 

 

 

 

 
alyva (  6).

Kasmet

 

 

Transportavimo sraigto sutepimas

-
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Snow Line 700E, 760TE

(  16).

 

sunkiai sugadinti! 

 

1. 

2.  32 -1).
3.  32 -2).
4. 
5. 

(760TE)

 33  
(  B-11) -

Normal (  B-10

 
(  34 Packed 
Snow

 35

(  31).

-

 

 

1. (  2-1).
2. 

 2-2) tol, kol šarvuotasis lynas ne-

3.  2-1).
4. 

5. 

 

 

1. (  2-1).
2. 

 2-2) tol, kol šarvuotasis lynas ne-

3.  2-1).
4. 

5. 
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AL-KO sniego valytuvai

-

dalykus:

Nelaikykite prietaiso šalia atviros ugnies arba 

 

 

 

 

 

 

vietoje.

 

 

 

Remontas

 

 staigiai nustojus veikti varikliui,

 

Utilizavimas
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Snow Line 700E, 760TE

Gedimas Sprendimas

 

 

 

 

 

 

 

neveikia.
 

 

 

 

 

pavara nesisuka.
 

 

 

(nesustoja).
 

 

 

 

 

 Patikrinkite plokšteles, prireikus pakeiskite.
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AL-KO sniego valytuvai

Garantija

 

 

 

 

 

 

 

 

 xxx xxx (x)

 

EB atitikties deklaracija

Gaminys 
Benzininis sniego valytuvas

Serijos numeris 
G4224235

Gamintojas 
 

Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 

 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 

Modelis 
Snow Line 700E
Snow Line 760TE

EB direktyvos 
2006/42/EB(+2009/127/EB) 
2004/108/EB 
2000/14/EB

Darnieji standartai 
 
 

EN ISO 14982 
ISO 8437 
 
  
  
 

Garso galios lygis
 

105 / 107 dB(A)
106 / 108 dB(A)

Atitikties vertinimas 
2000/14/EB 
V priedas 

Kötz, 2012-07-09 

Antonio De Filippo, generalinis direktorius
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-
-
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(  A)

1 11

2 12

3 13

4 14

5 15

6 16

7  17

8 18

9 19

10 20
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Snow Line 700E, 760TE

760TE(  B)

1 13

2 14

3 15

4 16

5 17

6 18

7 19

8  20

9 21

10 22

11 23

12 24

760TE

B

76
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3

4

2

8
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20
21 22
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1
9
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STOP

< - >

700E

760TE
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Snow Line 700E, 760TE

-

 

 

 

 

 

 -

 
 
 
 

 
 

 

.
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1. 
(  1-1).

2. (  1-2) 

1. 
 2-2), 

2.  2-1

3. 

 »

1. 
(  3-1).

2. 

1. (  4-1)
2. 

(  4-2) 

3. (  
4-3) 

1. 
(  5-1).

1. 

(  6).
2.  

(  6).
3. 

(  7-1).
4. 

(  7 -2).
5. 

 »

1.  
(  8-1, 8-2).

2. (  8-2).
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Snow Line 700E, 760TE

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. 
(

 9-1).
2. 

 

 9 -1).
3. 

 9 -2).
4.  

(  10).
 »

(  11 -1)

- SAE 5W-30
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1.  
(

2. 
3. 
4. 

1.  12-2

2. 
3. 

(  11 -1)

 

 

1. 

2. 
 13 -1, 14-1).

3.  13 -2

4. 

 (  15 -1)  
-

(  15).
 

(  16, 32-1).

-
-
-
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Snow Line 700E, 760TE

 

 
             OFF 

                 ON 

1. 
2.  17-1).
3. 

 17 -2).
4. 

 18 -1

5.  
 (  19).

6.  20-1).

 
1. 

 21).

1. 2.

(  22 -1, 22-2)

1. 
 (  23).

2. 

3.  24-1).
4. 
5. 

 24-2).

 

 

 

 

1. 
2. 

 25 -1).
3.  25 -2).
4. 
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5.  
(  26 -3):

6. 

7. 

8. 
 26-4).

9. 
(  27-5).

 »

1. -

 28).

 

 »

1. 
(  28).

 

2. 
(  29 -1). 

1. 
(  28).

2. 

3. 
4. 

 30-1

(  B-5).

(  B -
-

.

(  B-9):

(  B-10): -
-

(  B-11): -
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Snow Line 700E, 760TE

 

 

1. (  2-1 .
2. -

 2-2), -
-

3.  2-1
4. 

5. 

-

 

 -
-
-

1. (  2-1 .
2. 

 2-2), 

3.  2-1
4. 

5. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
(  6).

 

 

(  31).

-
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-
(  16)  

 

 

1. 

2.  32 -1).
3.  32 -2).
4. 
5. 

 33  
(  B-11)

  
(  B-10

 
(  34

.

 35
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Simbolurile de pe dispozitiv 700E / 760TE

 

de utilizare!

de prindere.

elicoidal!

STOP la dispozitiv.

Pericol de prindere.

Deosebirea tipurilor

Tip < - > Motor
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GERMANIA

Reprezentant 
Anton Eberle 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
GERMANIA

Tip 
Snow Line 700E
Snow Line 760TE

Directive CE 
2006/42/CE 
(+2009/127/CE) 
2004/108/CE 
2000/14/CE

Standarde armonizate 
 
 

EN ISO 14982 
ISO 8437 
 
  
  
  

105 / 107 dB(A)
106 / 108 dB(A)

 
2000/14/CE 
Anexa V 

Kötz, 2012-07-09 

Antonio De Filippo, Managing Director
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AL-KO Schneefräsen
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Pos. Art.-Nr. Bezeichnung

1 413152 Handgriff

2 413153 Holm rechts

3 413154 Kupplungshebel rechts

4 413155 Bowdenzug Fahrantrieb

5 413156 Flanschmutter M8

6 413157 Bowdenzug Selbstverriegelung

7 413158 selbstsichernde Sechskantmutter M6

8 413159 Ganghebel Schweißbaugruppe

9 413160 Federscheibe 8

10 413161 Verlängerung Ganghebel

11 413162 Bowdenzug Fräsantrieb

12 412127 Abscherstift + Splint

14 413163 Untere Platte Bedienpanel

15 413164 Bedienpanel

16 413165 Niet 4x12

17 413166 Schalter

18 413167 Platte Ganghebel

19 413168 Unterlegscheibe 5x12x1

20 413169 Rundkopfschraube 4,8x16

21 413170 Rahmen Ganghebel

22 413171 Sechskantschraube M6x12

23 413172 Schalthebel Griff

24 413173 Verlängerung Auswurfhebel

25 413174 Unterlegscheibe 8x22x2

26 413175 Auswurfhebel Schweißbaugruppe

27 413176 Verriegelungsschalter

28 704538 Scheibe A 8,4

29 413177 Federscheibe 6

30 413178 Sechskantschraube M6x18

31 413179 Kupplungshebel links

32 413180 Gummikappe

33 413181 Holm links

34 413182 Unterlegscheibe 6x12x0,7

35 412077 Scheibe

36 413183 Sechskantschraube M8x55

37 413184 Sechskantschraube M8x40

38 413185 Sechskantschraube M8x50

39 413186 Pin Bowdenzug

40 413187 Feder Fahrantriebsgriff

41 412175 Mutter M8

42 413188 Bowdenzug Auswurfschacht

43 413189 Sechskantschraube M10x45

44 413190 Klemmrahmen Ganghebel

Pos. Art.-Nr. Bezeichnung

45 413191 Unterlegscheibe 10x28x3

46 413192 Verbindungsstück Ganghebel

47 413193 Sicherungspin 2,5x25

48 413194 Feder

50 413195 Befestigungswinkel Auswurfhebel links

51 413196 Lampe

52 413197 Lampenhalter

53 413198 Kreuzschlitzschraube 3,2x20

54 413199 selbstsichernde Sechskantmutter M10

55 413200 Sechskantschraube M8x45

56 413201 Sicherungsstift 2,0x29

57 413202 Befestigungswinkel Auswurfhebel rechts

58 413203 Trichterscheibe

59 413204 Beilagscheibe

60 413205 Beilagscheibe

61 413206 Beilagscheibe

62 413207 Verstellplatte

63 413208 Motor

64 413209 Riemenabdeckung

65 413210 Unterlegscheibe 6x16x1,5

66 413211 kleine Spannplatte

67 412077 Scheibe

68 412078 Zugfeder

69 413212 Sechskantschraube M8x20

70 413213 Kabelführung

71 412081 Spannrolle

72 412079 Scheibe

73 412111 Buchse

74 413214 Sechskantschraube M8x35

75 413215 Unterlegscheibe 10x20x2

76 413216 Unterlegscheibe 8x28x3

77 413217 Hauptriemenrad

78 413218 Keilriemen

79 413219 Unterlegscheibe kleines Riemenrad

80 413220 5MZahnriemen

81 413221 Hauptrad Zahnriemen

82 413222 Unterlegscheibe 25x35x2

83 413223 Unterlegscheibe 8x28x2

84 413224 Holmschraube M8x40

85 413225 Unterholm

86 413226 Kabelclips

87 413227 Blattförmige Scheibe

88 413228 Sechskantschraube M10x40

Snow Line 700 E
Art. Nr. 112 931

a b c d e f

E 112931

* * ****



319474911_a

Snow Line 700E, 760TE

3/4

Pos. Art.-Nr. Bezeichnung

134 413267 Sicherungssplint 3x25

135 413268 Unterlegscheibe 13x24x2

136 413269 Aufsteckülse

137 413270 Riemenrad Führungsplatte

138 413271 Riemenrad Bügelfeder

139 413272 Riemenscheibe Montageplatte

140 413273 Rillenkugellager

141 412100 Lagerbolzen

142 413274 Kreuzschlitzschraube M6x8

143 413275 Antriebsrad Abdeckung

144 412099 Antriebsscheibe

145 413276 Kette Achse3

146 413277 Rad kpl.

147 413278 Buchse Differential

148 413279 Rillenkugellager

149 413280 Abdeckung

150 413281 Rillenkugellager

151 413282 Differentialachse rechts

152 413283 Innensechskantschraube M6x12

153 413284 Innenhülse Differentialkettenrad

154 413285 Rillenkugellager

155 413286 Differentialzahnrad

156 413287 Buchse

157 413288 Differentialachse

158 413289 Getriebeklammer Differential

159 413290 Getriebeachse Differential

160 413291 Differentialzahnrad

161 413292 Kettenrad Differential kpl. links

162 413293 Differentialachse links

164 413294 Stift 2x29

165 413295 Verbindungsstange Getriebe

167 412121 Führung Handkurbel

168 413296 Aufnahme Kurbel

169 413297 Sechskantflanschschraube M8x45

170 413298 Radbolzen

171 413299 Stift

172 412071 Handgriff

173 413300 Unterlegscheibe 10x20x1,5

174 413301 Kurbel

175 413302 Sicherungssplint

176 413303 Kardangelenk

177 413304 Sicherungsstift 4x16

178 413305 Kurbel Teil2

Pos. Art.-Nr. Bezeichnung

89 413229 Unterholm Halterung

90 413230 Sechskantschraube M10x20

91 413231 Schaltgabelarm

92 413232 Federstift 6x30

93 413233 Metallwinkel

94 413234 Schaltgabel

95 413235 Kettenrad

96 413236 Rillenkugellager

97 413237 Radlager

98 413238 Unterlegscheibe 12x24x2

99 413239 Selbstsichernde Sechskantmutter M12

100 413240 Sechskantschraube M8x20

102 413241 Kugellager

103 413242 Achssicherung D17

104 413243 Kettenrad Achse1

105 413244 Achse1

106 412094 Lagerschale

107 413245 Achssicherung D35

108 413246 Sechskantschraube M10x16

109 413247 Verbindungsachse Antrieb

110 412093 Scheibe Antriebsgummi

111 412092 Antriebsgummi

112 412091 Mitnehmer Getriebewelle

113 413248 Getriebegehäuse

114 413249 Selbstsichernde Sechskantmutter M5

115 413250 Unterlegscheibe 5x16x1,2

116 413251 Sechskantflanschschraube M5x16

117 412641 Schraube M6x16

118 413252 Unterlegscheibe 6x23x3

119 413253 Kette Achse1-Achse2

120 413254 Kugellager

121 413255 Achssicherung D15

122 413256 Kettenrad Achse2

123 413257 Passfeder 5x5x12

124 413258 Achse2

125 413259 Achssicherung D20

126 413260 Kettenrad Achse3

127 413261 Passfeder 5x5x18

128 413262 Achse3

129 413263 Passfeder 6x6x20

130 413264 Zahnrad Achse3

132 413265 Sechskantflanschschraube M6x12

133 413266 Rückseite Getriebegehäuse
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AL-KO Schneefräsen

4/4

Pos. Art.-Nr. Bezeichnung

179 413306 Gummiring

180 413307 Sechskantsicherungsmutter M8

181 413308 Aufnahme Stirnrad

182 413309 Scheibe Stirnrad

183 413310 Schraube M8x16

185 413311 Stirnrad Auswurf

186 412124 Gleitschiene

187 413312 Fräsengehäuse

188 413313 Kugellager

189 412117 Lagerschale

190 413314 Riemenplatte

191 413315 Passfeder 6x6x20

192 413316 Keilriemenscheibe

193 412115 Spannfeder

194 413317 Spannbolzen

195 413318 Riemenspanner

196 412114 Schraube

198 412109 Spannrolle Fräsantrieb

199 412110 Distanzscheibe

200 413319 Sechskantmutter M6

201 412146 Flanschsegment

202 412147 Flanschdichtung

203 413320 Schraube M6x20

204 413321 Kunststoffkreis Schneeauswurf

205 413322 Stange Schnecke

206 413323 Schraube M5x12

207 413324 Kunststoffscheibe Auswurf

208 413325 Sechskantmutter M5

209 413326 Feder

210 413327 Ablenkblech Auswurf

211 413328 Schneeschaufel

212 412152 Halter Schneeschaufel

213 412641 Schraube M6x16

214 412149 Spannfeder

215 412150 Eingriffschutz

216 413329 Schmiernippel

217 413330 Rillenkugellager

218 412144 Scheibe

219 413331 Axiallager

220 413332 Wellendichtring 32x20x7

221 412145 Auswurfrad

222 413333 Getriebewelle

224 413334 Rillenkugellager

Pos. Art.-Nr. Bezeichnung

225 412135 Getriebegehäuse rechts

226 413335 Dichtungsscheibe

227 412136 Buchse

228 413336 Wellendichtring 30x19x7

229 413337 Schraube M5x10

230 412134 Messingzahnrad

231 412138 Getriebegehäuse links

232 413338 Federring D6

233 413339 Außensechskantschraube M6x25

234 412129 Laufbuchse

235 413340 Distanzbuchse

236 412133 Frässchnecke rechts

237 413341 Distanzbuchse

238 413342 Schraube M8x18

239 413343 Schaufelplatte

240 412130 Buchse

241 413344 Unterlegscheibe 19x38x1,5

242 412131 Lagerschale

243 413345 Außensechskantschraube M8x10

246 413346 Fräswelle

247 413347 Halbrundkeil 5x7,5x19

248 412128 Frässchnecke links

249 413348 Halterung Kurbel

250 413349 Sechskantmutter M6

251 413350 Schraube M8x20

252 413351 Gummimatte

253 413352 Auswurfschacht

254 412153 Getriebedichtung

255 412169 Zubehörbeutel
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AL-KO Schneefräsen
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Pos. Art.-Nr. Bezeichnung

1 413152 Handgriff

2 413153 Holm rechts

3 413154 Kupplungshebel rechts

4 413353 Bowdenzug Fahrantrieb

5 413156 Flanschmutter M8

6 413157 Bowdenzug Selbstverriegelung

7 413158 selbstsichernde Sechskantmutter M6

8 413159 Ganghebel Schweißbaugruppe

9 413160 Federscheibe 8

10 413161 Verlängerung Ganghebel

11 413162 Bowdenzug Fräsantrieb

12 412127 Abscherstift + Splint

14 413163 Untere Platte Bedienpanel

15 413164 Bedienpanel

16 413165 Niet 4x12

17 413166 Schalter

18 413167 Platte Ganghebel

19 413168 Unterlegscheibe 5x12x1

20 413169 Rundkopfschraube 4,8x16

21 413170 Rahmen Ganghebel

22 413171 Sechskantschraube M6x12

23 413172 Schalthebel Griff

24 413173 Verlängerung Auswurfhebel

25 413174 Unterlegscheibe 8x22x2

26 413175 Auswurfhebel Schweißbaugruppe

27 413176 Verriegelungsschalter

28 704538 Scheibe A 8,4

29 413177 Federscheibe 6

30 413178 Sechskantschraube M6x18

31 413179 Kupplungshebel links

32 413180 Gummikappe

33 413181 Holm links

34 413182 Unterlegscheibe 6x12x0,7

35 412077 Scheibe

36 413183 Sechskantschraube M8x55

37 413184 Sechskantschraube M8x40

38 413185 Sechskantschraube M8x50

39 413186 Pin Bowdenzug

40 413187 Feder Fahrantriebsgriff

41 412175 Mutter M8

42 413188 Bowdenzug Auswurfschacht

43 413189 Sechskantschraube M10x45

44 413190 Klemmrahmen Ganghebel

Pos. Art.-Nr. Bezeichnung

45 413191 Unterlegscheibe 10x28x3

46 413192 Verbindungsstück Ganghebel

47 413193 Sicherungspin 2,5x25

48 413194 Feder

50 413195 Befestigungswinkel Auswurfhebel links

51 413196 Lampe

52 413197 Lampenhalter

53 413198 Kreuzschlitzschraube 3,2x20

54 413199 selbstsichernde Sechskantmutter M10

55 413200 Sechskantschraube M8x45

56 413201 Sicherungsstift 2,0x29

57 413202 Befestigungswinkel Auswurfhebel rechts

58 413203 Trichterscheibe

59 413204 Beilagscheibe

60 413205 Beilagscheibe

61 413206 Beilagscheibe

62 413207 Verstellplatte

63 413354 Sechskantschraube M5x35

64 413355 Hebelaufnahme

65 413249 Selbstsichernde Sechskantmutter M5

66 413356 Hebel

67 413357 Bolzen

68 413358 Motor

69 413209 Riemenabdeckung

70 413210 Unterlegscheibe 6x16x1,5

71 413211 kleine Spannplatte

72 412077 Scheibe

73 412078 Zugfeder

74 413212 Sechskantschraube M8x20

75 413213 Kabelführung

76 412081 Spannrolle

77 412079 Scheibe

78 412111 Buchse

79 413214 Sechskantschraube M8x35

80 413215 Unterlegscheibe 10x20x2

81 413216 Unterlegscheibe 8x28x3

82 413217 Hauptriemenrad

83 413359 Keilriemen

84 413219 Unterlegscheibe kleines Riemenrad

85 413220 5MZahnriemen

86 413221 Hauptrad Zahnriemen

87 413222 Unterlegscheibe 25x35x2

88 413360 Unterholm
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Pos. Art.-Nr. Bezeichnung

89 413224 Holmschraube M8x40

90 413227 Blattförmige Scheibe

91 413226 Kabelclips

93 413240 Sechskantschraube M8x20

94 412051 Klemmscheibe Holm

95 413361 Aufnahme Kurbel

96 413306 Gummiring

97 413297 Sechskantflanschschraube M8x45

98 413362 Verbindungsstange Getriebe

99 413363 Stift 3,2x29

100 413231 Schaltgabelarm

101 413232 Federstift 6x30

102 413364 Handgriff

103 413365 Schaltstange

104 413366 Bolzen Schaltstange

105 413367 Aufnahmeblock

106 413368 Verbindungsblech

107 413369 Gabelplatte Schaltstange

108 413370 Sechskanthülse

109 413371 linke Gabelplatte

110 413372 Sechskantschraube M12x60

111 413373 Sechskantmutter M12

112 413374 Selbstsichernde Sechskantmutter M12

113 413375 Scheibe 12x35x2

115 413376 Raupe

116 413377 Raupenrad

117 413378 Achshülse

118 413379 Verbindungsplatte Antrieb

119 413380 Schraube

120 413381 Buchse

121 413382 Aufnahme Raupenrad

122 413383 Halterung Achse

123 413384 Achse

124 413385 Spannhaken

125 413386 Stabilisierungsachse Hinterrad

126 413387 Sechskantschraube M8x12

127 413388 Kabelführung

128 413389 Hintere Abdeckung

129 413320 Schraube M6x20

130 413252 Unterlegscheibe 6x23x3

131 413390 Buchse

132 413391 Passfeder 5x22

133 413392 Kettenrad groß

Pos. Art.-Nr. Bezeichnung

134 413393 Scheibe 28x15x2

135 413394 Kette klein

136 413395 Kette groß

137 413396 Kettenrad klein

138 413397 Abdeckung Kupplung

139 413398 Buchse

140 413399 Zahnrad groß

141 413400 Zahnrad klein

142 413401 Gehäuse Kupplung

143 413402 Innenbuchse

144 413403 Achse Kupplung

145 413404 Scheibenfeder 3x3,7x9,5

146 413405 Achssicherung D14

147 413406 Achssicherung D16

148 413407 Kette

149 413408 Bodenabdeckung

150 413409 Sechskantschraube M6x35

151 413349 Sechskantmutter M6

152 413410 Getriebegehäuse

153 413411 Riemenscheibe Montageplatte

154 413412 Schaltgabel

155 413413 Sechskantmutter M8x16

156 413233 Metallwinkel

157 413241 Kugellager

159 413243 Kettenrad Achse1

160 413245 Achssicherung D35

161 412094 Lagerschale

162 412093 Scheibe Antriebsgummi

163 412092 Antriebsgummi

164 412091 Mitnehmer Getriebewelle

165 413414 Achse

166 412099 Antriebsscheibe

167 413415 Schraube M6x10

168 413275 Antriebsrad Abdeckung

169 412100 Lagerbolzen

170 413273 Rillenkugellager

171 412102 Führungspl. Antr.-Zahnrad

172 413267 Sicherungssplint 3x25

173 413268 Unterlegscheibe 13x24x2

174 412104 Aufsteckhülse

175 413416 Gangeinstellblech

176 413417 Distanzbuchse

177 413418 Klaue rechts
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Pos. Art.-Nr. Bezeichnung

178 413419 Klaue links

179 413420 Bowdenzug Kupplung

180 413421 Scheibe 12x25x2

181 413422 Distanzbuchse

182 413423 Achse Klaue

183 413424 Einkuppelfeder

184 413265 Sechskantflanschschraube M6x12

185 412071 Handgriff

186 413300 Unterlegscheibe 10x20x1,5

187 413301 Kurbel

188 413302 Sicherungssplint

189 413303 Kardangelenk

190 413304 Sicherungsstift 4x16

191 413425 Kurbel Teil2

192 413306 Gummiring

193 413307 Sechskantsicherungsmutter M8

194 413308 Aufnahme Stirnrad

195 413309 Scheibe Stirnrad

196 413310 Schraube M8x16

198 413311 Stirnrad Auswurf

199 412124 Gleitschiene

200 413426 Fräsengehäuse

201 413313 Kugellager

202 412117 Lagerschale

203 413314 Riemenplatte

204 413315 Passfeder 6x6x20

205 413223 Unterlegscheibe 8x28x2

206 413316 Keilriemenscheibe

207 412115 Spannfeder

208 413317 Spannbolzen

209 413318 Riemenspanner

210 412114 Schraube

212 412109 Spannrolle Fräsantrieb

213 412110 Distanzscheibe

214 413319 Sechskantmutter M6

215 413427 Scheibe 8x20x2,5

216 412146 Flanschsegment

217 412147 Flanschdichtung

218 413321 Kunststoffkreis Schneeauswurf

219 413352 Auswurfschacht

220 413323 Schraube M5x12

221 413324 Kunststoffscheibe Auswurf

222 413325 Sechskantmutter M5

223 413326 Feder

Pos. Art.-Nr. Bezeichnung

224 413327 Ablenkblech Auswurf

225 413328 Schneeschaufel

226 412152 Halter Schneeschaufel

227 412641 Schraube M6x16

228 412149 Spannfeder

229 412150 Eingriffschutz

230 413330 Rillenkugellager

231 412144 Scheibe

232 413331 Axiallager

233 413332 Wellendichtring 32x20x7

234 412145 Auswurfrad

235 413333 Getriebewelle

237 413334 Rillenkugellager

238 412135 Getriebegehäuse rechts

239 413335 Dichtungsscheibe

240 413329 Schmiernippel

241 412136 Buchse

242 413336 Wellendichtring 30x19x7

243 413337 Schraube M5x10

244 412134 Messingzahnrad

245 412138 Getriebegehäuse links

246 413338 Federring D6

247 413339 Außensechskantschraube M6x25

248 412129 Laufbuchse

249 413340 Distanzbuchse

250 412133 Frässchnecke rechts

251 413428 Distanzbuchse

252 413342 Schraube M8x18

253 413429 Schaufelplatte

254 412130 Buchse

255 413344 Unterlegscheibe 19x38x1,5

256 412131 Lagerschale

257 413345 Außensechskantschraube M8x10

260 413430 Fräswelle

261 413347 Halbrundkeil 5x7,5x19

262 412128 Frässchnecke links

263 413348 Halterung Kurbel

264 413349 Sechskantmutter M6

265 413350 Schraube M8x20

266 413351 Gummimatte

267 413322 Stange Schnecke

268 412153 Getriebedichtung

269 412169 Zubehörbeutel
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Country Company Telephone Fax

A AL-KO KOBER Ges.m.b.H. (+43)3578/2515-100 (+43)3578/2515-31

AUS AL-KO INTERNATIONAL Pty. Ltd. (+61)3 / 9767-3700 (+61)3 / 9767-3799

B / L Eurogarden NV (+32)16/805427 (+32)16/805425

BG Valerii S&M Group SJ (+359)2 942 34 02 (+359)2 942 34 10

CH AL-KO KOBER AG (+41)56/418-31 53 (+41)56/4183160

CZ AL-KO KOBER Spol.  S.R.O. (+420)3 82 / 2103 81 (+420)3 82 / 212782

D AL-KO GERÄTE GmbH (+49)8221/203-0 (+49)8221/203-138

DK AL-KO GINGE A/S (+45)98 8210 00 (+45)98 8254 54

EST/LT/LV SIA AL-KO KOBER (+371)67/627-326 ((+371)67/807-018

F AL-KO S.A.S. (+33)3/8576-3500 (+33)3/8576-3581

GB Rochford Garden Machinery Ltd. (+44)1963/828050 (+44)1963/828052

H AL-KO KFT (+36)29/5370 -50 (+36)29/5370-51

HR Brun.ko.-prom d.o.o. (+385)1 3096 567 (+385)1 3096 567

I AL-KO KOBER GmbH / SRL (+39)0 39 / 9 329-311 (+39)0 39 / 9 329-390

IN AGRO-COMMERCIAL (+91)3322874206 (+91)3322874139

IQ Gulistan Com (+946)750 450 80 64

IRL Cyril Johnston & Co. Ltd. (+44)2890813121 (+44)2890914220

LY ASHOFAN FOR AGRICULT. ACC. (+218)512660209 (+218)512660209

MA BADRA Sarl (+212)022447128 (+212)022447130

MK Techno Geneks (+389)2 2551801 (+389)2 2520175

N AL-KO GINGE A/S (+47)64/86-2550 (+47)64/86-2554

NL O.DE LEEUW GROENTECHNIEK (+31)38/ 444 6160 (+31)38/ 444 6358

PL AL-KO KOBER Sp. z.o.o. (+48)61/816-1925 (+48)61/816-1980

RO OMNITECH Technology SRL (+4)021 326 36 72 (+4)021 326 36 79

RUS OOO AL-KO KOBER (+7)499/16887-16 (+7)499/96600-00 

RUS ZAO AL-KO St. Petersburg GmbH (+7)812/446-1075 (+7)812/446-1075

S GINGE Svenska AB (+46)31/57-3580 (+46)31/57-5620

SK AL-KO KOBER Slovakia Spol. S.R.O. (+421)2/4564-8267 (+421)2/4564-8117

SLO Darko Opara s.p. (+386)1 722 58 50 (+386)1 722 58 51

SRB Agromarket d.o.o. (+381)34 308 000 (+381)34 308 16

TR ZIMAS A.S. (+90)232 4580586 (+90)232 4572697

UA TOV AL-KO KOBER (+380)44/492 33-96 (+380)44/496 66-93

AL-KO GERÄTE GmbH  l  Head Quarter  l  Ichenhauser Str. 14  l  89359 Kötz  l  Deutschland
Telefon: (+49)8221/203-0  l  Telefax: (+49)8221/97-8166  l  www.al-ko.com  06_2012


